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Предисловіе. 
Для оанакомленія читателей съ педагогическими взглядами 

Платона и Аристотеля мы сочли наилучшимъ предложить ему рус-
скій переводъ тѣхъ крупныхъ отрывковъ изъ ихъ произведена, въ 
которыхъ эти взгляды излагаются связно и подробно. dTO для 
Платова—гл. обр. III и VII книги его „Государства" и V I I кн. его 
„Законовъ", для Аристотеля—конецъ VII кн. и вся T'IIl его „по-
литики". Отрывки изъ Платона заново перевела для настоящаго 
изданія преподавательница Петроградскихъ высшихъ женскихъ 
курсовъ С. В . M е л и к о в а, что касается Аристотеля, то мы, съ 
любѳзнаго согласія переводчика и издательства, воспользовались 
старатѳльнымъ пѳреводомъ „Политики" проф. С. А. Ж е бе л е в а, 
появившимся въ „Трудахъ С.-Иетербургскаго Философскаго Обще-
ства" (какъ вып. VII) . 

Въ видахъ возстановлепія исторической перспективы рѳдак-
торъ прѳдпослалъ переводу вступительную статью. 

Ѳ. Зѣлинскій. 

Петроградъ. 
Н о я б р ь . 1 9 1 5 г . 



Введеніе-
I. 

Изложенные въ этой книгѣ словами самихъ авторовъ взгляды 
на носпитаніе Платона и Аристотеля сложились подъ вліяніѳмъ двѵхъ 
факторовъ, изъ коихъ одинъ былъ общимъ для обоихъ филоеофовъ, 
д р у г о й — р а з л и ч н ы м ъ не только для нихъ, но далее и для обоихъ 
большихъ сочинѳній, въ которыхъ первый изъ нихъ развилъ намъ 
свою педагогическую тѳорію. ІІервымъ факторомъ было греческое, 
преимущественно аѳинское воспитавіе, какимъ оно сложилось къ 
эпохѣ нашихъ филоеофовъ; вторымъ—та общегосударственная дѣль, 
которую они прѳслѣдовали въ своихъ сочиненіяхъ. 

. Начнемъ съ перваго. 
" „ Т р у д н о , — г о в о р и т ь Платонъ (ниже стр. 1)— „найти воспита-

ніе лучше того, которое найдено путѳмъ долговрѳмѳнпаго опыта; 
V a это вѣдь для тѣла—гимнастика, для души—музыка" (въ приня-

томъ V него широкомъ смыслѣ). И хотя онъ дальше и оговаривается 
относительно „тѣла", полагая, что и гимнастическое воснитаніе 
имѣетъ въ виду закалѳніе души (ниже стр. 28), тѣмъ не менѣе сущность 

ѵютмѣченнаго педагогическаго дуализма остается неприкосновенною. 
На практикѣ онъ осуществляется уже съ первыхъ дней жизни 

ребенка, съ которыхъ начинается его „домашнее1, воспитаніе про-
должающееся затѣмъ до сѳмилѣтняго возраста. Вполнѣ понятно, что 
въ огношеніи этого домашняго воспитанія Грещя намъ ничего 
особенно новаго и неожиданнаго не дает'ъ: въ раннѳмъ возраотѣ 
дѣти вѳздѣ болѣе или менѣѳ одинаковы, и постоянство ихъ потреб-
ностей на различныхъ ступеняхъ культуры естественно вело къ 
извѣстному консерватизму въ дѣтской пѳдагогикѣ. 

Такъ мы не будѳмъ удивлены, узнавъ, что уліе въ древнихъ 
Аѳинахъ няни и матери успокаивали грудныхъ младенцевъ тѣмъ, 
что носили и качали ихъ на рукахъ, пока они не засыпали (ниже 

CTD 5 2 ) въ этомъ сказывается успокоительное,—если угодно, нарко-
тическое—дѣйствіѳ ритма; но нравъ, конечно, и Платонъ, видя въ 

, томъ пасснвномъ движеніи ребенка также и начало его гимна 
' стическаго воснитанія. О люлькахъ и колыбеляхъ онъ не говорить, 

и настоящія иподвижныя кровати" упоминаются только Плутархомъ 
четырьмя с т о к т і я м и позже, но указанія на родственные предметы 

л у Г в ш е для укачиванія младенцевъ-корыта, вѣялки, а для дѣтеи 
воиновъ и щиты—разсѣяны тамъ и сямъ по греческимъ литера-

" и изобразительнымъ намятникамъ уже начиная съ очень 
р Г н я г о времени, такъ что въ сущѳствованіи обычая укачивать 

дѣтей сомнѣваться не приходится. 
Соотвѣтственяымъ зародышемъ „мусическаго" воспитан»і были 

колыбельныя пѣсни (bankalèmata) нянь и матерей; ихъ сущвство-
ваніе мы признали бы безъ всякихъ свидѣтельствъ-тѣмъ пріятнѣе, 
что и свидѣтельства о нихъ имѣются. Случайно I ™ ™ * ™ * - * ™ : 
тирика I в. по P . X. , Персія—и содержаніе такой „кормилицыной 
молитвы": „будешь зятемъ царя и царицы, б у д у « о тевѣ спорить 
нѳвѣсты, станутъ расти розы, куда ни ступишь ногой ... Какого 
царя! какой царицы? Конечно, сказочныхъ: вѣдь дѣйствительные 
Д л и с ь только у варваровъ. Ритмическимъ аккомпапимеятомъ къ 
такимъ п ѣ с н я м ъ - с л у ж и л а погремушка (Krötalou, platage); ей, не въ 
нримѣръ прочей обстановкѣ греческой дѣтской, удивительно повезло 
Во-первыхъ, въ литературѣ: Еврипидъ имѣлъ смѣлость изобразить въ 
своей ..Иосипилѣ" идеальную няню героическихъ времепъ, тѣшащую 

* своего пѣстунчика пѣсенкой подъ сопровождена погремушки и судьбѣ 
угодно было не такъ давно возвратить намъ изъ египетской могилы 
нѣсколько сцѳнъ изъ этой трагѳдіи, а съ ними и эту знаменитую 
въ древности „арію" погремушки *) . Во-вторыхъ, въ паукѣ пиѳаіо-
рейцы въ своемъ мистическомъ преклонеиіи иередъ музыкой оора-
тичи свое вниманіе и на этотъ дѣтскій инструментъ, и „вѳликіи 
измѣритѳль моря и земли" Архитъ тарентинскій среди своихъ науч-
ны хъ изслѣдованій нашелъ время усовершенствовать и погремушку 
(ниже стр. 95); какъ,—мы не знаемъ. 

Переходя отъ младенческаго возраста къ тому, въ которомъ 
. ребенокъ тмѣетъ уже и бѣгать и говорить, мы и его гимнастиче-

ское воспитаніе" находимъ на болѣе высокой, активной ступени. И 
опять мы не удивляемся, находя уже у древнихъ грековъ добрую 
часть обычной обстановки нашихъ дѣтскяхъ: лошадокъ, повозки, 
качели, волчки, бабки, мячики, обручи, змѣи (aetoi) и т. д., а 
спеціально для д ѣ в о ч е к ъ - к у к л ы изъ глины или воска, ярко разма-
леванныя и одѣтыя. Впрочемъ, эти послѣднія правильнѣе оудѳтъ 
отнести къ „мусическому воспитанію". Какъ универсальная игрушка, 
она сопровождала дѣвочку въ теченіе всей ея дѣтскои жизни; а 
такъ какъ. гречѳскіе нравы дозволяли ранніе браки, то случалось, 
что гречанки лишь накаиунѣ своей свадьбы прощались съ этой 
дѣтской жизнью, посвящая богииѣ Артемпдѣ тѣ куклы, которыми 
онѣ играли до тѣхъ поръ. На рубежѣ между гимнастичѳскимъ 

* ) С м . м о ю к н и г у . , И з ь ж и з н и и д е й " . T . I , с т р . 1 4 6 . 
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мусичѳскимъ воспитаніѳмъ находились и тѣ игры, въ который 
играли грѳческія дѣти. И среди нихъ мы узнаемъ своихъ добрыхъ 
знакомыхъ: игры въ жмурки, въ прятки, въ пятнашки и т. д. О 
шалостяхъ распространяться нечего, а равно и о томъ, что нака-
заніѳмъ за нихъ были, какъ ultima ratio, побои (а именно санда-
ліей по ягодицамъ), Платонъ этой педагогики не одобрялъ, прѳдпо-

/ читая внушѳніѳ и добрый примѣръ (см. Законы V, стр. 729), но 
традиція была неисправима. 

Исключительно къ области мусичѳскаго воспитанія относится, 
какъ это подчеркиваетъ и Платонъ (ниже стр. 2), главное восни-
тѳльное средство этого в о з р а с т а — с к а з к и . Подобно колыбельнымъ 
пѣснямъ, и онѣ были памятниками женскаго творчества,—говорю 
„памятниками", такъ какъ онѣ въ силу присущей имъ живучести 
далее бѳзъ записи передавались изъ поколѣнія въ поколѣніе. 
Демократическая аѳинская жизнь отнеслась къ нимъ иначе и лучше, 
чѣмъ аристократическая наука александрійскихъ и слѣдующихъ 
эпохъ, брѳэгливо чуравшаяся этихъ „старушечьихъ разсказовъ": 
ежегодно въ октябрьскомъ праздникѣ Осхофорій (т. е. „ношенія 
гроздій"), которымъ оканчивался сборъ винограда, мальчики-побѣ-
дитѳли награлсдались, кромѣ угощенія, еще и сказками изъ устъ 
избранныхъ, опытныхъ разсказчицъ. Намъ бы онѣ были совершенно 
неизвѣстны, если бы не разсыпанныѳ тамъ и сямъ намеки, да 
кромѣ нихъ—единственная представительница всего этого рода 
народной словесности, случайно забредшая въ романъ Апулея. 
Правда, въ немъ она—я имѣю въ виду, конечно, знаменитую 
сказку объ Амурѣ и Психеѣ—прѳдстаетъ нередъ нами въ очень 
изысканномъ нарядѣ, увѣшанная всевозможными блестками модной 
риторики, и почтенный романистъ былъ бы, вѣроятно, очень 
огорчѳнъ, если бы могъ предвидѣть, что мы бы охотно отпустили 
ему всѣ его вымученныя изящества, и предпочли бы, чтобы онъ 
перѳсказалъ намъ свою сказку незатѣйливымъ языкомъ своей няни. 

КДо сѳмилѣтняго возраста воспитаніе мальчиковъ и дѣвочекъ 
было чисто домашнимъ и совмѣстным" : но съ семи лѣтъ наступалъ 
раздѣлъ. Дѣвочки идалѣѳ оставались п д ъ надзоромъ матери, обучаясь 
у нѳя, главнымъ образомъ, хозяйственнымъ работамъ—стряпнѣ, 
пряжѣ, тканью, а также и домашней мѳдицинѣ, вплоть до и х ъ — 
обыкновенно, какъ мы видѣли, ранняго—брака. Впрочемъ, это до-
машнее воспитаніѳ дополнялось общѳствѳннымъ, и притомъ такимъ, 
которое справедливо можетъ вРзбудать зависть новѣйшихъ вре-
менъ, съ нашимъ включительно: дѣвочки участвовали въ богослу-
женіи,въ х о р о в о д а х ъ , которые были установлены въ честь дѣвствен-
ныхъ богинь, Аѳины и Артемиды. Здѣсь всѣ элементы „мусичѳ-
скаго" воспитанія были налицо— поэзія, муэыка и пляска, и всѣ 
они объединялись и освящались рѳлигіозной идеей. Рядомъ съ этимъ 
богатымъ и облагораживающимъ средствомъ воспитанія собственная 
грамотность отступаетъ на задній планъ; мы не можѳмъ сказать, 
гдѣ и какъ ей учились аѳинскія дѣвушки, и всѣ ли ей учились. 
Въ тѣ времена—мы разумѣемъ эпоху до Платона и Аристотеля—гра-
мотность еще пѳ могла служить мѣриломъ образованности, такъ какъ 

ея носительницей была не книга, a живое слово, т. е. элѳмѳнтъ не 
разъединяющій, a объединяющій людей. Царство книги началось 
въ эпоху послѣ Аристотеля. Тогда мы и встрѣчаемъ школы гра-
мотности для дѣвочѳкъ. 

Иной путь образованія открывался мальчикамъ; начиная съ 
^семи лѣтъ, разница половъ начинаетъ сказываться; дѣвочку при-

ставляли къ прялкѣ, и она становилась полезнымъ члѳномъ семьи, 
мальчакъ, свободный отъ домашнихъ работъ и въ то лее время болѣѳ 
склонный къ проказамъ, былъ бѳзпокойнымъ элѳментомъ дома, и 
желательно было его обезвредить. Для этого ему первымъ дѣломъ Ч. 
давали, т. наз., педагога, т. е. дядьку; такъ какъ его задача была 
главнымъ образомъ отрицательная — обуздывать страсть маль-
чика къ шалостямъ—то выбирала его не особенно тщательно, 
назначая на соотвѣтстнѳнную должность тѣхъ рабовъ, которыхъ 
вслѣдствіе тѣлесной слабости или увѣчья нельзя было опрѳдѣлить 
на болѣе трудную работу. Просвѣщеныѳ писатели и мыслители во 
всѣ времена возмущались этимъ легкомыслѳннымъ отношѳвіемъ ро-
дителей къ столь валшому вопросу, но традиція была сяльнѣѳ ихъ 
протестовъ. Слово „педагогъ" означало „тотъ, кто водитъмальчи-
ковъ", куда?Въ іпколу—въ этомъ, дѣйствительно, состояла его един-
ственная положительная задача. При этомъ онъ нѳсъ за своимх пи-
томцемъ его школьныя принадлежности; учебные часы онъ про-
силсивалъ недалеко отъ мѣста. занятій и по ихъ окончаніи отво-
дилъ барчука домой. 

Эта школа носила различныя имена, смотря по возрасту маль-
чика; для младшаго возраста была назначена п а л е с т р а . Имя 
этого учрѳжденія—означающее „мѣсто борьбы"—докаэываѳтъ намъ, 
что ея первоначальнымъ назначеніемъ было служить физическому 

' воспитанію; но уже задолго до Платона въ ней нашло себѣ убѣжищо 
также п мусическоѳ воспитаніе. Проходились три предмета, каждый 
нодъ руководствомъ особаго учителя. Во-первыхъ, грамота—также и 
по гречески grauimata,—которой училъ т.н аз. г р а м м а т и с т ъ ; это 
было искусство читать, писать и считать. Читать учили по скла-
дамъ: bêta-alpha-ba и т. д., для упражнѳнія въ письмѣ служили на-
вощенный дощечки; учѳніе счету было довольно элементарнымъ, 
такъ какъ благодаря неуклюжести цифровой системы (въ принципѣ 
напоминающей т. наз. римскую), даже простое умноженіе было 
довольно сложной операціѳй. Впрочемъ послѣ того, какъ первыя 
трудности, представляемый письменами, были преодолѣны, маль- ^ 
чиковъ обучала Гомеру, затѣмъ Солону—аоинскому законодателю 
и поэту—и другимъ; объясняли ихъ, правда, неособенно научно— 
филологіи еще не существовало, и не боги обжигали горшки. Глав-
ное—чтобы мальчики какъ можно больше ствховъ затвердили 
наизусть; это знаніѳ было ихъ гордостью, такъ какъ нерѣдко пред-
ставлялся случай имъ щегольнуть на домашнихъ праздникахъ и 
вообще въ кругу родствѳнниковъ и друзей. A кромѣ того, облаго-
раживающее дѣйствіѳ поэзіи гораздо сильнѣѳ, если человѣкъ ее, т. 
ск., впитываѳтъ въ себя и можетъ въ любое время воспроизвести— 
чѣмъ при такой обстановкѣ, когда она покоится въ книжкѣ, которую 
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мы нѳ всегда ямѣѳмъ при себѣ и зачастую именно тсгда не вмѣѳмъ, 
„ когда мы болѣѳ всего настроены и приспособлены къ воспріятію 

ея содѳржанія. 
w Вторымъ учителѳмъ былъ к и о а р и с т ъ ; онъ училъ мальчи-
ковъ играть на семиструнной (позднѣе дсятиструнной) лирѣ. 
Несмотря на незначительное—по нашимъ понятіямъ—число струнъ, 
искусство киѳаристики было довольно труднымъ: дрэвняя музыка 
признавала не двѣ только діатоническія гаммы, подобно нашей, а 
гораздо большее ихъ число, причемъ онѣ носили имена тѣхъ гре-
чѳскихъ или полугречѳскихъ плсменъ, который ихъ предпочитали, 
(были дорическій, іоническій, лидійскій, фригійскій и т. д. лады) 
и были пріурочены каждая къ особому роду поэзіи. Итакъ, нужно 
было умѣть настроить лиру на требуемый ладъ путемъ введенія со-
отвѣтственныхъ полутоновъ, азатѣмъ чисто и выразительно играть. 
Впрочемъ, игра безъ пѣнія (киѳаристика въ тѣсномъ смыслѣ) была 
предоставлена виртуозамъ, но каждый человѣкъ, желавшій считаться 
образованнымъ, долженъ былъ умѣть сопровождать себя на лирѣ, 
каковое искусство называлось киоарѳдикой. 

Наісонецъ, третьимъ учителемъ былъ п е д о т р и б ъ , предста-
витель гимнастичѳскаго образованія. 'Гакъ какъ его деятельность 
требовала наибольшого простора, то почти вся палестра принадле-
жала ему; здѣсь мальчиками проходились главные виды какъ легкой, 
такъ и тяжелой атлетики; здѣсь же устраивались и состязанія, для 
которыхъ именно эта часть образованія представляла наиболѣѳ 
удобный матеріалъ. Конечно, не имблось въ виду дѣлать изъ пи-
томцевъ палестры виртуозовъ, т. е. профессіональныхъ атлетовъ; 
здоровье, сила, гибкость тѣла, а значить, по эллинскимъ понятіямъ, 
и его красота—таковы были цѣли, который преслѣдовало гимнасти-
ческое образовапіе. 

Къ нему, впрочемъ, относилась также одна спеціальность, 
V которой по ѳотественнымъ условіямъ нельзя было научиться въ 

палестрѣ—п л а в а н і е. Для приморской и островной Греціи это 
И С К У С С Т В О было пеобходимѣе, чѣмъ для какой бы то ни было другой 
страны; объ его распространенности свидѣтельствуетъ греческая 
поговорка „ни илавать, ни грамоты" (доп.: не знаетъ онъ), которую 
примѣняли къ совсѣмъ необразованнымъ людямъ. Подробности по-

j становки этого предмета намъ неизвѣстны. 
И все лее наиболѣе образовательнаго предмета мы еще не 

назвали. Онъ—тотъ же для мальчиковъ, что и для дѣвочекъ, - х о р е я ; 
но такъ какъ восоитаніѳ мальчиковъ было болѣе на виду, то и 
извѣстій о немъ здѣсь сохранилось больше. Много было боговъ, 
много и праздниковъ—въ Аѳинахъ больше, чѣмъ гдѣ-либо, и рѣдкій 
праздникъ обходился безъ хореи. Особенною взвѣстностью иоль-
зуются хороводы мальчиковъ на нраздникахъ Діониса; ихъ снаря-
женіе и обученіѳ было дѣломъ государства, т. е., говоря точнѣе, 
•гѣхъ десяти частей аоинскаго народа, который, имѣя собственную 
организацію, назывались филами.. Такъ какъ выступленіе хорэво-
довъ филъ было связано съ состязаніями, то въ каждый публично, 
выступающій хороводъ допускались только избранные; но само 

избраніѳ было бы невозможнымъ, если бы воснитаніе въ хороводахъ 
(эго выраженіѳ встречается) не было болѣѳ или менѣѳ всеобщимъ, 
или, во всякомъ случаѣ, очень распространеннымъ явлѳвіемъ. 

Мы въ предыдущем!, указали главные предметы аоинскаго 
обраэованія вообще, независимо отъ ихъ распредѣлѳпія по в о з р а-
с т а м ъ . Объ этомъ распредѣленіи мы слишкомъ мало знаемъ: во^, 
же намъ извѣстно, что дѣлѳніе образованія на низшее, среднее и 
высшее въ своѳмъ зародышѣ восходить къ эпохѣ, древнѣе Платона. 
Дѣло палестры продолжала г и м н а з і я (gymnasion), которую мы 
съ нѣкоторой оговоркой могли бы назвать средней школой Аеинъ. 
Какъ показываетъ ѳя имя, и она—по крайней мѣрѣ, въ древнѣйшее 
время—видѣла свое главное назначеніѳ въ физическомъ, въ гимна-
стическомъ образованіи. Впрочемъ, строгости въ разграниченіи 
терминовъ мы не наблюдаѳмъ, и средняя школа нерѣдко назы-
вается палестрой.—ІІо окончаніи средней школы подростокъ стано-
вился „ э ф е б о м ъ " , отъ дядьки его освобождали, и онъ иоступалъ 
въ государственные отряды эфѳбовъ, гдѣ служилъ въ течѳніѳ двухъ 
лѣтъ, подготовляясь къ строгой военной службѣ. Мѵеичѳскій эле-
ментъ былъ предс^авленъ ^ѵэтой „эфебіи" обязательпымъ участіемъ 
молодыхъ людей въ государственныхъ праздникахъ въ честь род-
ныхъ боговъ съ ихъ хореей; поздпѣѳ онъ былъ усиленъ, и эфебія 
стала своего рода высшей школой, доступной также и иностран-
цами; но это ѳя развитіѳ относится уже къ эпохѣ послѣ Платона 
и Аристотеля. Но уже съ конца V* вѣка замечается зародышъ 
чисто мусическаго высшего образованія, доступнаго, правда, лишь 
тѣмъ, которые могли на него затратить необходимый средства: это 
были частные курсы по философіи, праву и краснорѣчію, объявляе-
мые сначала пришлыми, a затѣмъ и мѣстными учителями—софи-
стами и риторами, но со врѳменемъ и философами. Академія ТТлатона, 
школа Антисѳѳна, школа Исократа, лицей Аристотеля и т. д., 
были такими высшими школами, превратившими мало-по-малу Аѳины 
во всеэллинскій, a затѣмъ и всѳмірный университетъ. 

Слѣдуетъ при этомъ помнить, что образованіѳ было въ Аѳи-
нахъ дѣломъ частной иниціативы; даже школа грамотности, будучи 
общедоступной по своей дешевизнѣ, не была, тѣмъ не менѣе, 
содержима государствомъ. 

И все таки грамотность была въ Аоинахъ распространена 
повсюду; если Ариотофанъ въ своихъ „Всадникахъ", выводя са-
маго необразованного чѳловѣка—колбасника, характѳризуетъ его 
словами: „да вѣдь я ничего не знаю, ісромѣ грамоты, да и ту плохо"— 
то мы въ правѣ заключить изъ этого мимоходнаго, но тѣмъ болѣе 
драгоцѣннаго свидетельства, что собственно безграмотныхъ въ Аои-
нахъ не было. Правда, оно касается гражданскаго насѳлѳнія, и 
притомъ его мужской половины, относительно жѳнщинъ и рабовъ 
мы недостаточно осведомлены. Все же можно сослаться, наир., 
на комѳдію Плавта „Psendulus", гдѣ рабъ, ч и т а я письмо влю-
бленной девушки-гетеры, смѣѳтся надъ ѳя неумѣлымъ ночеркомъ— 
и здесь мы вправѣ усмотреть косвенное свидѣтельство о распро-



страненности грамоты также и среди женскаго и рабскаго населѳнія 
Аоинъ около 300 г. до P . X. 

Но что же заставляло отцовъ посылать своихъ сыновей въ 
школу? Намъ засвидѣтѳльствованы два мотива, одинъ отрицательный, 
другой положительный. Отрицательнымъ было жѳланіѳ обезвредить 
своихъ буяновъ на время, которое отцы проводили внѣ дома, поло-
жительньшъ—жѳланіѳ получить въ своихъ сыновьяхъ кормильцевъ 
своей старости. Законъ Солона освобождалъ отъ обязанности со-
держать своихъ отцовъ тѣхъ сыновей, которыхъ тѣ оставили бѳзъ 
образованія; но и независимо отъ этого эакона отцовъ должно 
было заставить призадуматься соображеніе, что они обречены на 
бѳзпомощную старость, если ихъ сыновья не будутъ имѣтъ пи воз-
можности, ни охоты работать также и на нихъ. Конечно, для того, 
чтобы изъ этого соображенія былъ извлѳченъ поводъ давать сы-
новьямъ образованіе, необходима была убѣждѳнность въ его интел-
лектуальной и нравственной пользѣ; но именно эта убѣжденность 
имѣлась на-лицо. 

Все вышесказанное относится спѳціально къ а ѳ и н с к о м у 
иоспитанію: оно и лучше намъ извѣетно и представляетъ для насъ 
исключительный интѳресъ благодаря тому, что и Платонъ, и Ари-
стотель дѣйствовали въ Аѳинахъ. Все же своѳбразный характѳръ 

If „Государства" ІІлатона заставляетъ насъ сказать нѣсколько словъ 
и о той греческой общинѣ, политическій укладъ которой виталъ 
передъ его глазами тогда, когда онъ писалъ эту книгу, о С п а р т ѣ . 
Но мы ограничимся краткой характеристикой. 

Въ противоположность аѳинскому, спартанское воспитаніѳ 
было—по крайней мѣрѣ, для мальчиковъ --государственнымъ: съ 
семи лѣтъ мальчика отнимали у матери—отца онъ п раньше почти 

лёгкие видалъ—и зачисляли въ грунпу ровесниковъ, воспитываѳмыхъ 
государствомъ совмѣстно. Это воспитаніе, однако, было почти исклю-
чительно гимнастическаго и иритомъ военно-гимнастическаго ха-
рактера; мусичѳскій элемѳнтъ былъ представленъ слабо и врядъ 
ли превосходилъ объѳмомъ программу аѳинской школы грамотности. 
Все же каждый спартанецъ долженъ былъ знать законы своей ро-
дины,—знаменитые законы нолумиѳическаго Ликурга, передавае-
мые устной традиціѳй изъ покодѣнія въ поколѣніе—и кромѣ Го-
мера изучалъ и своего національнаго поэта, воинствѳннаго Тиртѳя. 
Для музыки въ тѣсномъ смыслѣ Спарта была еще со времени Тер-
пандра (ок. 700 г.) классической страной, правда, въ то время 
очень консервативной въ отношѳвіи „классической" музыки своихъ 
компо8иторовъ VII в. и очень недовѣрчиво настроенной ко вся-
кимъ новшѳствамъ; ея .„дорическій" ладъ считался въ Греціи луч-
шимъ выразитѳлѳмъ мужественности въ музыкѣ—скорѣе всего, ду-
мается мнѣ, въ силу нѣкоторой ассоціаціи, такъ какъ на насъ этотъ 
ладъ—нашъ минорный—производить какъ разъ обратное впечат-
лѣніѳ. Наконецъ, хорея стояла въ Спартѣ тоже на должной высотѣ, 
хотя ѳя праздники ни по численности, пи по блеску не могли 
сравниться съ аѳинскими. 

Дѣвочки оставлялись при матеряхъ, но и имъ было предпи- ^ 
сано участвовать—кромѣ общеобязательной хореи—и въ гимнасти-
чѳскихъ упражненіяхъ мальчиковъ, особенно въ бѣгѣ. Образъ 
молодой спартанки въ короткомъ хитонѣ , оставлявшемъ свободными 
ноги выше колѣнъ, былъ прекрасно извѣстенъ прочей Греціи; для 
насъ онъ увѣковѣчѳнъ красивой статуей ватиканскаго музея. Аѳи-
нянѳ, какъ показываетъ „Андромаха" Еврипида, очень неодобри-
тельно относились къ этому ,,бѳзстыдству" спартанскихъ дѣвочекъ 
и дѣвушѳкъ; но Платонъ, какъ читатель увидитъ, судилъ о немъ 
иначе *). 

II . 

Для П л а т о н а какъ и вообще для грѳческихъ мыслителей— ^ 
педагоговъ эпохи независимости, педагогика была частью поли-
тики; спѣшу прибавить,—чтобы читатель не усмотрѣлъ въ этомъ 
иредваренія новѣйшихъ уродливостей и изувѣрства—что для нихъ 
въ той же мѣрѣ и политика была частью этики. Вторая аксіома 
обезвреживала и оправдывала первую. Современная теорія и прак-
тика въ своомъ откривѳнпомъ иди скрытомъ маньявеллиемѣ порвала 
связь между политикой и этикой, сводя первую къ своего рода кол-
лективному эгоизму, а представители и радѣтели действительно 
нравственной педагогики поступаютъ вполнѣ правильно, стараясь 
по мѣрѣ возможности ослабить связь между безнравственной полити-
кой и педагогикой. Для Платона государство было лишь условіемъ 
наилучшаго осущѳствленін нравствеяныхъ идеаловъ человѣка: эта ~ 
высокая концепція политической идеи давала ему полное право 
подчинить ей также и педагогику. Спѣшу оговориться, что сказан-
ное только что относится лишь къ принципу; наскольк о Г Л Ѵ Ѵ Л ^ 
удалось оправдать его въ его систѳматическомъ построѳніи этиче-
ской политики и этико-политичѳской педагогики—это другой во-
просъ, трѳбующій особаго разбора. 

Интѳресъ Платона къ педагогическимъ вопросамъ былъ очень ^ 
вѳликъ. Не говоря уже о мелкихъ замѣчаиіяхъ, равсѣянныхъ по 
мпогимъ томамъ его богатаго литѳратурнаго наслѣдія въ „ Х а р -
м и д ѣ " дается красочное изображеніѳ аѳинской палестры и подвер-
гается обсуждѳнію сущность нравствѳннаго воспитанія молодежи, 
которую грѳкъ сосрѳдоточивалъ въ своемъ прекрасномъ словѣ 
sôphrosy ве, очень недостаточно пѳрѳдаваемомъ нами смежными тер-
минами „цѣломудріѳ" (буквальный, но по смыслу слишкомъ узкій V 
перѳводъ), „скромность", „разсудительность"; въ „ Л а х ѳ т ѣ " раз-
бирается специальный вопросъ изъ области гимнастическаго образо-

* ) О г р а н и ч и в а я с ь з д ѣ с ь э т и м ъ к р а т к и м ъ о ч е р к о м ъ , о т с ы л а ю ч и т а т е л я з а 
п о д р о б н о с т я м и к ъ с л ѣ д у ю щ и м ъ с п е ц і а л ь н ы м ъ с о ч и н е н і я м ъ : 1) F r e e m a n , 
S c h o o l s o f H e l l a s , 1 9 0 7 ; 2 ) Z i e b a r t h . G r i e c h i c h e s S c h u l w e s e n , 2 и з д . 1 9 1 4 ; 
3 ) G i r a r d , L ' é d u c a t i o n a t h é n i e n n e , 2 и з д . 1 8 9 1 ; 4 ) D u m o n t . E s s a i s u r l ' e p h é b i e 
a t t i q u e , 1 8 7 6 ; 5 ) В . П . Б у з е с к у л ъ , А н т и ч н о с т ь и с о в р е м е н н о с т ь , 2 и з д . 
1 9 1 4 с т р . 1 4 7 с л . 



ванія молодежи, а именно вопросъ о желательности обучѳнія въ 
фѳхтовальномъ искусстве, причѳмъ его последовательное развитіѳ 
ведетъ къ постановке вопроса о мужествѣ; въ „М е н о н ѣ " дается 
образчикъ „евристичѳскаго" метода въ нримѣненіи къ прѳподаванію 
геометріи, причемъ и здесь практичѳскій нримеръ расширяется въ 
теоретическое обсужденіѳ вопроса о томъ, не есть ли возникновеніѳ 
знанія путемъ ученія на самомъ деле лишь воскрешеніе того 
знанія, которымъ человѣкъ обладалъ въ прабытіи; въ „П р о т а -
г о р е " и „ Е в т и д е м ѣ" нѳрѳдъ нами выводится высшее образова-
л о аоинской молодежи въ его софистической разновидности на 
двухъ примерахъ: сравнительно почтееномъ и явно кѳсостоятельномъ, 
причемъ первый опять таки даѳтъ поводъ къ постановке цен-
тральнаго вопроса о научимости добродѣтели. Но все лее о б с т о я -
т ß j i ь н ы й разборъ педагогической проблемы Платонъ далъ въ 
двухъ своихъ крупнѣйшихъ твореніяхъ—именно тѣхъ, выдержки 
изъ которыхъ читатель найдетъ въ дальнейшѳмъ: эти творенія 
представляютъ собою два послѣдовательныхъ и параллельныхъ осу-
ществленія одной и той же идеи, более прочихъ тревожившей эллин-

ѵ скихъ мыслителей І У вѣка —идеи государства, въ которомъ ца-
рить справедливость. Это, съ одной стороны, „Государство" ( P o l i t e i a ) , 
съ другой—„Законы" (Noraoi). 

...Параллельныхъ, сказали мы. Итакъ, Платонъ повторялся? 
Нѣтъ. Целое поколѣніѳ отделяем „Государство" отъ „Законовъ": 

V тамъ,—голосъ смѣлой вѣры, здѣсь —голосъ разочарованности и осто-
рожности, тамъ—утоиія, здесь—поссибилизмъ; тамъ— 

) Юноша съ тысячной силой уплылъ въ безпредѣльное морѳ, 
j з д е с ь — 

Па одинокомъ чѳлнѣ въ гавань вернулся старикъ. 

Начнемъ съ голоса несломленной жизненными неудачами отва-
ги—съ „ Г о с у д а р с т в а " . 

^ Между Сократомъ и его собеседниками—изъ которыхъ выде-
Вшяются оба брата Платона, Главконъ и Адимантъ, а также и смѣ-
Н ш й софнстъ Ѳрасимахъ—возникаетъ споръ о сущности справедли-
І г в о с т и . Ѳрасимахъ, возмущенный слишкомъ благонравными опрѳдѣ-

леніями этой мнимой добродетели, утвѳрждаѳтъ, что справедли-
вость не что иное, какъ „иольза еддьнейшаго", будь то отдѣльное 
лицо или толпа, и въ противоположность къ ней нрославляетъ 
несправедливую силу, творящую то, что угодно ей, въ особенности 
же совершенную несправедливость—тиранію. Не будучи въ состоя-
ніи ни согласиться съ подобнымъ определеніѳмъ, ни опровер-
гнуть его, собѳсѣдники обращаются къ Сократу съ просьбою взять 
на себя защиту справедливости. Тотъ согласенъ. Слишкомъ мелко 
яаиисанную грамоту, говорить онъ, мы легче разберѳмъ, если 
намъ дадутъ второй ея экземпляръ, написанный более крупными 
буквами; точно также мы скорѣѳ узнаѳмъ справедливость въ нрав-
ственномъ организме отдельнаго человека, если сначала изучимъ 
ее въ ісрупномъ организме—государстве. Итакъ, подробуемъ про-
следить возниісновеніѳ государства. Призвало его къ жизни, очевидно, 

сознапіе не самодовленія отдельнаго человѣка: чемъ производить 
самому всю работу, необходимую для поддѳржанія жизни—лучше, 
соединившись, поделить эту работу между собою съ тѣмъ, чтобы 
каждый взялъ на себя определенную ея часть. Гакъ возникла 
первоначальная община—и вмѣсте съ ней и ея справедливость, 
ибо справедливость состоитъ именно въ томъ, чтобы каждый члѳнъ 
общины дел^лъ свое дѣло и не вмѣшивался въ чужое. Но съ раз-
витіемъ общины развиваются и потребности ея членовъ, что въ 
свою очередь ведетъ къ расширенію общинной земли и къ необхо-
мости ея обезпеченія отъ захватовъ со стороны сосѣдей; возни-
к а е м , другими словами, необходимость государственной обороны. 
Комѵ же ее поручить? Всемъ ли гражданами? Таково было дей-
ствительно мнѣніе грѳческихъ общинъ. Но Платонъ съ ними рѣзко 
расходится. Нѣтъ, и здѣсь должно быть соблюдено основное тре-
бованіѳ государственной справедливости: каждый делай свое дело 
и не вмѣшивайся в-Гчужое. Государственная оборона—такое же 
дѣло, какъ и другія, и пожалуй еще болѣѳ сложное и ответственное 
нельзя ее совмѣщать съ земледеліемъ, ремеслами и др., она тре-
буетъ спеціалистовъ. И здѣсь пунктъ, въ которомъ Платонъ отдѣ-
ляется отъ почвы греческой действительности; отсюда онъ пускается 
въ плаваніе на тысячѣ кораблей, въ безпредѣльное море утопіи. 

Выводи изъ сказаннаго тотъ, что въ государстве должно быть 
особое сословіе, посвятившее себя исключительно дѣлу государствен-
ной обороны. Его членовъ Платонъ называем с т р а ж а м и (phy-
lalies); во всехъ дальнѣйшихъ частяхъ сочиненія речь идѳтъ почти 
только о нихъ. Въ этомъ многіе усматриваютъ пренебрежете фи-
лософа-аристократа къ производительному труду; но это ошибка. 
Не с л е д у е м забывать, что ІІлатонъ не былъ политакомъ по при-
званію; 'для него политика—только часть философіи. Положение 
представителей ироизводительнаго труда само по себѣ философской 
проблемы не возбуждало; философъ и оставляем его в ъ сторонѣ, 
признавая за этимъ сословіемъ все права, которыми оно пользо-
валось въ Греціи, съ сѳмѳйнымъ бытомъ и частной собственностью 
включительно. Другое дело—стражи; ихъ положеніе содержитъ въ 
себѣ философскую проблему и даже дилемму самаго мучительнаго 
характера. Вѣдь они—вооруженная сила государства; какъ дости-. 
гнуть тоге, чтобы эта сила действовала только противъ враговъ го-
сударства, 'а не противъ его гражданъ? Чтобы она не осуществила 
той „совершенной несправедливости", которой увлекался Ѳрасимахъ, 
и не превратилась изъ защитницы гражданъ въ ихъ поработитель-
ницу? Устрашаюіціе примеры на лицо, это—Спарта, граждане-
воины которой, спартіаты, присвоили себе всѣ политически права 
и обратили производителей отчасти въ подчиненныхъ (пѳріэковъ), 
отчасти въ рабовъ (илотовъ). Какъ же этого избегнуть? 

Природа даѳтъ намъ въ этомъ отношеніи поучительное ука-
заніе. Народы еще Гомѳръ сравнивалъ со стадами: такъ вотъ стада 
охраняютъ иастухи съ помощью собакъ-овчарокъ. Эти овчарки— 
оорукеняая (згбдми) сила стада; какъ же разрешается здесь эта 
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торая привела его къ вопросу о воспитаніи. На первом* планѣ 
стоит* т у т * тот* предмет*, который мы называем* З а к о н о м * 
Б о ж і и м ъ : грек* проходил* его не на катихизисѣ, а практически ѵ  

на обрядности богослуженія, теоретически же на сказках* и миѳахъ, 
по которым* онъ составлял* себѣ прѳдставленіѳ о богах* и ихъ 
отношѳніи къ людским* дѣлам*. Первой Платона не касается, но 
второе подвергает* очень вѣской и подчас* рѣэкой критикѣ. На-
чинает* он* со сказок*; мы рады этому признанію ихъ образова-
тельнаго эначенія и ждѳмъ, благо представился случай, характери-
стики греческой народной сказки,—по, к * нашему глубокому разо-
чаровавію, критик* и здѣсь переводит* насъ от* мелких* письмен* 
къ крупным* и предлагает* нам* косвенно построить критику 
сказки изъ его критики гомерических* миѳовъ. Ихъ онъ справед-
ливо со своей нравственно-воспитательной точки зрѣнія находит* 
несостоятельными; но предложеніе замѣнить ихъ другими онъ откло-
няет*—„мы здѣсь не поэты-миѳотворцы, а политики" и соглашается 
только намѣтить принципы, которым* должны удовлетворять педа-
гогически допустимые миѳы. И х * два: 1) Боги ввиду свой все-
благости не должны быть представляемы совершителями зла, а 
только добра. Это не значит*, что они никогда не посылают* на 
людей несчастій, но эти несчастья должны принадлежать къ тѣмъ, 
которыя ведут* къ исправлепію людей и таким* образом* оказы-
ваются въ конечном* итогѣ не злом*, а благом* .—2) Боги въ силу 
своей правдивости не должны быть представляемы .кудесниками", 
т. ѳ. измѣняющими свою наружность и вообще обманывающими 
людей—чѣмъ въ осторожной формѣ упраздняется антропоморфизм* 
богов* .—Къ этим* двум* богословским* требованіямъ примыкает* 
третье, касающееся потусторонняго міра: философ* требует* исклю-
чѳнія изъ дѣла воспитанія всѣхъ эсхатологических* миѳовъ, т а к * 
какъ они выращивают* въ людях* страх* перед* смертью, недопу-
стимый для будущих* стражей. Это требованіѳ насъ удивляет*: не 
Платон* ли яснѣѳ , чѣмъ кто-либо, с п а я л * эсхатологію с * фило-
софіей, включив* въ нее ученіѳ о загробном* судѣ и потусторон-
нем* возмѳздіи? Правда, его критика касается здѣсь только гоме-
ровских* прѳдставленій об* одинаково грустной для всѣхъ оби-
тели Аида; но все же было бы желательно, во иэбѣжаніѳ недора-
зумѣній, по крайней мѣрѣ противопоставить им* тѣ , которыя сам* 
философ* считает* желательными. Вѣдь нѳсомнѣнно, что уверен-
ность въ загробном* возмездіи дѣйствительнѣѳ , чѣмъ какое бы то 
ни было иное соображэніе. мпжѳтъ удержать чѳловѣка на пути спра-
ведливости, и въ особенности стража, представителя вооруженной 
силы государства.. . В о т * в ъ этом* и заключается, вѣроятно, при-
чина, почему П л а т о в * здѣсь этого пункта не коснулся: его цѣлью 
было выставить справедливость, какъ здоровое состояніѳ души, 
которое для насъ желательно само по себѣ, подобно здоровью тѣла, 
и независимо от* всякой посторонней награды на этом* ли или на 
том* свѣтѣ . 

Послѣ богословія—ПОЭ8ІЯ, какъ образовательный предмет*, ѵ 



Она дѣлится на собственно повѣствоватѳльную (съ нашей лирикою 
Ѵ включительно) и подражательную, т. ѳ. драматическую и полудра-

матическую, равумѣя подъ послѣднѳй гомѳровскій эпосъ съ его диа-
логами выступающихъ -въ немъ лнцъ. Изъ этихъ двухъ поэтиче-
скихъ формъ Платонъ вторую отвергаѳтъ безусловно и притомъ по 
двумъ соображеніямъ: 1) Самый принципъ подражанія противоре-
ч и в основному иравилу государственной справедливости, чтобы 
каждый дѣлалъ свое дѣло и значитъ былъ только самимъ собой, а не 
въ то же время и другимъ и трѳтьимъ ч ѳ л о в ѣ к о м ъ . - 2 ) Подража-
ніѳ худшему—a вѣдь и оно встрѣчаѳтся въ подражательной поэзіи— 
не сходить безнаказанно для подражающаго: чѳловѣкъ отчасти и 
взаправду становится тѣмъ, кѣмъонъ временно выступаете—Инте-
ресно отмѣтить, что нашъ философъ тутъ сходится съ в р а ч е м ъ -
съ Гуфѳландомъ, который тоже въ своей , Макробютикѣ отрица^ 
тѳльно относился къ подражательной поэзш, какъ нарушающей 
необходимое условіе душевнаго здоровья-едвнство характера. Тѣмъ 
не мѳнѣе мы не можемъ безъ боли читать этихъ его разсужденій, 
несомнѣнно, что Платонъ въ своемъ чрезмѣрномъ стремленш къ 
послѣдовательности разрушаетъ здѣсь одинъ изъ главныхъ источ-
никовъ эллинской красоты—героическій эпосъ и всю драму 

За поэзіей—муз ы к а въ нашемъ смыслѣ слова. Эта часть 
программы для насъ малопонятна, почему и И Р ® Д С Т ^ 
тельнымъ ее въ переводѣ немного сократить. Одно я с н о - б о л ь ш о е 
значеніе которое авторъ приписывалъ м у з ы к ѣ в ъ е я какъ ритмиче-
с к о й ! т а к и мелодической области. Она дѣйствуетъ непосредственно 
на чувство и волю, помимо разсудка - Шопенгауеръ в п о л н ѣ г о -
дится съ Платономъ въ оцѣнкѣ этой ея исключительной силы. Тѣмъ 
болѣе необходимо разсудку заранѣе обдумать, к а ш е ^ ^ 
тѳльно и какіе нежелательно внушить людямъ съ ея помощью^ 
Итакъ прочь все разслабляющеѳ, изнѣживающее; и здѣсь авторъ 
дѣйствуѳтъ съ чрѳзмѣрной на нашъ взглядъ послѣдовательностью 
исключая изъ обихода не только отдѣльные лады и ритмы, но и 
цѣлыя области инструментальной м у з ы к и - в с ѣ духовые инструменты, 
какъ возбуждaющіе страсти и нарушающее душевное равновѣсіе. 
А впрочемъ, русскій Читатель не безъ интереса сличить съ его 
разсужденіями нѣкоторыя мѣста изъ „Крейцеровои сонаты" Тол-
стого, гдѣ проводятся родственные взгляды. 

Ü Этимъ кончается развитее мусическаго воспитанія будущихъ 
стражей- остается сказать о г и м н а с т и ч е с к о м ъ . На него 
однако Платонъ не тратитъ много словъ; практика вѣковъ 
вьфаботав шая для ГрецГи послѣдовательный курсъ 
укрѣплѳнія чѳловѣка отъ палестры къ гимиазш и отъ гимназіи къ 
І ебіи не вызывала со стороны философа принципіальныхъ. возра-
жений^а въ частности онъ и здѣсь не пускается. Зато онъ считаетъ 
полезнымъ напомнить, что гимнастическое воспитаніѳ имѣетъ по-
мимо Физичѳскаго и нравственный х а р а к т е р а что его Е С В Ж Ю Ч К -

ч^л^ное пр^шѣненіѳ ведать къ огрубѣнію души 
исключительное примѣненіе мусическаго къ ея разслабленію, и что 

поэтому только соединѳніе обоихъ создаетъ ТУ гармонію, которая 
здѣсь особенно желательна. 

Все ли этимъ сказано? Мы какъ будто забыли о той дилеммѣ, 
которая дала поводъ ко всему этому разсуждѳнію. Вѣдь зада-
чей было воспитать въ стражахъ тотъ соціальный инстинктъ или, 
съ точки зрѣнія Платона, ту сугубую сознательность, въ силу ко-
торой они, будучи страшны для враговъ, будутъ въ то же время 
кротки и ласковы для своихъ безоружяыхъ согражданъ нроизво-
днтѳльнаго сослодія. Повидимому, именно соединеніемъ мусическаго 
и гимнастическаго воспитанія п имѣлось въ виду удовлетворить этой 
двойной цѣли; удалось ли это автору? Чувствуется воѳтаки, нѣко-
тормй дробѣлъ; разбирая отдѣльныя части мусическаго воспитанія, 
авторъ гораздо болѣе возстаетъ противъ ихъ якобы разслабляющихъ 
элементовъ, чѣмъ обнаруживаѳтъ тѣ , которые могутъ воздѣйство-
вать на естественную склонность сильнаго использовать свою силу 
для своихъ личныхъ выгодъ. Казалось бы, для вщеплѳнія будущему 
стражу той сугубой сознательности, той „философской природы" ко-
торая заставить его обуздать свои страсти и прихоти, требовались 
бы и философскш дисциплины. Но было бы праздно стараться за-
полнить этотъ пробѣлъ, разъ этого не сдѣлалъ самъ авторъ. 

т о в о т ъ ч т о онъ сдѣлалъ и чѣмъ онъ заслужилъ благодар-
ность всѣхъ вѣковъ: онъ поставилъ вопросъ ребромъ и для муж-
ской и для ж е н с к о й половины населенія. Е с т ь ли основаніе 
допуская стражей, не допускать въ то же время и стражницъ? 
Мы должны были бы это признать въ томъ случаѣ , если бы мы нашли 
въ природѣ женщины такія черты, которыя дѣлали бы ее неспо 
с о оной къ дѣлу государственной обороны; но именно ихъ то мы 
не находимъ. Внимательное сравненіѳ природы обоихъ половъ 
учить насъ, что женщина,будучи к о л и ч е с т в е н н о въ общѳмъ итогѣ 
слабѣѳ мужчины (именно въ общемъ и т о г ѣ - ч ѣ м ъ не исключается 
количественное преимущество отдѣльныхъ женщинъ нередъ отдѣль-
ными мужчинами), к а ч е с т в е н н о ему внолнѣ однородна. Отсюда 
логический выводъ: допустить женщину ко всѣмъ областямъ труда 
но во всѣхъ требовать отъ нея меньше, чѣмъ отъ мужчины. Итакъ' 
женщины-стражницы вполнѣ нріѳмлемы; а -если такъ, то и въ вос-
питаны онѣ должны быть сравнены съ мужчинами. Это развивается 
въ замѣчатѳльномъ мѣстѣ пятой книги, которое читатель найдѳтъ 
въ текстѣ нашей книгѣ со стр. 30. 

Довольно объ овчаркахъ; пора заняться и пастухами. Стражи 
со стражницами только тогда будутъ полезны, если ими будутъ 
хорошо управлять:, кто же такіе эти п р а в и т е л и (archontes)? Ясно 

У Ж Ѳ т 1 С Т р а ж е й т Р ѳ б У ѳ ™ я „философская природа", то 
правитѳлямъ эта философская природа должна быть свойственна 
въ наивысшеи степени. Другими с л о в а м и - П л а т о н ъ глубоко и съ 
глубокой горечью чувствуетъ тотъ вызовъ, который онъ здѣсь бро 
саетъ общественному мнѣнію-толысо то государство бѵдѳтъ совѳр-
шеннымъ, въ которомъ или ф и л о с о ф ы б у д у т ъ п р а в и т е л я м и 
или п р а в и т е л и в с е й д у ш е й о т д а д у т с я ф и л о с о ф і и И , е Л Я М И 



А разъ это такъ, то для будущихъ правителей требуется осо-
боеобпазованіе: оно ляжетъ верхнимъ наслоеніемъ на то общее 
которое они получили вмѣстѣ со стражами, своей окружающей 
Г е д о й И здѣсь начинается второй недагогическій экскурсъ въ 

Государствѣ" Платона, занимающій добрую часть его седьмой 

^НИГИЕгоЪпоншманіѳТРдаѳтся нелегко; до такой степени развитые 
здѣсь принципы связаны съ самой интимною частью философш 
ПлатонаР Какъ чистый раціоналистъ, онъ относился отрицательно 
КО всѣмъ эмпиричѳскимъ наукамъ—и этотъ его изъянъ былъ бы въ 

же время и изъяномъ всей греческой философш, если бы его 
направление не нашло своего антипода въ направлены Демокрита 
П б а свой синтезъ въ направленіи Аристотеля. Пусть же читателя 
не смтшаетъ односторонность, отъ которой страдаютъ слѣ-
дующія ршшуждѳнія; пусть онъ лучше полюбуется на убежден-
ность идеализма, о которой они свидѣтельствуютъ, на вѣру въ че-
ло вѣч ѳскій разумъ и его' самодовлѣющую, н е з а в и с и м у ю ^ данныхъ 

° П Ы Т Итайъ, пусть стражъ, имѣющій быть когда-то правителемъ, 
V ногпузигся прежде всего въ изученіе а р и ѳ м е т и к и и т ѳ о р і и чи-

Нелъ пусть онъ учится чистому счету, отвлекаясь отъ с ч и т а е м ы е 
Гоедме^овъ отъ всего міра эмпиріи и чувственной смуты. Ч и с л а -
Нто величины безъ измѣренія, какъ бы совокупности точекъ; оттого 
т о и м ъ и принадлежим первое мѣсто въ наукахъ раз ума 

г мы отведемъ величинамъ одного и двухъ измѣреній, величинамъ 
1 Г к Г и Т и х ъ наукѣ, которую Платонъ называем г е о м е т р і е й , 

ми же напекли латиногречѳскимъ терминомъ, планиметрией. Для 
тоѳтьей ступени требуется наука о величинахъ, прибавившихъ 

1 Г Г ъ С у ь измѣреніямъ еще и третье, о тѣлахъ, какъ мы ихъ 
н а з ы в а т ь ; въ э п о х у ' ш а т о н а она еще не 
ттѵюшеѳ столѣтіѳ оправдало пророчество о ней Платона и о ш 

ее въ наслѣдіе намъ: мы называемъ ее с т ѳ р е о м е т р і е й . 
1 Четвертая ступень представляем эти самыя тѣла въ движевіи 

^ГНчаетъ условія и законы этого движенія; этобудетъ, стало быть 
У о І Г я ? І я пожалуй, но только не земная механика, тогда еще 

нН выбпѳдпшя и ^ і і м у т ы опьіта, а небесная, а с т р о н о м і я . Правда. 

I S J ^ ^ S ^ ему наивысшую озаряющую ихъ вс* . какъ 

1 = Г п = - И С ъ да« з а в е р ш е н . 
J отъ этики къ политикѣ, отъ политики къ педагогогикѣ, о м педа 

гогики опять къ этикѣ. Вѣдь правители — это тѣ, которые вѳдутъ 
государство къ намѣчѳнной ему цѣли, къ осуществлѳнію идеи 
добра; вотъ почему позяаніе этой идеи — высшая цѣль ихъ обра-
эованія. 

И само по себѣ разумѣѳтся, что оцѣнка этой педагогики 
Платона должна зависѣть отъ нониманія этой его центральной 
идеи: она въ принципѣ отвращена отъ опыта, умозрительна, идеа-
листична. Человѣчество же оказалось не въ силахъ выбрести изъ 
опытной смуты; примирившись съ ней, оно обратило на нее свое 
научное вниманіе, оно стало изучать ея законы и теперь видитъ 
свою эадачу въ томъ, чтобы, изслѣдовавъ всѣ области эмпирической 
психологіи, основать на ней эмпирическую педагогику, а тамъ, 
Богъ дастъ, и эмпирическую соціологію и эмпирическую поли-
тику. Но пока все это еще—чаянія будущего, такая же утопія, какъ 
и та, которая волновала въ свое время и умозрительную душу 
Платона. 

III. 

На исходѣ своей благословенной годами и успѣхами жизни 
Платонъ вернулся къ проблемамъ своего „Государства". Повторный 
опытъ убѣдилъ его въ томъ, что для этого идеальнаго устройства 
общество еще не созрѣло, да и не скоро созрѣетъ; а, между тѣмъ, 
ему хотѣлось оставить своимъ землякамъ, какъ наслѣдіѳ своей 
жизни, и болѣѳ осуществимый проѳктъ. 

Такъ возникли его „ З а к о н ы " . Все-жѳ авторъ не отрекается 
въ нихъ отъ идѳаловъ своего „Государства" — они остаются для 
него таковыми, т. е. идеалами. Но онъ считаем не лишнимъ, въ 
ожиданіи того времени, когда они станутъ достижимыми, предло-
жить своимъ землякамъ устройство „второго по достоинству" и 
поэтому пріемлемаго хотя-бы и нынѣ государства. 

Отъ пѳрваго оно—что можѳтъ показаться страннымъ — отли-
чается своимъ невоинствѳннымъ характеромъ. Конечно, и его гра-
жданамъ придется защищать свое отечество, на это намекается 
не разъ, но авторъ устами своего „аѳинянина" упрекаем его со-
бесѣдниковъ, спартанца Мегилла и критянина Клинія, въ исклю-
чительно воѳнномъ характерѣ ихъ государственнаго строя. Оборона 
стоим на заднѳмъ планѣ, а потому и двусословность (или трех-
сословность) упразднена; передъ нами просто граждане. Не всѣ 
они равноправны, но предполагаемый 8аконодатѳлемъ цензъ самый 
демократачѳскій изъ в с ѣ х ъ — цѳнзъ возраста. Ыѳравномѣрность иму-
щѳствъ не упразднена (какъ среди стражей „Государства"), но 
введена въ прѳдѣлы и не имѣѳтъ особаго вліянія на пользованіѳ 
гражданскими правами. Единобрачіѳ и семейная жизнь возстано-
влены, дѣти знаютъ своихъ родителей; и вотъ ихъ то, припци-
иіально равноправныхъ будущихъ члѳновъ своей общины, и к а - ѵ 
саѳтся воспитаніе. 



Оно начинается съ пеленокъ и даже раньше; гигиеническое 
значеніѳ движенія побуждаем автора предписывать его уже бере-
мѳянымъ въ видахъ лучшаго развитія ихъ плода. Тѣмъ болѣе 
оно признается нолезнымъ для младенцѳвъ. Это—зародышъ гимна-

V стическаго образованія; зародышемъ мусическаго является убаю-
u киваніе посредствомъ колыбѳльныхъ оѣсенъ, за которыми при-

знается благотворное вліяніѳ на будущій характеръ ребенка, 
такъ какъ, устраняя страхъ и недовольство, онѣ не даютъ въ немъ 
развиться такимъ наклонностямъ, которыя позднѣѳ сдѣлали-бы его 

трусливымъ или угрюмымъ. 
Младенчество продолжается до трехъ лѣтъ; затѣмъ начинается 

ч„ настоящее д ѣ т с т в о , съ его требованіемъ коллѳктивныхъ игръ. 
Платонъ предлагаем учредить для таковыхъ нѣчто вродѣ дѣт-
скаго сада: дѣти того-же околотка собираются въ общей храмовой 
оградѣ подъ надзоромъ своихъ нянекъ,—какъ у насъ; но сами 
няньки находятся подъ надзоромъ особыхъ государственныхъ блю-
стительницу избираемыхъ, подобно большинству прочихъ должно-
стныхъ лвцъ, на одинъ годъ. Онѣ наблюдаютъ за тѣми играми, 
которыя дѣти выдумываютъ сами, и устраиваютъ таковыя и отъ 
себя. Онѣ же оппѳдѣляютъ и наказанія для шалуновъ, причемъ 
авторъ совѣтуетъ избѣгать такихъ, которыя, будучи унизительны 
для самолюбія дѣтей, заранѣе какъ бы порабощаютъ ихъ души. 
Само собою разумѣется, что эти дѣтскіе сады—общіе для дѣтей 
обоего пола. . 

Съ шести лѣтъ мальчики отдѣляются отъ дѣвочекъ—въ этомъ 
отношеніи Платонъ, какъ видитъ читатель, о т с т у п а е м отъ того 
принципа, который онъ въ „Государствѣ" проводим съ полною 

^ строгостью. Но именно только въ этомъ; на равномъ же воспитанш 
для обоихъ половъ онъ настаиваетъ и теперь. Онъ даже допол-
н я е м свое требованіе равноправія интереснымъ положеніемъ, 
впервые здѣсь встрѣчающимся въ европейской литературѣ и куль-
турѣ- какъ въ „Государствѣ" онъ называлъ половинчатой силу 
общины, въ которой женское населеніе не развито вровень съ 
мужскимъ, такъ здѣсь ему кажется половинчатой сила ^ л о в ѣ ч е -

^ свой особы, не развивающей свою лѣвую руку наравнѣ съ п р а в о -
Требованіе равномѣрнаго развитія обѣихъ рукъ нерѣдкозатѣмъ 
поднималось и въ позднѣйшей педагогикѣ вплоть до новѣишихъ 
временъ; но данным современной психофизіологш, неизвѣстныя 
Платону заставили насъ признать врожденной ту неравномѣрность, 
которую онъ имѣлъ еще право считать результатомъ неправиль-
н а я , ' основанная на предразсудкахъ, воспитанш. 

Какъ бы то ни было, требованіе одинаковая, хоія и не 
совмѣстнаго, воснитанія для иодростковъ обоего пола философъ по-
бѣдопоено отстаиваем и здѣсь; старость въ этомъ отношенш ни-
чуть не поколебала его убѣжденій. Оно касается, преждевсего 
воспитанія г и м н а с т и ч е с к а г о, о которомъ онъ здѣсь говорим 
подробнѣе, чѣмъ въ „Государствѣ" . Распадается оно на двѣ части, 
собственно гимнастику и хорею-посдѣдняя с т о и м вѣдь на рубежѣ 

между гимнастическимъ и мусическимъ образованіѳмъ. В ъ гимна-
стикѣ онъ отличаем дѣйствительно полезные элементы отъ гру-
багои нездоровая спорта; обстоягѳльнѣеонъ расп ространяѳтся о хореѣ. 
Онъ различаетъ (ниже стр. 65) военную и мирную хорею, признавая 
за обѣими одинаковыя достоинства; отъ обѣихъ онъ отличаем 
хорею страстную, экстатическую, принятую въ нѣкоторыѳ культы, 
особенно въ діонисическій. Его аполлонической натурѣ она глубоко 
антипатична, но въ силу той осторожности, которую онъ вообще 
соблюдаем по отношенію къ культамъ, онъ не рѣшаѳтся ее открыто 
осудить; онъ просто ее о с т а в л я е м въ сторонѣ. 

Хорея заключаем въ сѳбѣ и мимику, т. е. подраясаніе. Пла-
тонъ въ „Государствѣ" таковое отвѳргалъ, какъ протііворѣчащѳѳ его 
основному требованію, чтобы каждый человѣкъ былъ только са-
мимъ собою. Отъ этой рѣзкости онъ теперь отказывается. Подра-
жать можно либо хорошему, либо дурному; первую цѣль иреслѣ-
дуетъ серьезная, вторую—комическая хорея. Первая безусловно 
благотворна и допустима: вторая косвѳвно тоже благотворна, по-
скольку она, изображая дурное въ смѣшномъ и этимъ самымъ въ 
неодобритѳльномъ видѣ, отваживаем зрителей отъ него. Она, по-
этому, тоже допустима, но подъ условіемъ, чтобы ее исполняли не 
граждане и не дѣти гражданъ, а платные хоревты изъ иностран-
цѳвъ или рабовъ... Послѣдняя оговорка насъ озадачиваетъ: да гдѣ жѳ 
идеалъ чѳловѣчности? Для насъ вполнѣ естественно требовать тутъ 
къ отвѣту Грецію, которая намъ его подарила; но не будемъ слиш-
комъ строги. Его значеніѳ въ нашу эпоху еще только расширя-
лось, и Платонъ не могъ его еще объять въ. такой универсаль-
ности, какъ позднѣе эллинская стоя, a sa нимъ—эллинское хри-
стіанство. 

Возвращаясь къ подражательной хореѣ, мы легко поймѳмъ, 
что, допуская ее, иоэтъ уже не могъ отнестись къ ея дочери 
т р а г е д і и , такъ же отрицательно, какъ въ „Государствѣ". И, 
дѣйствительно, онъ ее допускаем, но подвергаем тщательной цен-
зурѣ. Этой самой цензуры онъ т р е б у е м и для другихъ литѳратур-
ныхъ произвѳденій. Насъ это требованіе смущаем, но только по-
тому, что мы слишкомъ часто встрѣчаемся съ нимъ на практикѣ 
въ государствахъ, ничего общаго съ платоновскимъ не имѣющихъ. 
Платоновское прѳслѣдуетъ—объ этомъ слѣдуетъ постоянно пом-
нить—исключительно этическую цѣль. А такъ какъ возможности 
возникновенія этически вредной литературы принципіально отри-
цать нельзя, то нельзя принципіально возражать и противъ цен-
зуры—иначе пришлось бы возражать также и противъ государ-
ствѳннаго надзора за доброкачественностью пищевыхъ про-
дуктовъ. Но почему-жѳ мы, тѣмъ не менѣе, враждебно настроены 
по отношѳнію къ цензурѣ? Во-первыхъ, потому, что наши госу-
дарства нреслѣдуютъ цѣль нѳ нравственную, а политическую, и 
цензура является въ рукахъ ихъ правительствъ орудіемъ въ ви-
дахъ обуэданія общественнаго мнѣнія и закрѣплепія власти въ 
рукахъ правящей партіи — этого мы не хотимъ. Во-вторыхъ, по-



тому, что даже въ области нравственности она дримѣняется чѳ-
резъ людей, далеко не нриснособлѳныхъ судить о томъ, поскольку 
литературное произвѳдѳніе этически полезно или вредно,—и во-
обще сомнительно, чтобы такое суждѳніѳ было по силамъ человѣку. 
О нользѣ и врѳдѣ пищевого продукта насъ поучаѳтъ его хими-
ческій анализъ; но мѳтодъ этичѳскаго анализа еще далеко не 
изобрѣтенъ. Вотъ почему мы—выдѣляя очѳвидныя крайности — 
прѳдпочитаѳмъ свободу слова цензурѣ, не какъ добро, а какъ 
меньшее зло. 

Хорея, какъ уже было сказано, стоитъ на рубѳжѣ между 
гимнастическими и м у с и ч ѳ с к и м ъ образованіемъ. Послѣднеѳ 
должно начинаться съ дѳсятилѣтняго возраста и продолжаться в а 
первой ступени—какъ обученіѳ грамотности—три года. Къ поэтамъ, 
читавшимся въ грѳчѳскихъ школахъ, Платонъ попрѳжнему отно-
сится отрицательно, такъ какъ у нихъ хорошее смѣшано съ дур-
ными; онъ требуѳтъ новой книги для чтѳнія, составленной въ духѣ 
своихъ разсуждѳній въ прѳдыдущѳмъ; составить ее должна особая 
комиссія, отыскивая во всей литѳратурѣ, поэтической и прозаиче-
ской, подходящей матѳріалъ. На второй ступени—отъ тринадцати 
до шестнадцати лѣтъ—цѳнтръ тяжести перѳмѣщаѳтоя съ ноэзіи на 
музыку въ тѣсномъ смыслѣ—но исключительно въ смыслѣ киѳарѳ-
дики, а не киѳаристики (выше стр. X). 

Высшая ступень, не всѣмъ доступная, посвящена н а у ч -
н о м у образованію, подъ каковыми Платонъ и здѣсь, вѣрный про-
возглашеннымъ въ „Государствѣ" принципами, разумѣѳтъ образо-
в а л о математическое. Исключительное значѳніѳ этихъ науки, какъ 
уже разъ было сказано, состоитъ, согласно Платону, въ ихъ дедук-
тивномъ, свѳрхопытномъ характѳрѣ . Итакъ, пусть молодые люди 
изучаютъ науки о числѣ, пространствѣ и двиясеніи, т. е. , согласно 
сказанному выше (стр. X X ) , ариѳметику, гѳометрію и астрономію,— 
притомъ избранные—въ совѳршенствѣ, но до нѣкоторой степени—всѣ . 
Стыдно взрослому человѣку не знать разницы между соизмѣри-
мостью и нѳсоизмѣримостью вѳличинъ; стыдно также имѣть не-
правильные прѳдставлѳнія о движѳніи свѣтилъ. Особенно послѣднеѳ: 
вѣдь свѣтила божественны, и кто о нихъ судитъ неправильно, 
тотъ умаляетъ вѳличіѳ и достоинство боговъ. 

Это неояшданноѳ заключеніѳ знамѳнуетъ собою новую пере-
мѣну, происшедшую въ міровоззрѣніи Платона за тотъ промежу-
т к и времени, который отдѣляетъ „Государство" отъ „Законовъ". 
^амъ ариѳмѳтика, гѳомѳтрія и астрономія были лишь тремя сту-
пенями, вѳдушими къ храмовой тѳррассѣ діалѳктики; она же была на-
стоящимъ храмомъ съ колоннадою своихъ идей, надъ которыми 

•возвышалась вели чавымъ фронтономъ идея добра. Здѣсь діалѳктика 
покинута вмѣстѣ съ ея прѳдставитѳлѳмъ Сократомъ: Платонъ послѣ 
многихъ попытокъ разочаровался въ ея плодотворности, мѣсто Со-
крата занялъ Пиѳагоръ, съ учѳніемъ котораго онъ все болѣѳ и 
болѣѳ сближался за послѣднѳѳ дѳсятилѣтіе своей жизни. Онъ утвер-
дился въ его мнѣніи о боясественности свѣтилъ; теперь, астрономія 

стала уже не высшей ступенью къ діалѳктикѣ, а сама вѣнцомъ 
прочихъ наукъ, наукой о свѣтлыхъ богахъ, рѣющихъвъ строгомъ 
порядкѣ въ надземныхъ сфѳрахъ, образцахъ и блюститѳляхъ 
такой же законности на землѣ. 

Таковъ общій ходи воспитанія въ послѣднемъ сочиненш 
Илатона, но какова, молено спросить, его ц ѣ л ь ? Та, которая ви-
тала пѳредъ авторомъ „Государства", какъ мы видимъ, оставлена 
вмѣстѣ съ сословіѳмъ „стражей", на которое вся система )Ыла 
разечитана; трудная дилемма, разрѣшѳніѳ которой автору подска-
зывала .философская" натура собаки-овчарки, не существуешь для 
государства „Законовъ", не признающаго спеціалистовъ государ-
ственной обороны. Нѣтъ, конечно; но этическая цѣль государства 
продолжаѳтъ существовать. И соотвѣтствѳнно ей существуетъ и 
этическая цѣль воспитанія: „Хорошее воспитаніе—это то, которое 
даѳтъ тѣлу и душѣ всю ту красоту, все то совершенство, на кото-
рыя они способны" (р. 788 е.). 

Общность цѣли, прѳслѣдуѳмой и политикой и педагогикой, до- ^ 
зволяетъ законодателю подчинить послѣднюю первой—мы уже выше 
имѣли случай говорить объ этомъ идѳалистическомъ принципѣ, 
который государства дѣйствитѳльности осуществили пока только 
въ видѣ карикатуры, согласно глубокому слову Ѳомы Аквинскаго: 
corriiptio optimi pessima. Тамъ, гдѣ все направлено къ нравственной 
цѣли, преимущество должно принадлежать тѣмъ орудіямъ, которыя 
обладаютъ наибольшею силой. Государственная иниціатива сильнѣе 
частной; поэтому государственные органы должны пользоваться 
преимуществомъ пѳрѳдъ частными, пѳрѳдъ семьей. Ихъ „Законы" ѵ 
предполагаюсь цѣлую іѳрархію, начиная тѣми „дѣтскими садовни-
цами", которыхъ мы видѣли въ храмовыхъ оградахъ, заботящимися 
объ общихъ играхъ дѣтей отъ трѳхъ до шести лѣтъ, продолжая 
тѣми магистратами, которымъ ввѣренъ школьный и внѣшкольный и 
надзоръ за мальчиками и дѣвочками, и кончая выошимъ сановни-
комъ, которому должно принадлежать завѣдываніе общимъ дѣ- ѵ-
ломъ воспитанія молодежи обоего пола — „министромъ народ-
наго просвѣщѳнія", какъ его давно уже прозвали современные 
изслѣдоватѳли Платона. Онъ должѳнъ быть одинъ на все государ-
ство, не моложе пятидесяти лѣтъ; необходимо, чтобы онъ былъ 
отцомъ дѣтей обоего пола, или, по крайней мѣрѣ, того или другого; 
слѣдуѳтъ помнить, что среди всѣхъ высокихъ должностей государ- ѵ  

ства его должность самая высокая. Законодатель должѳнъ считать ѵ 

воспитаніѳ дѣтѳй первой и серьезнѣйшей изъ своихъ заботъ; если 
онъ хочѳтъ исполнить свой долгъ—онъ, пѳрвымъ дѣломъ, выбе-
ретъ среди гражданъ наиболѣѳ совѳршаннаго во всѣхъ добродѣ-
теляхъ, чтобы его поставить во главѣ дѣла воспитанія моло-^ 
дежи. 

Такъ училъ Платонъ. Сравните съ этимъ практику рѳаль-
ныхъ государству—и вы убѣдитѳоь, что сказанное выше о „кари-
катурѣ" не было преувѳличѳніемъ. 



V. . 

Г Г ~ « зани-
статкѣ что онъ, связанный результатами Z И В ° П 0 Л 0 Ж Н 0 М Ъ ^ Д о -
статочно отдавалъ себѣ о т ч е ? Г в ъ ѵ ™ н ^ ° П а б л ю ^ й і я ' *едо-
Щей его дѣйствитѳльности и считалъ ? х а Р « ™ р ѣ окрушаю-
такія явлѳнія, который были только пп»л0 Г ° М у ' ѳ с т ѳ ^ в ѳ н н ы м И 

Мѣръ, рабство. Но все же не намъ стными, какъ, напри-
право получать дру Г І Я , б о л ѣ ѳ f 0 f этомъ упрекать; это 
уничтожать самую сущностьрабства а Г ' П о к о л ѣ н і я > «оторыя 

Свои идеи о воопитанін Аристотель Т ° Л Ь К ° ѳ г о  

гахъ о государствѣ ( P o l i t i k » ) - « к о н М о J " В Ъ С В 0 И Х Ъ 

къ сожалѣнію, неоконченной. Этс! звачитт.М0 И В ° В С Ѳ Й в о с ь м о й > 
своему учителю Платону, подчинял* п Г И ' Ч Т ° Н 0 В Ъ ' 
вимъ тотчасъ, по той же оричинѣ Но к о п T * J П 0 ™ к ѣ - и доба-

V — С Я - д р № областахъ—въ этикѣ съ В 0 С П И Т а ™ 
Ѵ П С И Х О Л О Г 1 И - С Ъ другой, и то и лпѵгп« ?о ' 2 Д Н 0 Й с т ° Р ° н ы , и въ 

Разъ государство—соеѵль С а м о с о б о ю понятно, 
обходимо прелсде всего з н Г ь ч Г Г ш Г Т Г то не-
Достается человѣку. Иодъ дібродѣтелью Д л ° б р 0 Д ѣ т ѳ л ь > * она 

Ѵ поведеніе, которое п р е д п о л а г а в ^ равумѣетъ то 
этого русскаго слова-способност^ Л Г Э Н а ч а л ь в ы м ъ значеніѳмъ 
этой деятельности свое уГовлетвореніе а ^ А ° б р ° И В И Д ѣ т Ь в ъ 

отъ зла; его д о б р о д ѣ т е і - Г о л о С е к н в я Т * 0 в о з ^ в э т ь с я 
V Роэникновѳніѳ же добродѣтели тпояко« 1 Н Ѳ о т р и і < а т ѳ л ь н а я . 

во-вторыхъ, н а в ы к ъ ; въ-тре тьихъ н я Д ° - п ѳ р в ы х ъ > п р и р о д а ; 
Действительный и важный путь - втоѵоѴт^ ~ ТЧ6ШЪ СШый  

миряѳтъ старинный споръ о п р и п І ^ к Т ° А р и с т о т е л ь ПРИ" 
дѣтѳли: она и то и другое но г л а в н ы й ^ И Л И н а У ^ м ° с т и добро-
Важность навыка я в с Ѵ в у е к ^ в о П ч . т р ѳ т ь ѳ - н а в ы к ъ . 
правы тѣ, кто ограничивается „ n n f Г ^ловѣческой души. Не 
въ самой д у ш ѣ / е о б х ' и м о ^ 
И источникъ нашихъ вожделѣн й Д 8 С 0 3 н а т е л ь н у ю часть, оргаиъ 
первая сильнѣе и р а с п р Х а н е н к е С О З В а т ѳ л ь н о й - Насколько 
важнѣе науки. В о с н и ^ н ^ с о с ™ в а < ™ 
чѳловѣку хорошихъ навыковъ; это 'я Z Z T В Ъ . n e p e * a 4 * 
ностыо законодателя должно быть первой обязан-

видѣлв^выіпѳ, Г э Г й д Г ^ Х с Г л и Г ^ -
И спартанской с н с т е ^ Г а о с и т а н Г П л я Г М В Д М Ѳ Л В Д а в и н о в ° я 

ОснованXX сочвнѳніяхъ с т о и ъ о ѣ ш а ™ " Ъ ° 6 т х ъ с в о и " 
зрѣнія; Аристотель монѣе к р ѵ т Г - а С Jolt " " С П а Р г а н « » й ™акѣ 
телѳнъ. Правда, въ „Полігакѣ" онъ „ т о ™ К ° Д Н ° ' М Ѳ Н ѣ в п о с й Д ™ а -
правципъ: такъ какъ ' ц ѣ л ь В о Р п и ™ » і o m a m e n государственный 
в воспнтаніе ДОЛЖно быть еданымъ Т т Г " 3 Д Л * В С в Й ° б Щ Я В Ы ' * » 
- в ъ ; ото,ода , ѣ д у е т ъ н е о Г д Т ^ ь S Ä ^ T 

законодателя. Но въ „Этикѣ" овъ допускаетъ ипиціативу семьи и 
приписываѳтъ ей то значѳніѳ, которое мы нынѣ назвали бы „инди 

В 0 Д У Т а Г б Г т о М н и было, въ „Политикѣ" идетъ рѣчь о воспитаны 
государственномъ, едином'ъ и "общемъ для всѣхъ, регулируемомъ 
по иниціативѣ законодателя. Его цѣль - вести членовъ общины 
къ добродѣтели; а такъ какъ ея источникъ 
и наука,—то и свои заботы онъ долженъ распредѣлить соотвѣтсгвев 

Н Ы М Ѵ Г С п р е ж д е всего, п р и р о д а . Ея V * ™ 
томъ рожденія и даже актомъ зачатія человѣка; поэтому первои 

Г Л о н о д а т е л я должна быть та, чтоб«. условия рожден 
чатія были возможно лучшія. Другими словами во м а в ѣ ііедаг 
гики стоить е в г е н и к а ; въ этомъ принцииѣ онъ съ Платономъ 
виолнѣ согласенъ. Но, какъ сынъ врача, рано присмотрѣвшйся къ 
врачебной наукѣ , .онъ даетъ рядъ практическихъ совѣтовъ. очень 

интер^сныхъ для насъ. ѳ в г е н и ч ѳ с К й Х Ъ ПрИцииовъ ведетъ 

къ утопТи! действительность - это Міръ н е п о с л ѣ д о в а т е л ь н о с т е и и 
компУромиссовъ. Въ данномъ случаѣ упастіе в . компроми сѣ и и-
нимаютъ: 1) строгая евгеника, 2) потребности половой жизни ôpa^ 
чущихся и 3) соціальвоэкономическы условія. Пусть же для лен 
щиТъ брачный возрастъ начинается съ 18 лѣтъ, но для мущинъ 
Г ш ь съ 37; тогда супруги въ одно время достигнуть п р ѳ д ѣ м . г о 
возраста своей половой жизни, и родивппйся сынъ ^ е н е н ъ , 
именно къ тому времени обзаведется семьей, когд а е г о отоцъ ста 
нѳтъ слишкомъ старъ для веденія хозяйства. Дальнейшее развиты 

тѣхъ же предпосылок ведетъ Аристотеля къ Т » » » » 0 ^ е ж е л а т е л ь -
ныхъ нормъ для аборта и устранены неудачныхъ и нежелатсль 

S S дѣ?ей, который противны нашему нравственному с о з н а н і ю -
и тѣмъ не менѣе сплошь и рядомъ возникали и возиикаютъ ^ 
и въ нашемъ обществѣ (веномнимъ мальтузіанство и н е°мальту 
зіанство) подъ гыетомъ все тѣхъ же неразрѣшенныхъ и неразрѣ 

Ш И М Ы Бл Ъ иГк Л ъ Ѳ п:дагогик ѣ нодходитъ авторъ въ своихъ с о в е т а -
объ уходѣ за беременными и новорожденными (YII 14 9 - 1 0 6) 
это-совѣты, вообще благоразумные, подсказанные о п и т о « « под 
твержденныѳ наукою нашихъ временъ. До 5 лѣтъ не слѣдуетъ прн ^ 
ступать къ обученію ребенка; но такъ какъ и до этого предѣль 
наго года онъмногому1 учится непроизвольно, то надобно^наолю-
иать за тѣмъ чтобы это ученіе не пошло ему во вредъ. И здѣсь 
Г знакомимся и съ тѣмъ' государственнымъ и н с т и т у т о м ^ к о т ^ м у 
Аристотель желаетъ ввѣрить надзоръ за воспитатемъ ^ ^ ^ 
шаго въ семьѣ ребенка; э т о - и е д о н о м ы (VI115 ,5 ) . Ьлѣдуя п д а 
Г н у и Аристотель имъ поручаетъ цензуру дѣтскихъ сказокъ прц 

навУая этимъ косвенное ихъ значеніе для развиты ^ 
Настоящее воспитаніе и настоящая педагогика 

пятилѣтняго возраста; этому предмету фвлософъ посвятилъ восьмую* 



книгу своего труда. Мы ждѳмъ отъ него, судя по прѳдыдущимъ раз-
сужденіямъ, пространнаго и плодотворнаго анализа четырѳхъ прѳд-
метовъ, изъ которыхъ соотояло воспитаніѳ его эпохи... Именно чѳ-
тырехъ: къ тѣмъ трѳмъ старымъ— гимиастигеѣ, граиотѣ съ поэзіѳй и 
музыкѣ -прибавился еще одинъ, хотя и не повсѳмѣстно: рисо-

V ваніе. Къ сожалѣнію, наше ожиданіе не сбывается; послѣ немно-
гихъ, хотя и здравыхъ словъ о гимнастикѣ (гл. 3 , 3 — 4 , 2 ) , среди 
которыхъ насъ интѳрѳсуѳтъ предостережете противъ увлѳчѳнія 
атлетизмомъ въ отрочѳскомъ возрастѣ, авторъ переходить къ му-
зыкѣ, говорить объ ѳя значѳніи въ умственной жизни чѳловѣка, 
отмежевываем ѳя воспитательную часть отъ той, которая должна 
остаться достояніѳмъ виртуозовъ, затѣмъ переходить къ малопо-
нятному для насъ разсуждѳнію о характѳрѣ различныхъ ладовъ—и 
тутъ его разсуждѳніе прекращается. Даже музыкальная часть не 
кончена, а то, что относилось къ поэзіи, организаціи прѳподаванія 
и, повидимому, еще много другого безвозвратно погибло въ той 
пропасти, которая поглотила весь конецъ восьмой книги. 

VI. 

Имена Платона и Аристотеля обѳзпѳчивали также и ихъ тѳ-
оріямъ воспитанія извѣстный интересъ, хотя и значительно мень-
шей, чѣмъ другимъ частямъ, собственно философскимъ, ихъ учѳ-
нія. Спѳціально той теоріѳй, которая развита въ „Государствѣ" 
Платона, очень увлекался Жанъ-Жакъ Руссо; „если вы желаете 
получить прѳдставлѳніе объ общѳственномъ восоитаніи,—говорить 

ч/ онъ въ началѣ своего „Эмиля",—прочтите „Государство" Платона. 
Это вовсе не политическое сочинѳніе, какъ думаютъ тѣ, которые 
судятъ о сочинѳніяхъ только по ихъ заглавіямъ; это—самое пре-
красное разсужденіѳ о воспитаніи, которое когда-либо было напи-
сано". Увлечѳніе Руссо вполнѣ понятно: авторъ „Эмиля" былъ 
также и авторомъ „Общественная договора". Утопія не смущала 
утописта; a направлѳніѳ именно этой утопіи не могло не прійтись 
по сердцу тому, который, по выраженію Тэна, не прочь былъ пре-
вратить и современное ему общество въ „спартанскій монастырь". 

На другой и отчасти ; противоположной точки эрѣнія стоить 
Алекс. Марі 'енъ (Martin) авторъ старатѳльнаго и разсудитѳльнаго 
сочиненія о „ пѳдагогичѳскихъ учѳніяхъ грѳковъ". Говоря о тѳо-
ріяхъ Платона и Аристотеля, онъ наоборотъ, примѣняѳтъ къ нимъ 
мѣрку своей современности; гдѣ онѣ съ ней несогласны, тамъ 
онъ склонѳнъ думать: „тѣмъ хуже для нихъ". 

И, кажется, его точка зрѣнія—точка зрѣнія большинства. 
Утопичность „Государства", малая доступность „Законовъ", отры-
вочность „Политики" во всѣ времена мѣшали успѣху развитыхъ в ъ 

^Jj нихъ педагоги чес кихъ ученій. ^Античность, правда, сама по сѳбѣ 
имѣла огромное вліявіѳ на новѣйшую педагогику уже начиная со 

времени Возрожденія; къ ней восходить вся либеральная постановка 
воспитанія, всѣ теоріи, кладущія въ его основу аксіому не принци) 
піальной испорченности, a принципіальнаго благородства человѣ-
чѳской природы, считаюіція его главнымъ орудіемъ не устрашѳиіѳ и 
укрощѳніѳ, a вовбужденіѳ соревнованія поученіемъ и прим ѣ р о м . 
Но та античность, которая произвела въ педагогикѣ этотъ благо-
творный переворот. устраняя оредневѣковый кошмаръ, говорила „ 
иѳ устами Платона и Аристотеля; ея представителями въ дѣлѣ вос-
питанія были другіе, болѣе скромные писатели, принадлежав^ л 

исходу I в. по P. X . — К в и н т и л і а н ъ и П л у т а р х ъ У 
Къ нимъ и нынѣ долженъ обратиться тотъ, кого интересуѳтъ 

исторія возникновѳнія современныхъ педагогичѳскихъ идей; но это 
не аначитъ, чтобы онъ имѣлъ право относиться съ прѳнѳбрежѳніемъ 
къ тѣмъ двумъ героямъ греческой мысли. Слишкомъ часто это, къ 
сожалѣнію, дѣлается: в ъ многотомныхъ изложеніяхъ педагогики 
Шмидтами'Шмида о нихъ почти не говорится, какъ не говорится ѵ  

и въ тоже многотомном^ нѣмецкѳм.дедагорвяескомъ словарѣ. Ужъ ѵ  

слишкомъ впилось въ современное сознаніе э^о-самодовольное и 
близорукое „тѣмъ хуже для н и х ъ " . > 

Нѣтъ, это не такъ—или, во всякомъ случаѣ, не обязательно 
такъ. И нынѣ, когда мы всѣ страдаѳмъ подъ гнѳтомъ педагоги-
ческой проблемы, болѣе чѣмъ когда либо, слѣдуетъ помнить, что 
судящіѳ будутъ судимы и осуждающіѳ будутъ осуждены. Будѳмъ 
же вчитываться въ скрижали прошлаго, не торопясь отвергнуть 
тотъ голосъ, который при разногласіи будѳтъ намъ строго нашеп-
тывать: тѣмъ хуже для н а с ъ ! 

Ѳ. ЗЬлинскій. 



Платонъ. 

Отрывки изь произведены 
„Государство" 

и 

„Законы". 



Государство". 

С о Л ' а т ъ / к ' а к Г б ы разсказывая на досугѣ сказку, ву- (376) 
демъ на словахъ воспитывать этихъ людей. 

к п и м а н т ъ . 1 а , надо это сдѣлать. ѵ^; 
Гл 17 С о к і ) Каково же будетъ это воспитаніе? Трудно 

найти лучше найденнаго путемъ долговремевнаго опыта, а это ьѣдь 
д л я т ѣ л а - г и м н а с т и к а , д л я д у ш и - м у з ы к а . 

— Такъ 
_ И не начнемъ ли мы раньше воспитывать ихъ посредствомъ 

музыки, чѣмъ посредствомъ гимнастики? 
— Конечно. , 9 
— А къ музыкѣ относишь ты разсказы, или нѣтъ < 

— Разсказы же бываютъ двухъ родовъ, одни истинные, дру-

гіе вымышленные? 
]Та 

— И надо воспитывать посредствомъ и тѣхъ и другихъ, я 
сначала посредствомъ вымышленныхъ? ' 

— Не понимаю, что ты хочешь сказать. 
— Т ы не понимаешь, что сначала мы разсказываемъ дѣтямъ 

сказки? a онѣ, я думаю, вообще говоря, -вымыселъ, хотя въ нихъ 
заключается к истина. Раньше, чѣмъ гимнастику, мы примѣняемъ 
для воспитанія дѣтей сказки. 

— Это вравда. 
— Это я и имѣлъ въ виду, говоря, что надо раньше браться 

за музыку, яѣмъ 8а гимнастику. 
—Правильно. 
— А ты, конечно, знаешь, что начало—самое важное в о в с я -

комъ дѣлѣ въ особенности для всего молодого и нѣжнаго, такъ 
какъ тогда главнымъ образомъ, оно формируется и на каждаго (В) 
налагается тотъ отпѳчатокъ, какой хочетъ наложить на него вос-
питатель. 3 



— Конечно. 
— Такъ неужели же мы съ лѳгкимъ сердцемъ доііустимъ, 

чтобы кто угодно сочинялъ какія угодно сказки, и чтобы дѣти ихъ 
слушали и ихъ души воспринимали мнѣнія по большой части про-
тивоположный тѣмъ, которыя они, по нашему убѣжденію должны 
имѣть, когда вырасту тъ? 

— Ни въ какомъ случаѣ не допустимъ. 
— Прежде всего, значить, намъ надо установить надзоръ за 

сочинителями сказокъ и хорошія изъ сочинѳнныхъ ими одобрять, 
а дурныя браковать. Мы будемъ внушать кормилицамъ и ма- ( С ) 
тѳрямъ, чтобы онѣ разсказывали дѣтямъ только одобрѳнныя сказки 
и гораздо усерднѣе формировали ихъ души сказками, чѣмъ тѣла 
руками; а большую часть разсказываемыхъ теперь сказокъ надо 
отбросить. 

— Какія именно? 
—Разсматривая ббльшія, мы распознаѳмъ и меньшія, такъ 

какъ вѣдь и болыпія и мѳньшія должны носить одинъ хар'актеръ 
и имѣть одно направленіе. Или ты съ этимъ не согласѳнъ? 

— Конечно, согласенъ, но я не понимаю, какія ты на- ( D ) 
зываешь большими. 

— Т ѣ , которыя намъ разсказывали Гѳсіодъ съ Гомеромъ и 
другіе поэты. Вѣдь они сочиняли и раэсказывали людямъ и теперь 
разсказываютъ лживыя сказки. 

— Какіл именно? что въ нихъ ты осуждаешь? 
— То, что надо осуждать прежде всего и больше всего, въ 

особенности, если вымыселъ къ тому лее и некрасивъ. 
-— Что нее это такое? 
— Когда кто нибудь въ разсказѣ нехорошо изображаѳтъ (£ ) 

природу боговъ и героѳвъ, подобно тому, какъ когда художникъ 
изображаетъ ничуть не похожимъ то. что хочѳтъ изобразить по-
хожимъ. 

— Конечно, справедливо осуждать подобный вещи, но какъ 
это понимать, и что именно ты нодъ этимъ разумѣѳшь? 

— Прежде всего, нехорошо сочинилъ тотъ, кто разсказалъ 
величайшую ложь относительно вѳличайшихъ боговъ, будто Уранъ 
совершилъ то, что говорить о немъ Гесіодъ, и какъ Кроносъ на-
казалъ его. А ужъ, во всякомъ случаѣ , дѣяніе Кроноса и то, что 
овъ претѳрпѣлъ отъ сына, даже если бы это было правдой, (378 ) 
я не считалъ бы позволительнымъ такъ свободно разсказывать пе-
редъ неразумными и молодыми людьми; лучше всего умалчивать 
объ этомъ, а если бы было почему яибудь необходимо это раз-
сказывать, то пусть бы слышало это какъ можно меньшее число 
людей, какъ священную тайну, принеся пѳредъ этимъ въ жертву 
не свинью, а совершивъ какое-нибудь великое и трудное жѳртво-
приношѳніе, чтобы лишь нѳмногіѳ могли это слышать. 

— Да, эти разсказы, дѣйствитѳльно, вредны. 
— Они не должны раэсказываться въ нашемъ городѣ, Ади-

мантъ, и не слѣдуѳтъ говорить юному слушателю, будто, совѳр- ( В ) 

шая тягчайшія преступленія, или всячески наказывая хотя бы и 
прѳступнаго отца! онъ не совершить ничего особеннаго, a сдѣлаѳтъ 
только то, что дѣлали первые и величайшіе изъ боговъ. 

- Несомненно, и миѣ кажется, что этого не слѣдуетъ го-

вориты и в о о б щ е непозволительно разсказывать, будто боги 
враждуютъ между собою и строятъ козни и с р а ж а ю т с я - к ъ тому же 
этРо и н е п р а в д а , - е с л и мы хотимъ, чтобы тѣ , которьшъ аредстонтъ 
быть стражами города, считали сварливость самыми постыдными ( С ) 
качествами. Отнюдь не надо разсказывать ими и вышивать на іка-
няхъ МИѲОВЪ о битвахъ гигантовъ и о всевозможныхъ другихъ 
случаяхъ вражды боговъ и героевъ съ ихъ родственниками и близ-
кими Но если мы хотимъ убѣдить, что никогда сограждане между 
собою не враждуютъ, и что такая вражда нечестива ^ въ таком 
наппавленіи должны говорить маленькими д і т я м ъ старики и (D) 
старухи а когда они подрастутъ, то и поэтовъ надо заставлять 
разсказывать ими приблизительно это же. А разсказовъ о 
какъ Гера была скована своими сыномъ, и какъ I ефестъ были 
сброшенъ съ неба отцомъ, когда хотѣлъ защитить мать отъ по-
боевъ, и всѣхъ разсказовъ о битвахъ боговъ, сочиненныхъ Гоме-
помъ нельзя допускать въ городѣ, безразлично, заключается ли въ 
нихъ аллѳгорія или нѣтъ, такъ какъ ребенокъ не въ состоянш 
различить, что является аллегоріей и что нѣтъ, но всѣ мнѣнія, 
усвоенныя человѣкомъ въ этомъ возрастѣ , обыкновенно съ трудомъ 
стираются и исчезаютъ. Поэтому надо, можѳтъ быть, больше (Е) 
всего заботиться, чтобы то, что дѣти слышать раньше всего, какъ 
можно лучше способствовало развитію добродѣтели. 

18 - Э т о справедливо. Но, если бы кто нибудь попросили 
насъ, объяснить ему, какъ мы представляемъ себѣ тѣ сказки КО-
ТОРЫЙ слѣдуетъ разсказывать дѣтямъ,—чтобы мы о нихъ сказали? 

— Адимантъ, мы съ тобою сейчасъ выступаемъ не въ роли 
поэтовъ, а основателей города; основателями же города не (d79) 
надо самими сочинять сказокъ, а надо знать общій х а р а к т е р а 
какой должны носить разсказы поэтовъ, и, если поэты создадутъ 
что нибудь не соотвѣтствуюшее ему, не допускать. 

—'" Правда, во каковъ же должѳнъ быть общій хараістеръ ѵче-

нія о богахъ? • 
— Вотъ какой: каковъ богъ на самомъ дѣлѣ, такими и надо 

ого изображать, будь то въ эпосѣ или въ пѣсняхъ или въ трагедш. 
— Конечно. 
— Богъ же по своей природѣ благь, и такъ, значить, надо о 

немъ и говорить? 
— Конечно. 
— A вѣдь ничто благое не бываешь вредными? не такъ ли.-
— Мнѣ кажется, что такъ. 
— Ну, а то, что не вредно, можѳтъ вредить? 
— Ни въ какомъ случаѣ . 



* — А го, чго нѳ дѣлаетъ зла, нѳ можѳтъ вѣдь оказаться ііри-
чино 8л а 

— Какимъ же образомъ? 
— Далѣе; добро—полезно? 
— Да. 
— И, слѣдоватѳльно, оно является причиной счастья ? 
— Да. 
— Значить, добро не есть причина всего, а только причина 

хорошаго и оно неповинно въ происхожденіи зла? 
— Нѳсомнѣнно. 
— Слѣдоватѳльно, ибогъ, разъ онъ благъ, не является при- ( С ) 

чиной всего, что происходить съ нами, какъ говорить большинство 
людей, а только нѳмногаго, во многомъ же онъ неповиненъ; такъ 
какъ вѣдь съ нами случается гораздо меньше хорошаго, чѣмъ 
дурного. И хорошаго не надо приписывать никому другому, а для 
зла надо найти какія нибудь другія причины, а не бога. 

— Мнѣ кажется, что ты говоришь совершенно правильно. 
— Значить, не слѣдуетъ соглашаться ни съ какимъ нибуль 

другимъ поэтом. ни съ Гомером. когда онъ неразумно и (D) 
ошибочно говорить о богахъ: будто двѣ бочки 

лежать предъ норогомъ Зевеса, 
Полны даровъ, счастливыхъ одна, несчастныхъ другая. 

[Ил. XXIV, 527], 
и тотъ, кому Зевсъ дастъ, смѣшавъ, изъ обѣихъ, 

Въ жизни своей, перѳмѣнно, и горесть находить и радость 
кому лее, не смѣшивая, дастъ только изъ второй, 

Нужда, грызущая сердце, вездѣ по зѳмлѣ того гонитъ, 
и будто Зевсъ является для насъ, ключникомъ добра и зла". (Е) 

19. H если кто нибудь скажѳтъ, что нарушеніѳ клятвы и дого-
вора Пандаромъ произошло при помощи Аѳины и Зевса, мы его 
не иохвалимъ, такъ же, какъ и того, кто сказалъ, что причиной 
вражды и суда между богинями были Ѳѳмида и Зевсъ. (380) 
Не слѣдуетъ, наконец, допускать, чтобы юноши слышали то, что 
говорить Эсхилъ, будто самъ богъ растить вину у смертныхъ въ 
сѳрдцѣ, желая въ корень погубить ихъ домъ [фр. 155 Н.]. Если 
кто нибудь напишетъ о судьбѣ Ніобеи или Пѳлоиидовъ, или Трои, 
или что-либо подобное, то ему или нельзя позволять говорить, что 
это были дѣянія боговъ, или онъ должѳнъ найти для нихъ прибли-
зительно такое же основаніе, какое мы сѳйчасъ ищѳмъ, и сказать, 
что богъ совершилъ справедливое и благое дѣло, и что нака8аніе 
послужило людямъ на пользу. Но нельзя позволять поэту го- ( В ) 
ворить, что накаэанныѳ несчастны, если наказалъ ихъ богъ. Если 
же поэгы будутъ говорить, что они нуждались въ наказаніи, такъ 
какъ дурные люди несчастны, и что наказаніѳ отъ бога принесло 
имъ пользу, то это допустимо. Каждый, кто хочѳтъ, чтобы въ его 
городѣ сохранялась законность, должѳнъ всячески стараться, чтобы 
никто въ нѳмъ не говорилъ, будто богъ, который благъ, явился для 
кого-либо причиной бѣдствій, и чтобы никто не слушалъ этого, ни 

юноша, ни взрослый человѣкъ, разсказывается ли это въ сТи (С 
хахъ или въ прозѣ, такъ какъ говорить это и н е ч е с т и в 0 > п * 
полезно для насъ, и, кромѣ того, въ этомъ заключается противо-

р Ѣ Ч 1 Ѳ _ я готовь голосовать вмѣстѣ съ тобою за такой законъ, 

онъ мнѣ нравитсн ^ ^ ^ ^ ^ относительно 

боговъ и одинъ изъ принципов, по которому равонизчикамъ придется 
говорить и поэтамъ писать, а именно, что б о г ъ ^ т 

п р и ч и н о й н е в с е г о , а т о л ь к о д о б р а . - И этого вполнъ 
достаточна ^ т ы ь о с л ѣ д у ю щ ѳ м ъ в т о р о м ъ законѣ? Счи-

таешь ли ты бога кудесником, способнымъ изъ * и т р ^ 
являться то въ одномъ видѣ, то въ другом. ~ 
испытывая превращен!« и мѣняя свой собственный видъ на разные 
образы, то лишь обманывая насъ и дѣлая такъ, 
казалось? Или же богъ-существо простое, никогда немѣняющее 
своего образа. 

— На это я іге могу сразу отвѣтить. 
_ А что ты думаешь вотъ о ч е м . не необходимо ли, чтооы 

тотъ, кто мѣняетъ свой о б р а з , измѣнялся либо по собственной 
волѣ, либо подъ вліяніѳмъ посторонней силы? 

Z Ное°вѣдГчМѣ°мъ это совершение, тѣмъ менѣе оно способно 
измѣняться и двигаться иодъ вліяніемъ посторонней силы, і а к ъ (JL) 
наиболѣе здоровое и сильное тѣло менѣе всего измѣняется подъ 
вліяніѳмъ пиши, питья и труда и всякое вообще живое существо 
подъ вліявіемъ зноя, бури и тому подобнаго. ѵ у 

Гсл1д™отъ еще друеіе примгьры]. Такъ все, что хорошолибо 
по природѣ, либо въ силу искусства, либо въ силу того и дру- ( В ) 
?ого РвмРѣстѣ, менѣе всего" подвергается измѣненіямъ подъ вліяшемъ 
иввнѣ. 

— Повидимому, это такъ. 
_ Но вѣдь богъ и все, что относится къ богу, во всѣхъ отно-

шеніяхъ наиболѣѳ совершенно. 
Z Значить, богъ съ этой точки зрѣнія, менѣѳ всего можетъ 

принимать разные образы? 
— Да, мѳнѣѳ всего. п м о п а 
20. - Н о , можетъ быть, богъ самъ-причина своихъ прѳвра-

щеній? , 
— Очевидно, если только богъ измѣняется. 
— Что же? измѣняѳтъ онъ себя въ сторону лучшаго и ире-

кпаснаго или въ сторону худшаго и бѳзобразнаго? 
K P Z ° Конечно, ВЪ сторон/ худшаго, если онъ вообще измѣняется 
Вѣдь не скажемъ же мы, что богу нѳдостаетъ красоты или ( С ) 
добродѣтели? 



— Ты правильно говоришь, а если такъ, неужели ты думаешь, 
Адимантъ, что кто нибудь изъ боговъ или изъ людей добровольно 
сдѣлаетъ себя худшимъ? 

— Это невозможно. 
— Слѣдовательно, невозможно и то, чтобы богъ захотѣлъ 

измѣняться, но, вѣроятно, каждый изъ нихъ, будучи настолько пре-
красными и совершенными, насколько это возможно, остается по-
стоянно и нѳизмѣнно въ своѳмъ собственяомъ образѣ. 

— Такой выводи кажется мнѣ совершенно неивбѣжньтъ. 
— Такъ пусть лее, мой другъ, никто изъ поэтовъ не говорить 

намъ, будто (D). 
Боги нерѣдко, облекшися въ образъ людей чужестранныхъ, 
Входятъ въ земныя жилища. [Од. XVII, 485 сл.], 

пусть никто не клевещешь намъ на Протея и Ѳетиду и не изобра-
жаешь ни въ трагедіяхъ, ни въ другихъ произвѳденіяхъ Геру пере-
одѣтой въ жрицу и собирающей нодаяніе „для дарующихъ жизнь 
дѣтей аргивской рѣгси Инаха" [Эсхилъ, фр. 168. Н.], и пусть поэты не 
сочиняютъ намъ многаго другого, подобнаго этому; пусть, въ ( Е > 
свою очередь, матери подъ ихъ вліяніемъ не пугаютъ дѣтей, разска-
зывая нѳхорошія сказки, будто какіѳ то боги блуждаютъ по ночами, 
уподобляясь всевозможными чужестранцами; онѣ не должны этого 
дѣлать, чтобы, съ одной стороны, не богохульствовать, съ другой, 
не дѣлать дѣтѳй трусливыми. 

— Конечно, не должны. 
— Или, можѳтъ быть, сами боги дѣйствительно неизмѣняемы, 

но, обманывая и очаровывая насъ, они заставляютъ насъ думать, 
будто являются въ различныхъ образахъ? 

- Можешь быть. 
— Какъ? Развѣ богъ станѳтъ обманывать или словомъ (382) 

или дѣломъ, создавая призраки? 
— Не знаю. 
— Ты не знаешь, что истинную ложь (если только можно 

такъ выразиться) нѳнавидктъ всѣ боги и всѣ люди? 
— Что ты хочешь сказать? 
— То, что обманывать самую главную часть своего существа 

относительно самаго главнаго никто добровольно не захочетъ, но 
каждый больше всего боится допустить туда ложь. 

— И сейчасъ, не понимаю. 
— Ты думаешь, что я говорю что то мудреное, а я хочу ( В ) 

сказать, что обманывать душу относительно истины и быть обма-
нутымъ и невѣждой и въ душѣ носить ложь всѣ менѣе всего же-
лаютъ и тамъ ненавидятъ ее больше всего. 

— Даже очень. 
— То, о чемъ я сейчасъ сказалъ, нѳвѣдѣніе души обманутаго 

человѣіса, по справедливости надо назвать истинной ложью, такъ 
какъ ложь на словахъ является лишь подражаніемъ тому, что про-
исходить въ душѣ, и возникающимъ позднѣе образомъ, а не 
чистой ложыо. Развѣ не такъ? 

(С) 
Такъ е. 

2 і . Итакъ, истинную же ложь ненавидятъ не только ооги, 

но и люди. 

АДТло«ь на с л о в а « ? Когда а дому о к а з ы в а е т ^ она на-
полезной чтобы не заслуживать ненависти? Не-бываеіъ 

м она полезна подобно лекарству, по отношенію къ врагамъ и 
для ?ого чтобы отклонить такъ называемый друзей, когда овн въ 
помѣпіатѳльствѣ илн неразумін собираются совершить 
зло ? А также въ разсказахъ, о которыхъ мы сейчасъ 
Вслѣдствіе незнанія истины относительно древности мы : ' Х , о м ъ 
насколько возможно, ложь истинѣ, дѣлаѳмъ ее такимъ образомъ 
полезной. 

— Конечно, это такъ. А . . я ч я т , r ä 
— Въ какомъ же изъ этихъ случаевъ ложь м о ж е т ъ оказаться 

полезной богу? будешь ли онъ, не зная того, что было въ древ-
ности, обманывать уподобленіями? 

_ Это было бы смѣшно. 
— Значить, въ существѣ бога нѣтъ лживаго поэта? 
— Мнѣ кажется, что нѣтъ. П Р Н О П Ъ 
— Или, можетъ быть, онъ обманываѳтъ изъ страха передъ 

врагами? (£ ) 
_ Ни въ какомъ случаѣ. о 
— Или вслѣдствіе невѣдѣнія и безумія своихъ близкихъ? 
— Никого изъ невѣждъ и безумцевъ богъ не л ю б и т ^ 
_ Нѣтъ, значить, причины, по какой богъ сталъ бы обма 

нывать. 
— Нѣтъ. 9 
— Значить, божество совершенно чуждо лжи г 

Г . Значишь,Н богъ совершенно простъ и правдивъ на дѣлѣ и 
въ словѣ и ни самъ не изменяется, ни другихъ не обманЫ Ваетъ 
£и призраками, ни славами, ни посылаемыми знамешями, ни m* 

Я В У ' - МнГ!амому такъ кажется, когда я тебя слушаю. 
— Такъ ты соглашаешься, что таковъ долженъ быть второй 

принципъ, согласно которому надо говорить и « богахь, а 
именно, ч т о о н и н е к у д е с н и к и , п р и н и м а ю щ і е p a 
л и ч н ы е о б р а з ы , и н е о б м а н ы в а ю т ъ н а с ъ с л о в о м ъ 

и л и д ѣ л о м ъ . 

I В ъ Т а к Г Г с д у ч а ѣ , многое хваля у Гомера, мы н ѳ п о х в ^ 
„имъ того что Зѳвсъ посылаешь Агамемнону ночное видѣніе, не 
похвалимъ также Эсхила, у котораго Ѳетида говорить, что Анол-
лонъ пѣлъ на ея свадьбѣ . 

Отъ сына счастье предвѣщалъ мнѣ онъ: 
И долголѣтенъ будетъ, и свободенъ 



Отъ всѣхъ болѣзнѳй онъ... чего, чего 
Не говорилъ онъ про судьбу мою, 
Взлѳлѣянную божіей любовью; 
И въ завершеньѳ даже гимнъ священный 
Пропѣлъ онъ льстиво, радуя меня. 
И мнила я: глаголъ иравдивый Феба 
Пророческой исполненъ благодати. 
И что же? Мой пѣвецъ, мой с о т р а п е з н и к . 
Мой прорицатель—собствѳной рукою 

Убилъ коварно сына моего! 
[Эсх. фр. 35 Н.] 

Когда кто нибудь будѳтъ говорить о богахъ подобныя ( С ) 
вещи, мы выразимъ ему наше нѳудовольствіѳ и не дадимъ хора 
и не поэволимъ учитѳлямъ пользоваться его стихами для воспи-
ианія молодежи, если мы хотимъ, чтобы наши стражи стали благо-
честивыми и богоподобными, насколько это возможно для чѳловѣка. 

— Я вполнѣ согласенъ съ этими принципами и готовъ счи-
тать ихъ законами. 

КІІ. I I I , гл. 1. Вотъ приблизительно, что слѣдуѳтъ и (386) 
чего не слѣдуѳтъ съ дѣтства слышать о богахъ тѣмъ, о кото-
рыхъ, мы жѳдаѳмъ, чтобы они почитали боговъ и родителей и цѣ-
нили друлсбу между собою. 

— Я думаю, что наше мнѣніѳ правильно. 
— Теперь далѣѳ: если мы хотимъ, чтобы они стали храбрыми, 

развѣ не это надо имъ говорить, а также то, что заставило бы 
ихъ какъ можно меньше бояться смерти? или ты думаешь, что 
кто нибудь можетъ стать х р а б р ы м , если въ нѳмъ живѳтъ ( В ) 
страхъ перѳдъ смертью? 

— Конечно, нѣтъ. 
— А какъ ты думаешь, тотъ, кто с ч и т а е т , что существуѳтъ 

адъ и что онъ с т р а ш е н , будѳтъ ли чуждъ страха смерти и въ 
сражѳніи прѳдпочтѳтъ ли смерть поражѳнію и рабству? 

— Ни въ какомъ случаѣ. 
— Значить мы должны, повидимому, слѣдить и за тѣми, кто 

берется разсказывать эти миѳы, и просить ихъ не хулить голо-
словно подзѳмнаго міра, а лучше хвалить его, такъ какъ они теперь 
говорить неправду и вредное для будущихъ воиновъ. ( С ) 

— Да, мы должны это дѣлать. 
— Итакъ, мы вычѳркнѳмъ все подобное, начиная съ этихъ 

с т и х о в . 

Лучшѳ-бъ хотѣлъ я живой, какъ поденщик, работая въ полѣ, 
Службой у бѣднаго пахаря хлѣбъ добывать свой насущный, 
Нежели здѣсь надъ бездушными мертвыми царствовать мертвый 

[Од. XI, 489 сл.], 
и 

И жилищъ бы его не открыть и бѳзсмѳртнымъ и с м е р т н ы м . ( D ) . 
Мрачныхъ, ужасныхъ, которыхъ трепещутъ и самые боги 

[Ил. X X , 64 сл.] 
и 

такъ подлинно есть и въ Аидовомъ домѣ подзѳмномъ 
Духъ чѳловѣка и обравъ, но онъ совершенно безплотный 

F [Ил. XXII I , 104 сл.]. 
и » 

Онъ лишь съ умомъ, всѣ другіе безумными тѣнями рѣютъ 
[Од. X , 4951 

и 
Тихо душа, изъ устъ излѳтѣвши, нисходитъ къ Аиду, 
Плачась на долю свою, оставляя и младость и крѣпость 

[Ил. X Y I , 856 сл. 
( 3 8 7 ) 

душа какъ облако дыма, сквозь землю 
Съ воѳмъ ушла [Ил. X X I I I , 100] 

и 
какъ мыши летучія, въ нѣдрѣ глубокой пещеры, 

Цѣпью къ стѣнамъ прикрѣплѳнныя—если одна оторвавшись, 
Свалится наземь съ утеса—визжать, въ бѳзпорядкѣ порхая: 
Такъ завизжавъ полѳтѣли... тѣни. [Од. XXIV, 6 сл.|. 

Мы попросимъ Гомера и остальныхъ иоэтовъ не сердиться, ( В ) 
если мы вычѳркнѳмъ это и все подобное, не потому, чтооы это не 
было поэтично и пріятно слуху толпы, нѣтъ; но, чѣмъ оно по-
этичнѣе, тѣмъ мѳнѣѳ слѣдуѳтъ это слышать дѣтямъ и м у ж а м , 
которые должны быть свободными и больше бояться рабства, чѣмъ 
смерти. 

— Конечно. 
2. И всѣ относящаяся сюда ужаоныя и страшныя имена надо 

отбросить: рѣки плача и рѣки ненависти, жителей подземнаго ( И 
царства и безкровныхъ и всѣ тому подобныя имена, заставляющая 
трепетать слушателей. Можетъ быть, это для чего-нибудь и хо-
рошо, но мы боимся за стражей, какъ бы, велѣдствіѳ этого трепета, 
они не стали слишкомъ чувствительными и нѣжными. 

— И справедливо боимся. 
— Такъ, значитъ, ихъ надо отбросить? 
— Да. 
— И сочинить и употреблять имена противоположнаго ха-

рактера? 
— Очевидно. 
— Не исключимъ-ли мы также слѳзъ и жалобъ въ честь зна-

менитыхъ людей? 
— Приходится, если мы исключили то. W 
— Посмотри же, правильно ли мы поступим, исключивъ 

ихъ, или нѣтъ: вѣдь мы говоримъ, что хорошій человѣкъ не будѳтъ 



V 

считать смерть страшной для другого хорошаго человѣка, хотя бы 
онъ былъ его другомъ? 

— Да, мы говоримъ такъ. 
— Значитъ, онъ не будетъ оплакивать его, какъ потѳрпѣв-

шаго что-то узкасноѳ? 
— Конечно, нѣтъ. 
— Но мы говоримъ еще, что такой человѣкъ наиболѣе само-

довлѣющъ для хорошей жизни и менѣѳ всѣхъ нуждается въ ( Е ) 
чужой помощи. 

— Правильно. 
— Значитъ, ому менѣе, чѣмъ всякому другому, страшно ли-

шиться сына, или брата, или дѳнѳгъ, или чего-либо подобнаго? 
— Менѣе. 
— Значитъ, если подобное несчастье ностигнетъ его, онъ ме-

нѣе другихъ будетъ плакать и перенесетъ его самымъ спокойнымъ 
образомъ? 

— Конечно. 
— Слѣдовательно, справедливо будетъ исключить слезы зна-

менитыхъ мужей и предоставить и х ъ жѳнщинамъ, и то не лучшимъ, 
и плохимъ мужчинамъ, чтобы тѣ , которыхъ мы, какъ гово- ( 3 8 8 ) 
римъ, воспитываѳмъ для охраны страны, не желали поступать по-
добно имъ? 

— Справедливо. 
— И опять мы иоиросимъ Гомера и остальныхъ поэтовъ не 

говорить, что Ахиллъ, сынъ богини, 
То на хребетъ ложился, то на бокъ, то, ницъ обратяся, 
Къ ложу линомъ припадалъ |Ил. X X I V , 10 сл.], 

то, вставь , 
Берегомъ моря бродилъ онъ тоскующій 

и что, „въ обѣ руки схвативши нечистаго пепла, голову всю ( В ) 
имъ осыпалъ", и плакалъ и стоналъ такъ, какъ говорить о нѳмъ 
Гомеръ. Мы иопросимъ также не говорить, что Пріамъ, близкій 
нотомокъ боговъ, „умолялъ" и „разстилался по праху" , 

называя по имени каждаго мужа [Ил. X X I I , 415]. 
A тѣмъ болѣе мы будѳмъ просить, чтобы они не изображали 

боговъ плачущими и говорящими: 
Горе мнѣ бѣдной, на горе несчастной героя родившей! ( С ) 

[Ил. XVI I I , 54], а если ужъ они говорятъ такія вещи о богахъ, то 
пусть, по крайней мѣрѣ, не рѣшаюгся такъ непохоже изображать 
величайгааго изъ боговъ, чтобы онъ говорилъ: 

Горе! любезнаго мужа, гонимаго около града, 
Видятъ очи мои, и болѣэньпроходить мнѣ сердцѳ [Ил.ХХІІ ,168сл.] 

или 
Горе! я зрю, Сарпедону, дражайшему мнѣ между смертныхъ 
Днесь суждено подъ рукою ІІатрокловой пасть побѣждѳннымъ 

[Ил. X V I , 4 3 3 сл.]. 
1 3. Если, милый Адимантъ, наши юноши будутъ серьезно слушать 

это и не будутъ надъ этимъ смѣяться, какъ надъ чѣмъ то недо-

стойнымъ боговъ, едва-ли кто-нибудь изъ нихъ сочтетъ это недо-
стойнымъ себя, человѣка, и едва-ли будетъ упрекать себя, если 
емѵ самому тоже случится говорить или дѣлать что-нибудь нодоо-
ное; нисколько не стыдясь и не сдерживая себя, по поводу ничтож-
наго страданія онъ будетъ проливать обильныя слезы и рыдать. 

— Ты правильно говоришь. 
— А этого не должно быть, какъ показало намъ сейчасъ ( Е ) 

наше разсужденіе, и ему надо вѣрить, пока кто-нибудь не убѣдитъ 
насъ посредствомъ другого лучшаго. 

— Да, этого не должно быть. 
— Однако наши юноши не должны быть и слишкомъ смѣшли-

выми. Почти всегда, когда человѣкъ даетъ волю сильному смѣху, 
это влечетъ за собою столь же сильную рѳакцію. 

— Да, я думаю. 
— Поэтому не надо допускать изображены того, какъ смъхъ 

овладѣваетъ знаменитыми людьми, a тѣмъ болѣе, богами. ( 3 8 9 ) 
— Нѳсомнѣнно. 
— Олѣдовательно такого изображенія боговъ у Гомера мы не 

д о п у с т и м . 
Стиховъ: 
Смѣхъ несказанный воздвигли блаженные жители неба, 
Витя, какъ съ кубкомъ Гефестъ по чертогу вокругъ суетился 

[Ил. I, 599 сл.] 
нельзя допускать, согласно твоимъ словамъ. 

Да, если тѳбѣ угодно считать это моими словами—несомнѣнно, 
нельзя допускать. 

А воздержанность развѣ не нужна нашимъ ю н о ш а м . 
— Конечно, нужна. ' " 

А воздержанность массъ не проявляется ли, главнымъ обра-
зомъ, въ томъ, чтобы повиноваться властямъ, а самимъ властвовать 
надъ страстью къ питью, любовнымъ наслажденіямъ и ѣдѣ? (Е) 

— Да, я думаю. 
— М ы одобримъ, я думаю, то, что говорить у Гомера Дюмедъ: 

Молча стой, Капанидъ, моему повинуясь совѣту |Ил. IV, 412 ] 
и то, что слѣдуѳтъ за этимъ: 

приближались въ безмолвіи, боомъ дыша, Аргивяне [Ил. I l l 81. 
почитая начальников!. [Ил. IV , 431] , 

и все подобное этому. 
— Одобримъ. 
— А это: 

О, винопійца, со взорами пса, но съ душою оленя! [Ил. I 225] 
и то, что слѣдуетъ за этимъ, хорошо? и все, что сказано в ъ ( 3 9 0 ) 
прозѣ и въ поэзіи дерзкаго отъ лица частныхъ лицъ но адресу 
властей? 

— Нехорошо. 
— Я думаю, что съ точки эрѣнія воздержанности это, во вся-

комъ случаѣ , неполезно слушать юношамъ, но нѣтъ ничего уди-



витѳльнаго, если это доставляѳтъ какое-нибудь иное ѵдовольотвіе. 
Какъ ты думаешь? 

— Такъ же. 
4. — А думаешь ли ты, что юноіпамъ полезно съ точки зрѣ-

нія самообладанія слышать, когда поэтъ заставляетъ мудрѣйшаго 
человѣка говорить, что ему кажется самымъ прекраонымъ, если 
столы полны 

и хлѣбомъ H МЯСОМЪ, (В) 
изъ кратѳръ животворный напвтокъ 

Льѳтъ виночерпій и в ъ кубкахъ ого опѣнѳнный разносить 
[Од. IX, 8 сл.], 

или 
Но умереть намъ голодною смертью всего ненавистнѣй 

[Од. XI I , 342] . 
ІІолѳзно-ли слышать разсказъ о томъ, что Зѳвсъ, подъ вліяніѳмъ 

любви, такъ легко забываетъ все, что онъ рѣшилъ, бодрствуя одинъ въ 
то время, какъ спали всѣ боги и люди, и что онъ такъ пора- ( С ) 
женъ, видя Геру, что не соглашается даже войти въ чертогъ, но 
тутъ же на вемлѣ хочѳтъ наслаждаться ея любовью, и говорить, 
что страсть до такой степени овладѣла имъ, какъ не овладѣвала 
даже тогда, когда они „наслаждались пѳрвымъ супружескимъ ло-
жемъ отъ милыхъ родителей тайно" [Ил. XIV, 296]? Полѳвяо-ли 
слышать, какъ Гѳфѳстъ опуталъ Афродиту сѣтью за нѣчто подоб-
ное же? 

— Конечно, мнѣ это не кажется нолезнымъ. 
— Но если гдѣ нибудь, знаменитые люди говорить о воз- (D) 

держанности по отношѳнію ко всему или ооущѳствляютъ ее въ жизни, 
то это надо смотрѣть и слушать, нанримѣръ: 

В ъ грудь онъ ударилъ себя и сказалъ раздраженному сердцу; 
„Сердце, смирись; ты гнуснѣйшее вытѳрпѣть силу имѣло 

[Од. X X , 17 сл.]. 
— Конечно. 
— Нельзя допускать, чтобы наши стражи были подкупны и 

любили богатство. 
— Конечно, нельзя. Имъ, значить, не должно пѣть, будто (Е) 

„дары подкупаютъ боговъ, подкупаютъ и высокочтимыхъ царей". 
Нельзя похвалить и совѣта учителя Ахилла Фоника, принявъ дары, 
помочь Ахейцамъ, а безъ даровъ не смягчать гяѣва . Мы сочтемъ 
это нѳдостойнымъ Ахилла и не согласимся съ тѣмъ, будто онъ былъ 
настолько стяжатѳлѳнъ, чтобы взять дары отъ Агамемнона, и равнымъ 
образомъ чтобы выдать тѣло, лишь получивъ выкупъ. ( 3 9 1 ) 

— Конечно, нельзя хвалить этого. 
— Уважая Гомера, я неохотно упоминаю, что и нечестиво 

говорить такія вещи объ Ахиллѣ и вѣрить, когда другіѳ это гово-
рить, напримѣръ, что онъ сказалъ Аполлону: 

Такъ обманулъ ты меня, зловрѳднѣйшій между богами! 
Я отомстилъ бы тѳбѣ , когда бъ то возможно мнѣ было. 

[Ил. XXII, 15, 20] , 

и какъ онъ не повиновался рѣкѣ , хотя она была богомъ, и 
готовь былъ сражаться съ нею; и будто онъ сказалъ, что волосы, ( В ) 
посвященные другой рѣкѣ , Сперхѳю, онъ отдаетъ герою Патроклу, 
мертвому, и дѣйствительно, сдѣлалъ это. Всему этому не надо вѣ -
рить. Относительно того, что онъ волочилъ тѣло Гектора вокругъ 
костра Патрокла и убилъ на кострѣ плѣнныхъ, мы скажемъ, что это— 
неправда, и не допустимъ, чтобы наши юноши вѣрили, будто Ахиллъ, 
сынъ богини и Пѳлея, цѣломудреннѣйшаго человѣка и внука ( С ) 
Зѳвса, воспитанный мудрымъ Хирономъ, былъ настолько неуразно-
вѣшѳнъ, что въ немъ уживались два противоположные порока: низ-
кій образъ мыслей, связанный съ алчностью, и надменность но от-
ношѳніго къ богамъ и къ людямъ. 

— Ты правъ. 
5. Слѣдовательно, мы не станемъ также вѣрить и не позво-

лимъ разсказывать, будто Ѳѳсѳй, сынъ Посидона, и Периѳой, 
сынъ Зевса, предприняли такое ужасное похищѳніе, и что кто—(D) 
нибудь другой изъ сыновей боговъ или гѳроевъ отважился на к а к о е -
нибудь страшное и безбожное дѣло, какъ о нихъ теперь лживо 
разсказываютъ. Мы заставимъ поэтовъ или не говорить, что это 
были ихъ дѣла, или не называть ихъ дѣтьми боговъ, но не гово-
рить того и другого заразъ и не пытаться убѣдить нашихъ дѣтей, 
что боги порождаютъ зло, и что герои ничуть не лучше людей; 
какъ мы сказали раньше, это и нечестиво и неправда. Вѣдь (Е) 
мы доказали, что отъ боговъ не можѳтъ происходить зло. 

— Конечно. 
— И кромѣ того, это вредно слушателямъ, такъ какъ каждый 

будѳтъ снисходитѳлѳнъ къ своимъ иорокамъ в ъ убѣждѳніи, что то 
же дѣлаютъ и дѣлали родичи боговъ, потомки Зевса , коихъ на горѣ 
Идейской жѳртвѳнникъ стоить въ эѳирѣ въ честь Зѳвса-праотца, 
и въ коихъ жилахъ тѳчѳть понывѣ божеская кровь. [Эсх. фр. 162]. 

Поэтому надо положить конѳцъ подобнымъ миоамъ, чтобы они 
не развили у насъ среди молодежи лѳгкаго отношенія къ ( 3 9 2 ) 
пороку. 

— Очевидно. 
— Какой же еще видъ разсказовъ осталось намъ разсмотрѣть, 

разъ мы предприняли разграниченіѳ того, какіѳ изъ нихъ можно 
разсказывать и какихъ нельзя? Вѣдь уже сказано, какъ надо гово-
рить о богахъ, а также о духахъ , гѳрояхъ и загробномъ мірѣ. 

— Да. 
— Значить, оставалось бы сказать , какъ надо говорить о лю-

дяхъ? 
— Очевидно. 
— Но вѣдь сейчасъ это установить невозможно. 
— Почему? 
— Потому что, я думаю, намъ иридѳтся сказать, что поэты ( В ) 

и прозаики, говоря о людяхъ, дѣлаютъ основную ошибку, утвер-
ждая, что многіѳ несправедливы, но счастливы, а справедливые 
несчастны, и что несправедливость приносить пользу, если она не 



открывается, а справедливость для других* хороша, а для себя не-
выгодна. Нам* придется запретить говорить это и вѳлѣть воспѣвать 
и изображать въ миѳахъ обратное. Или нѣтъ.? 

— Да, я знаю, что это так* . 
— Если ты подтверждаешь, что я правильно говорю, я буду 

считать тебя согласным* с * тѣмъ, чего мы давно ищем*. 
— Твое возраженіѳ справедливо. 
— Значит* что о людях* надо говорить таким* образом*, (С) 

прежде чѣмъ соглашаться, что такое справедливость, и что она 
по самой своей природѣ полезна обладающему ею, независимо от* того, 
кажется ли онъ справедливым* или нѣтъ. 

— Правда. 
6. — На этом* покопчимъ с * содѳрлсаніѳмъ разсказовъ. Теперь 

мы должны, я думаю, разсмотрѣть с п о с о б * в ы р а ж ѳ н і я ; 
тогда у насъ будет* вполнѣ разсмотрѣно и что надо говорить и какъ 
говорить. 

— Я не понимаю, что ты хочешь этим* сказать. (D) 
— Но надо, чтобы ты понял*. 

[На чачалѣ Иліады Сократъ выясняетъ разницу между „изло-
женіемъ, когда авторъ говоритъ отъ своего лица и „подражаніемъи, 
когда онъ говоритъ отъ лица своихъ героевъ]. 

— Это самое я и хотѣлъ сказать, что нам* надо со- (394 D) 
гласиться, позволим* ли мы вообще поэтам* пользоваться въ раз-
сказах* подражаніемъ, или въ одном* случаѣ да, въ другом* нѣтъ, 
и въ каком* именно, или совсѣмь не позволим*. 

— Я предвижу, что ты поднимешь вопрос* о том*, допу-
стим* ли мы въ наш* город* трагѳдію и комедію или нѣтъ. 

— Может* быть, а может* быть дѣло идет* о большем*. Я 
еще не знаю этого; куда понесет* насъ разсуждѳніе (logos), подобно 
вѣтрѵ, туда и надо идти. 

— Это ты хорошо сказал*. 
— Подумай же, Адимантъ, должны ли наши стражи быть (Е) 

подражателями, или нѣтъ? А впрочем*, отвѣтъ на это вытекает* 
изъ предшествующа™ утвѳржденія, что чѳловѣкъ может* хорошо 
дѣлать только одно дѣло, а не много, и если онъ возьмется за 
многое, то, испробовав*, во всем* потерпит* неудачу и ни въ чем* 
не выдвинется? 

— Конечно. 
— Не так* же ли дѣло обстоит* и съ нодражаніѳмъ; один* и 

тот* же чѳловѣкъ не может* т а к * же хорошо подражать многому, 
какъ чему нибудь одному. 

— Да, не может*. 
— Едва ли, слѣдовательно, чѳловѣкъ может* одновременно 

дѣлать какое нибудь серьезное дѣло и многому подражать, ( 3 9 5 ) 
если далее, иовидимому родственных* вещей, двух* видов* подра-
жанія не могут* одновременно хорошо создавать одни и тѣ же люди, 
какъ напримѣръ, комѳдію и трэгедію. Вѣдь ты сейчаоъ назвал* 
ихъ видами подражанія? 

— Да, и ты правильно говоришь, что одни и тѣ же люди в:е 
могут* пиеать комѳдіи и трагѳдіи. 

— И рапсоды не бывают* одновременно актерами? 
— Правда. 
— И даже комическіе и трагичѳскіе актеры разные, а между 

тѣм* все это—только разные виды подралсанія. Не так* ли? (В) 
— Да. 
—Мнѣ представляется, Адимантъ, что человѣчѳская природа 

даже здѣсь размѣняла себя на еще болѣе мелкую монету, так* что 
хорошо п о д р а ж а т ь разнообразной дѣятельности еще труднѣе, 
чѣмъ заниматься ею въ серьез*. 

— Правда. 
8. — Итак*, если мы хотим* остаться при том*, къ чему мы 

пришли въ началѣ нашей бесѣды, что наши стражи должны быть 
освобождены отъ всѣхъ других* работ* и быть усердными работниками 
над* свободой города, и не заниматься ничѣмъ, что не направлено (С) 
къ этому, то они не должны ничего другого дѣлать и ничему дру-
гому подражать; а если лее им* нуясно чему нибудь подражать, то 
пусть подражают* с* дѣтства тому, что соотвѣтствуѳтъ ихъ 
иазначѳніго: храбрым*, цѣломудреннымъ, благочестивым*, благород-
ным* людям* и всему такому; ничего же низкаго они не должны 
умѣть дѣлать и не долясны умѣть подражать этому, какъ и ничему 
дурному, чтобы через* подражаніѳ не усвоить себѣ этих* качеств*. 
Вѣдь ты понимаешь, что нодражаніѳ, если оно продолжительно и (D) 
начинается съ юных* лѣть, становится характером* и природой 
чѳловѣка, оставляя слѣдъ и на его тѣлѣ, и на голосѣ и на образѣ 
мыслей? 

— Конечно. 
— Т а к * мы не позволим* чтобы тѣ, которые, какъ мы утвер-

ждаем*, составляют* предмет* нашей заботы, и должны стать хо-
рошими мужами, будучи мужчинами, подражали жѳнщинѣ, ни моло-
дой, ни старой, ни спорящейся съ мужѳмъ, ни возстающѳй против* 
богов* и хвалящейся перед* ними, считая себя счастливой, ни жѳн-
ідинѣ въ несчастьѣ, печали и слезах*, тѣмъ мѳнѣѳ страдающей отъ 
болѣзпи, или любви и родов*. (Е) 

— Конечно. 
— И не позволим* им* подражать рабам* и рабыням*, посту-

пающим* по рабски. 
— Да, и этого не позволим*. 
— А также, очевидно, дурным* мужчинам*, трусливым* и по-

ступающим* обратно тому, что мы сейчас* говорили, бранящим* и 
высмѣивающимъ друг* друга, сквернословящим* въ пьяном* или 
даже въ трезвом* видѣ, оскорбляющим* друг* друга и (396) 
унилсающих* самим* себя, какъ это обыкновенно дѣлаютъ подобные 
люди въ рѣчахъ и дѣлахъ. Я думаю, что не слѣдует* пріучаться 
уподоблять себя также сумасшедшим*, ни въ рѣчахъ, ни въ дѣ-
лахъ. Надо, конечно, умѣть узнавать сумасшедших* и дурных* 
мужчин* и женщин*, но не слѣдуетъ изображать их* и подражать имъ, 



— Правда. 
— А кузнецамъ и другимъ ремесленникам, гребцамъ и по-

ІрГтать? И М Ъ К 0 М Я Н Д У ' И Т 0 М у п о д о б а ы м ъ людямъ можно по- ( В ) 

— Конечно, нѣтъ, если имъ будетъ запрещено даже интересо-
ваться чѣмъ нибудь подобным. 

— A ржанію лошадей, мычанію быковъ, шуму рѣкъ, гулу моря, 
грому и всему такому будутъ они подражать? 

безумнпмъѢ Т Ь ' В Ѣ Д Ь И М Ъ з а п р ѳ щ ѳ н о безумствовать и уподобляться 

— Итакъ, сказалъ я, если я правильно понимаю твои слова 
существуем видъ рѣчи и изложенія, которымъ будетъ пользоваться 
дѣйствительно хорошій человѣкъ каждый разъ, какъ ему надо бу-
детъ что нибудь разсказать, и существуем другой видъ, проти- (С) 
воположный этому, который усваиваем себѣ и которымъ пользуется 
чѳловѣкъ противоположный первому но природѣ и по воспитанію 

— Что же это за виды? 
— Мнѣ кажется, что порядочный человѣкъ, когда онъ дойде гъ 

въ разсказѣ до рѣчи или поступка хорошаго человѣка, захочетъ пе-
редать ихъ такъ, какъ будто бы онъ самъ былъ имъ, и не посты-
дится такого подражанія. Больше всего онъ будетъ подражать хоро-
шему чѳловѣку, когда тотъ дѣйствуетъ безошибочно и разумно, 
ръже и въ меньшей степени, когда онъ ошибается подъ влія- (D) 
ніемъ болѣзнн, страсти, опьянѳнія или какого нибудь другого не-
счастья. Если же онъ встрѣтится съ чѳковѣкомъ недостойнымъ себя 
онъ не захочетъ серьезно уподоблять себя худшему или развѣ на 
короткое время, когда тотъ дѣлаетъ что нибудь хорошее; онъ бу-
детъ стыдиться яодражанія такимъ людямъ, какъ вслѣдствіа не-
опытности въ ихъ образѣ дѣйствій, такъ и потому, что ему будетъ 
непріятно отливать себя въ худшую форму, которую онъ въ дѵшѣ 
презираем; а если онъ это сдѣлаѳтъ, то только ради шутки (Е) 

— Вѣроятно. 

9. — Значитъ, онъ будетъ пользоваться такимъ родомъ изло-
жены, о какомъ мы только что говорили по поводу эпоса Гомера-
въ его рѣчь будутъ входить оба элемента, и подражаніе и простое 
изложены, но въ длинномъ разсказѣ подражаніѳ б у д е м составлять 
только малую часть. Или я не такъ говорю? 

— Такъ;таковъ неизбѣжно будетъ характѳръ подобнаго паз-
сказ чека. 1 

— А другого рода чѳловѣкъ, чѣмъ онъ б у д е м хуже, (397) 
тѣмъ больше будетъ всему подражать и ничего не сочтем недо-
стойнымъ себя; всему онъ будетъ пытаться подражать серьезно и 
въ присутствіи многихъ, также и тому, что мы сѳйчасъ упоминали, 
грому и шуму вѣтра, звукамъ града, осей, воротовъ, трубъ, флейтъ, 
свирѣлей и всѣхъ инструмѳнтовъ, а также голосамъ собакъ, овецъ 
и п т и ц . И не будетъ ли вся рѣчь такого чѳловѣка подражаніемъ (В) 

при помощи голоса и жѳстовъ, a иэложѳнія въ ней не будетъ ли; 
очень мало? 

— И это непрѳмѣнно будетъ такъ. 
— Вотъ, значитъ, тѣ двавида рѣчи, которые я имѣлъвъ виду. 

• - Да. 
— Неправда ли, что одинъ иэъ нихъ допускаем мало разно-

обравія, и если желать придать рѣчи соотвѣтствующую гармонію и 
ритмъ, то правильио говорящему придется говорить почти одина-
ково и въ одномъ тонѣ—тутъ возможно мало разнообравія—а также 
почти въ одномъ ритмѣ? 

— Новилимому, это такъ. 
— А какъ же дѣло обстоим съ другимъ видомъ? не тре- (С) 

буетъ ли онъ, напротивъ, всѣхъ тоновъ, всѣхъ ритмовъ, если поль-
зоваться имъ согласно его природѣ, такъ какъ ему свойственны 
всѣ формы разнообраэія? 

— Конечно, это такъ. 
— Не всѣ ли поэты, и вообще, всѣ говорящіе что нибудь стал-

киваются или съ однимъ иэъ этихъ двухъ видовъ или съ соедине-
ніѳмъ ихъ? 

— Конечно. 
— Какъ же мы поступимъ? Допустимъ ли мы въ нашъ городъ 

ихъ всѣ, или только одинъ изъ не смѣшанныхъ, или только (D) 
смѣшанный? 

— По моему мнѣнію, нѳсмѣшанную рѣчь подражателя хоро-
шему. Но вѣдь, Адимантъ, пріятна и смѣшанная рѣчь, a цѣтямъ и 
ихъ дядькамъ, также какъ и народнымъ массамъ, всего болѣѳ нра-
вится противоположная той, которую ты выбираешь. 

— Конечно, она имъ болѣе всего нравится. 
— Но ты, вѣроятио, скажешь, что она не соотвѣтствуѳтъ на-

шему государственному строю, такъ какъ у насъ человѣкъ не (Е) 
двоится и не можетъ быть многосторонним, но каждый дѣлаѳтъ 
одно дѣло. 

— Да, не соотвѣтствуетъ. 
— Поэтому мы именно въ такомъ городѣ и только въ немъ 

найдемъ саножникомъ лицо, занимающееся исключительно сапож-
нымъ дѣломъ, а не мореходнымъ сверхъ сапожнаго, и зѳмледѣль-
цемъ земледѣльца, не состоящимъ судьею въ придачу къ земледѣ-
лію, а воиномъ воина, не совмѣщающаго военное дѣло съ торговыми 
оборотами и такъ во всѳмъ. 

— Правда. , 
— Какъ же поступимъ мы съ человѣкомъ, который вслѣд-

ствіе своего дарованія "сиособенъ являться во всевозможныхъ ( 3 9 8 ) 
образахъ и всему подражать, если бы онъ пришелъ въ нашъ го-
родъ самъ со своими творѳніями, желая ихъ намъ представить? Я 
думаю, мы преклонились бы предъ нимъ, какъ передъ чѳловѣкомъ 
священным. удивитѳльнымъ и обаятельным, но сказали бы ему, 
что для таісихъ мѣста въ нашемъ городѣ нѣтъ и быть не должно; 
мы отправили бы его въ другой городъ, помазавъ ему голову мѵ-
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ромъ и увѣнчавъ его святой повязкой, а сами вернулись бы, пользы 
ради, къ тому своему суровому и мало плѣнительному поэту и (В) 
разсказчику, который сталъ бы намъ воспроизводить слова честно-
сти и вести свою рѣчь сообразно съ тѣми правилами, которыя мы 
установили вначалѣ, когда собирались воспитывать нашихъ воиновъ. 

— Именно такъ мы бы и поступили, если бы дѣло зависѣло 
отъ насъ. 

— Итакъ. мой другъ, мы какъ будто разобрали основательно 
ту часть „музыки", которая касается слова и повѣствованія: мы 
излолсимъ, и что говорить, и какъ говорить—я и самъ такъ полагаю. 

10. — Цослѣ этого, оотаѳтся сказать о характѳрѣ пѣнія (398 С) 
и. о мѳлодіяхъ. 

— Очевидно. 
— Но теперь всѣмъ уже ясно, что мы должны сказать о ихъ 

качествахъ, чтобы не противорѣчить сказанному раньше. 
На это Главконъ, улыбаясь сказалъ: 
— Главконъ. Повидимому, Сократъ, я не принадлежу къ этимъ 

всѣмъ: я не могъ бы сейчасъ сообразить, что мы должны сказать, и 
только догадываюсь. 

— Но ты можешь, во всякомъ случаѣ, сказать, во первыхъ, 
что пѣсня состоитъ изъ трѳхъ элемѳнтовъ: словъ, музыкальнаго (D) 
лада и ритма. 

— Да, это я могу. 
— Не ясно ли, что, посколько она состоитъ изъ словъ, она 

ничѣмъ не отличается отъ произведѳнія, которое не поется, и 
должна сочиняться по тому же образцу, о какомъ мы сейчасъ го-
ворили, и такимъ же образомъ? 

— Правда. 
— А ладъ и ритмъ должны согласоваться со словами? 
— Конечно. 
— Но вѣдь мы сказали, что въ разсказахъ не должно быть 

мѣста слѳзамъ и щлобэмъ. 
— Да. 
— Скажи же мнѣ, какіѳ лады являются жалобными, вѣдь ты 

музыкантъ. 
— Смѣшанно-лидійскій, и напряженно-лидійскій и нѣко (Е) 

торыѳ другіе подобные имъ. 
—Значить ихъ, надо исключить; они вредны даже женщинамъ; 

если онѣ должны быть хорошими, а не только мужчинамъ. 
— Конечно. 
— Но вѣдь самое недостойное стражей, это—опьянѳніѳ, изнѣ-

жѳнность и праздность. 
— Несомнѣнно. 
— Какіѳ же лады являются нѣжными и пригодны для пи-

ру шѳкъ? 
— Іонійскій, и опять нѣкоторыѳ изъ лидійскихъ, называемые 

распущенными. 

—Есть ли въ нихъ, мой другъ, что-нибудь полезное для (399) 
воиновъ? 

—- Ничего, повидимому, у тебя остается только дорійскій и 
фригійскій. 

— Я не знаю ладовъ, но оставь тотъ, которые соотвѣтствую-
щимъ образомъ иэображалъ бы голосъ и напѣвы чѳловѣка, прояв-
ляющаго храбрость въ битвѣ и во всякомъ другомъ дѣлѣ, гдѣ дѣй-
ствуютъ силой, идущего на раны и смерть, потѳрпѣвъ нѳздачу, 
или постигнутый какимъ-нибудь другимъ нѳсчастьѳмъ, и при всѣхъ 
этихъ оботоятельствахъ во всѳоружіи и съ сильнымъ духомъ про-
тивостоящаго судьбѣ. И оставь еще другой ладъ, нодражающій (В) 
чѳловѣку въ его мирной и свободной дѣятѳльности, когда онъ или 
убѣждаѳтъ или проситъ, бога ли при помощи молитвы или человѣка 
при помощи наставлѳнія и увѣщанія, или, напротивъ, уступаѳтъ 
просьбѣ и наставленію другого и позволяешь себя переубѣждать, а 
затѣмъ поступаетъ согласно своему убѣжденію; человѣку не само-
надѣянному, но дѣйствунщему во всѣхъ этихъ оботоятельствахъ 
разумно и съ чувствомъ мѣры и довольствующемуся рѳэульта- (С) 
томъ. Оставь эти два лада, соотвѣтствующіѳ силѣ и миролюбію и 
наилучшимъ обраэомъ изображающіѳ восклицанія счастливыхъ и 
нѳсчастныхъ, умѣрѳнныхъ и храбрыхъ. 

— Ты просишь оставить какъ разъ тѣ самые, которые я только 
что назвалъ. 

— Значить, намъ не понадобится ни многострунныхъ инстру-
ментовъ, ни разнообразія въ пѣсняхъ и мѳлодіяхъ. 

— Мнѣ кажется, что не понадобится. 
— Значить, мы не будемъ содержать мастеровъ трѳуТольни-

ковъ и пѳктидъ и вообще многострунныхъ и мяогоголосыхъ (D) 
инструментовъ. 

— Повидимому, не будемъ. 
— Ну, а фабрикантовъ флѳйтъ и флейтистовъ ты примешь 

въ городѣ? или развѣ флейта не является наиболѣе „многсструн-
нымъ" инструмѳнтомъ, и всякое разнообразіе ладовъ не есть ли по-
дражаніе флейтѣ? 

— Очевидно. 
— Значить у тебя остаются только лира и киѳара, какъ ин-

струменты, полезные въ городѣ; а въ дѳрѳвнѣ для пастуховъ могла 
бы оказаться полезной, напримѣръ, свирѣль. 

— Да, къ этому, во всякомъ случаѣ, приводить наше раз-
сужденіе. 

— Но вѣдь, мой другъ, не мы первые отдаѳмъ прѳдпочтеніе (4) 
Аполлону и его инструментами пѳрѳдъ Марсіемъ и его инструмен-
тами. 

— Конечно, и я такъ думаю. 
— Однако, клянусь собакой, мы не замѣтили. какъ стали очи-

щать прѳдавшійся, какъ мы сказали, роскоши городъ. 
— И правильно посгупаѳмъ. 



11. — Ну хорошо, будем* очищать и остальное. Всдѣдъ 
за ладами, нам* слѣдуѳтъ сказать о ритмах*. Не должно стре-
миться къ пѳстротѣ ихъ и къ разнообразію стоп*, но надо раз 
смотрѣть, какіе ритмы соотвѣтствуютъ порядочной и смѣлой жизни. 
Найдя ихъ, надо согласовать такт* и мелодію со словами такого ( 4 0 0 ) 
человѣка, а не слова съ тактом* и мелодіѳй. А что это за ритмы, 
твое дѣло сказать, т а к * же, какъ раньше, ты назвал* лады. 

? — Но," право лее, я нѳ могу этого сказать. Что существуют* 
три вида, изъ которых* составляются стопы, какъ среди звуков* 
существуют* четыре ноты, изъ которых* получаются всѣ лады, это 
я на основаніи изучѳнія, пожалуй, мог* бы сказать, но подража-
ніѳмъ какой жизия является каждый изъ них* , я не въ состояніи 
отлрѳдѣлить. 

— Мы посовѣтуемся съ Дамономъ, о том*, какіѳ изъ н и х * 
соотвѣтствуютъ низости, гордости, бѳзумію и другим* порокам*, и 
какіѳ ритмы надо оставить для противоположных* этим* качеств* . 
Но въ этом* ты можешь, во всяком* случаѣ , разобраться, что кра-
сота и безобразіе соединены съ ритмичностью и отсутствіѳмъ ритма? 

— Конечно. 
— Вѣдь ритмичность и отсутствіѳ ритма соотвѣтствуютъ (D) 

одна хорошим* словам*, уподобляясь имъ, другое—противопо-
ложным*; также гармоничность и отсутствіе гармоніи, если пра-
вильно сейчас* было сказано, что ритм* и гармонія должны согла-
соваться со словами, а не наоборот*. 

— Да, конечно, они должны согласоваться со словами. 
— А какъ, сказал* я, дѣло обстоит* со стилем* и съ содер-

жащем* произвѳденія? не соотвѣтствуют* ли они характеру души? 
— Конечно. 
— А стилю остальное? 
— Да. 
— Значит* , хорошій стиль, гармоничность, красота и ритмич-

ность соотвѣтствуютъ добродушію — не тому добродушію, которое, 
будучи глупостью, иронически т а к * называется, но тому на- (Е) 
строенію, которое создает* дѣйствитѳльно добрая и благородная 
душа. 

— Конечно. 
— Не слѣдуетъ ли юношам* во всем* стремиться къ этому, 

если мы хотим*, чтобы они въ будущем* дѣлали свое дѣло? 
— Конечно, слѣдуетъ стремиться. 
— Вѣдь этим* полна живопись и всѣ подобный ей искус- (401) 

ства, полно также ткацкое искусство, вышиваніѳ и архитектура, а 
также выдѣлка всей утвари и даже природа нашего тѣла и дру-
гих* живых* существ* , так* как* во всем* этом* есть красота и 
бѳзобразіе. И при этом* безобразіѳ и отсутствіѳ ритма и гармоніи 
родственны дурному нраву, а противоположный качества—противопо-
лжномѵ нраву, умѣренному и хорошему, являясь подражаніѳмъ ему. 

— Конечно. 
12. — А если так* , должны ли мы наблюдать только за поэтами (В) 

и заставлять ихъ либо давать въ своих* произвѳдѳніяхъ образцы 
нравственности, либо создавать ихъ не у насъ, или же мы должны 
наблюдать и за другими художниками и не позволять имъ вопло-
щать бѳзнравствѳннаго ни въ изображѳніяхъ животных*, ни въ зда-
ніяхъ, ни въ других* произвѳдѳніяхъ? Если же кто-нибудь изъ н и х * 
окажется неспособен* къ другому творчеству, не должны,ли мы 
запретить ему творить у насъ, чтобы наши стражи не воспитыва-
лись среди образов* порока, какъ на дурном* пастбищѣ? иначе, (С) 
каждый день, срывая себѣ понемногу отовсюду такую пищу и питаясь 
ею, они незамѣтно накопят* въ своей душѣ единое большое зло. 
Не надо ли поэтому искать таких* художников*, которые, благо-
даря хорошо направленным* дарованіямъ, могли бы вскрыть сущ-
ность красоты и благообразія? тогда юноши, живя какъ бы в * здо-
ровой мѣстности, будут* извлекать пользу отовсюду, откуда только 
от* прекрасных* произвѳденій на ихъ зрѣніѳ и с л у х * будет* вѣять 
какъ бы вѣтеръ, который, подобно вѣтру, приносящему здоровье 
изъ хорошей мѣстности, не8амѣтнс съ ранняго дѣтства будет* (D) 
вести ихъ къ равенству, дружбѣ и согласію со здоровым* разумом* 
(logos). 

— Дѣйствитѳльно, это было бы наилучшим* воспитаніемъ. 
— Не потому ли, Главконъ, воспитаніе посредством* 

музыки является наиболѣе пригодным*, что ритм* и гар-
монія лучше всего проникают* вглубь души и сильнѣе всего за-
хватывают* ее, принося съ собою красоту, и дѣлаютъ душу пра-
вильно воспитаннаго человека красивой, въ противном* же случаѣ 
противоположной этому? и еще потому, что воспитанный посрѳд-(Е) 
ствомъ музыки должным* образом* остро почувствует* всякій не-
достаток* и въ том*, что нехорошо создано художниками, и въ 
том*, что нехорошо отъ природы; справедливо негодуя на это, онъ 
будет* хвалить прекрасное и, съ радостью воспринимая его душой, 
будет* питаться имъ и становиться совершенным* человѣкомъ; а 
безобразіѳ онъ будет* справедливо бранить и ненавидѣть еще ( 4 0 2 ) 
ребенком*, прежде, чѣмъ будет* въ еостояніи усвоить разсуждѳніѳ, 
а когда оно придет*, воспитанный таким* образом* будет* ари-
вѣтствовать его, у з н а в * его по сродству. 

— Да, я думаю, что именно поэтому музыкѣ приписывают* 
воспитательное 8начѳніѳ. 

— Вѣдь мы только тогда считаем* себя достаточно грамотв ыми, 
когда замѣчаѳмъ буквы, хотя ихъ и мало, вездѣ , куда они входят* , 
и ни в * малом*, ни въ великом* не пренебрегаем* ими, какъ н е - ( В ) 
достойными того, чтобы ихъ замѣчать, но стремимся повсюду узна-
вать ихъ, сознавая, что, не достигнув* этого, мы не будем* гра-
мотными. 

— Правильно. 
— Не правда ли, что и8ображенія букв* , отраженный гдѣ-

нибудь въ водѣ или въ зѳркалѣ, мы не узнаем*, пока не будем* 
знать ихъ самих*, а это относится къ тому, же искусству и эанятію? 

— Несомнѣнно. 



— Такъ и въ томъ, о чѳмъ мы говоримъ, можетъ ли мы 
стать мусичѳски образованными—мы ли сами, или тѣ стражи, ко-
торыхъ мы собираемся воспитывать,—если мы не будемъ увнавать (С) 
повсюду встрѣчающихся проявлѳній умѣренности, мужества, благо-
родства, великодушія и всего родствѳннаго этому, а также проти-
воположнаго ему, и если не будемъ чувствовать ихъ присутствія 
тамъ, гдѣ они имѣются, или сами, или ихъ отраженія. Мы нѳ 
должны пренебрегать этимъ ни въ маломъ, ни въ в е л и к о м , но 
должны считать это относящимся къ одному искусству и занятію. 

— Очевидно. 
— Неправда ли, что, когда хорошія свойства души совпадутъ 

съ соотвѣтствующей имъ и согласующейся съ ними внѣшностью, (D) 
обладающей тѣмъ же характѳромъ, то получается прекраснѣйшее 
эрѣлищѳ для снособнаго имъ любоваться? 

— Даже очень. 
— A вѣдь то, что наиболѣ прекрасно, наиболѣе вызываѳтъ 

любовь? 
— Конечно. 
— Людей, въ наибольшей степени обладающихъ этимъ 

свойствомъ, иолюбитъ мусичѳоки образованный, a тѣхъ, у кого 
наружность и душа не соотвѣтствуютъ другъ другу, не полюбитъ. 

— Не полюбитъ, сказалъ онъ, если у нихъ будетъ какой-
нибудь душевный недостатокъ, если же тѣлѳсный, то онъ съ нимъ, 
пожалуй, помирится настолько, чтобы быть готовымъ любить такого 
человѣка. 

— Понимаю, у тебя есть или былъ такой любимедъ; я согла-
сѳнъ съ тобою, Но скажи мнѣ, можетъ ли сочетаться крайняя (Е) 
отрасть съ воздержанностью? 

— Какъ же это возможно, когда она лишаѳтъ чѳловѣка раз-
судка не меньше, чѣмъ горе? 

— А можетъ ли она сочетаться оъ какой-нибудь другой добро-
дѣтелью? 

— Ни въ какомъ случаѣ. 
— А съ невоздѳржаннностью и распущенностью? (403) 
— Лучше всего. 
— А можешь ли ты назвать страсть болѣе сильную и болѣе 

острую, чѣмъ любовь^ 
— Нѣтъ, не могу, и не могу также назвать болѣѳ блиэкой къ 

безумію. 
— А правильная любовь не заключается ли въ томъ, чтобы 

цѣломудрѳнпо н гармонично любить нравственное и красивое? 
— Да. 
— Значитъ, не надо привносить въ правильную любовь ничего 

безумнаго и близкаго къ распущенности? 
т— Не надо. 
— Не надо, слѣдовательно, привносить въ нее и этой страсти 

правильно любящій и любимый, любовникъ и любимецъ не (В) 
должны имѣть съ нею ничего общаго. 

— Конечно, не надо "привносить, Сократъ. 
— Очевидно, ты такой законъ и установишь въ устраиваемомъ 

тобою городѣ, чтобы любовникъ цѣловалъ своего любимца и обра-
щался съ нимъ и прикасался къ нему, какъ къ сыну, ради кра-
соты, если ему удастся склонить его къ такой любви; вообще же, 
онъ должѳнъ такъ относиться къ тому, кѣмъ онъ плѣнѳнъ, чтобы 
не могло возникнуть подозрѣнія, будто ихъ отношѳнія заходятъ 
дальше этого: иначе онъ подвергнется упреку какъ человѣкъ, чу- (С) 
ждый музыкѣ и красотѣ. 

— Такъ. 
— Не кажется ли тебѣ, что наша рѣчь о музыкѣ окон-

чена? И она закончилась тѣмъ, чѣмъ ей и слѣдовало закончиться: 
музыка должна заканчиваться любовью къ красотѣ. 

— Я согласенъ съ этимъ. 
13. — Нослѣ же „музыки" надо воспитывать юношей при помо-

щи г и м н а с т и к и . 
— Конечно. 
— Эта часть воспитанія должна вестись также тщательно, 

начиная съ дѣтства, въ тѳченіѳ всей жизни; а состоитъ она, 
какъ мнѣкажется, въ слѣдующѳмъ—впрочѳмъ, подумай и (D) 
ты. Я не думаю, чтобы тйло, если оно хорошо, своими хоро-
шими качествами дѣлало и душу хорошей, но, напротивъ, 
хорошая душа своими хорошими качествами дѣлаетъ тѣло насколь-
ко возможно лучшимъ. А, тѳбѣ какъ кажется? 

— И мнѣ кажется такъ же. 
— Итакъ, не поступимъ ли мы правильно, если, воспитавъ 

достаточно умъ, мы ему предоставимъ частности эаботы о тѣлѣ , а 
сами, чтобы не быть многословными, намѣтимъ лишь общій харак-
т е р . какой должна носить эта забота? 

— Конечно. 
—Мы уже сказали, что они должны воздерживаться отъ (Е) 

опьяненія, такъ какъ стражу мѳнѣѳ всего позволительно въ опья-
нены не сознавать, гдѣ онъ находится. 

— Смѣшно, если стражъ самъ нуждается въ стражѣ. 
— А какъ же относительно пищи? не являются ли эти люди 

атлетами, готовящимся къ величайшему состязанію? или нѣтъ? 
— Да. 
— Такъ не окажется ли для нихъ подходяіцимъ образъ жизни 

обычныхъ атлѳтовъ? 
— Можетъ быть. 
— Нѣтъ, это—сонный образъ жизни и опасный дляздо- ( 4 0 4 ) 

ровья. Раэвѣ не видишь, что эти трѳнирующіѳ себя люди спятъ 
всю жизнь, и если немного отступятъ отъ установлѳннаго режима, 
то сильно болѣютъ? 

— Вижу. 
— Очевидно, нашимъ воѳннымъ атлѳтамъ нужна какая-то 

лучшая тренировка, раэъ имъ необходимо быть какъ бы бодр-
ствующими собаками, обладать какъ можно болѣе зоркими глазами 



и тонкимъ слухомъ и такимъ здоровьѳмъ, которое не страдало бы 
въ походахъ отъ рѣзкихъ пѳрѳмѣнъ въ питьѣ и пищѣ, отъ зноя и 
зимы. 

—Мнѣ кажется, что это такъ. 
— Не будетъ ли самая лучшая гимнастика подобна той ( В ) 

простой „музыкѣ", какую мы только-что обрисовали? 
— Что ты хочешь сказать? 
— Хорошая гимнастика тоже будетъ простой и прежде всего 

гимнастикой военной. 
— Какимъ образомъ? 
— Этому можно научиться и у Гомера. Вѣдь ты знаешь, что 

на трапѳзахъ гѳроевъ въ походѣ онъ кормить ихъ не рыбой, не-
смотря на то, что они находятся на берегу моря у Геллеспонта, и 
не варенымъ мясомъ, а только жарѳнымъ, которое является, (С) 
очевидно, наиболѣѳ легко приготовляемой пищей для воиновъ, такъ 
какъ вѣдь вѳздѣ легче воспользоваться непосредственно огномъ, 
чѣмъ носить съ собою котлы. 

— Нѳсомнѣно. 
— И, если я не ошибаюсь, Гомеръ нигдѣ но упоминаѳтъ о при-

правахъ. Внрочемъ,это знаютъ всѣтренирующіѳ себя люди, что для 
здоровья надо воздерживаться отъ всего такого. 

— И правильно поступаютъ, думая такъ и воздерживаясь. 
— Повидимому, мой другъ, ты не одобряешь сиракузскаго 

стола и сицилійскаго разнообразія яствъ, если считаешь это (D) 
правильнымъ? 

— Нѣтъ, не одобряю. 
— Ты не одобришь, значить, и того, чтобы люди, жѳлающіе 

быть здоровыми, имѣли подругъ изъ кориноскихъ дѣвушѳкъ? 
— Конечно, нѣтъ. 
— И мнимаго удовольствія отъ аттичѳскихъ пѳчѳній? 
— Конечно. 
— Мы справедливо могли бы сравнить такую пищу и такой 

образъ жизни съ мѳлодіями и пѣснями, содержащими многообразіѳ 
ладовъ и ритмовъ. 

— Да. 
— Тамъ разнообразіѳ порождаѳтъ распущенность, здѣсь— ( Е ) 

болѣзнь; напротивъ, простота въ музыкѣ—воздѳржаніе души, про-
стота въ гимнастикѣ—здоровье тѣла. 

— Правда. 
— А когда распущенность и болѣзни умножаются в ъ городѣ, 

развѣ не открываются въ немъ многочилѳнныѳ суды и лѣчѳб- (405) 
нпцы? судебное искусство и медицина не оказываются ли въ такомъ 
почетѣ, ими начинаютъ заниматься, и притомъ очень усердно, даже 
многіѳ свободные люди? 

— Конечно, это такъ. 
14. — Можешь ли ты найти еще большее доказательство дру-

гого и постыднаго воспитанія въ городѣ, чѣмъ необходимость въ 
проницатѳльныхъ врачахъ и судьяхъ, не только для простыхъ лю-

дей и рѳмѳслѳнниковъ, но и для считающихъ, что они получили 
свободное воспитаніѳ? Развѣ не позоръ и не явный признаісъ (В) 
отсутствія воспитанія, когда человѣкъ со стороны, какъ 0ы отъ 
господъ и судей дожѳнъ искать правды, не имѣя своей? 

— Да. это—самое позорное. 
— А не кажется ли тѳбѣ, еще болѣѳ позорнымъ, когда чѳло-

вѣкъ не только проводить большую часть жизни въ судахъ, какъ 
обвиняемый и обвинитель, но еще, по своему невѣжеству, считаешь 
нужнымъ этимъ хвастаться, разсказывая, какъ онъ искусенъ въ 
причиненіи обидъ и какъ онъ знаетъ всѣ входы и выходы, такъ (U) 
что благодаря своей изворотливости, бываѳтъ оправданъ и не под-
вергается наказанію? все это онъ продѣлываетъ ради пустяковъ, не 
понимая, насколько прѳкраснѣѳ и лучше устраивать свою жизнь, не 
нуждаясь въ дремлющемъ судьѣ. 

— Да, это еще болѣѳ постыдно, чѣмъ то. 
— А не кажется ли тебѣ постыдными, нуждаться въ медицинѣ 

не вслѣдствіѳ получѳнныхъ ранъ или болѣзней, приходящихъ со 
смѣной врѳмѳнъ года, a вслѣдствіѳ бѳздѣйствія и обрисованнаго (и) 
нами образа жизни, когда чѳлозѣкъ, подобно болотамъ, наполняет-
ся теченіями и газами и искуснымъ Асклѳпіадамъ приходится давать 
болѣзнямъ такія названія, ісакь вѣтряная оспа или отеки? 

— Да, это, лѣйствительпо, новыя и странныя названія болѣзнѳи 
— Такихъ, не было, я думаю, при Асклѳпів. В ъ доказатель-

ство я могу привести то, что его сыновья подъ Троей не порицали 
той женщины, которая дала раненому Еврипилу прамнійскаго вина 
насыпавъ въ него большое количество ячменя и натѳртаго сыра ( t j 
напитокъ, какъ ты знаешъ, считающійся возбуждающимъ ( 4 U b ) 
жяръ; они не порицали и Патрокла, лѣчившаго его. 

— Однако, это—странный напитокъ для такого больного. 
— Ничуть не странный, если ты вспомнишь, что нынѣшнѳй 

медицины, холящей болѣзни, Асклѳпіады прежде не примѣняли. Ея, 
говорятъ, не было до Геродика; Геродикъ лее, будучи учитѳлемъ 
гимнастики и заболѣвъ, соѳдинилъ гимнастику съ медициной и 
из.мучилъ прежде всего и больше всего ( В ) самого себя, a затѣмъ 
и многихъ другихъ. 

— Какимъ образомъ? 
— Онъ причинилъ себѣ длинную смерть. Не разставаясь со 

своей болѣзнью, которая была омѳртѳльна, онъ, не могъвылѳчиться 
и прожилъ всю жизнь, не имѣя ни для чего, времени лѣчась и 
страдая, если отступали въ чѳмъ-нибудь отъ привычнаго режима; 
такъ, сопротивляясь смерти, благодаря своей мудрости, онъ дожили 
до старости. 

— Прекрасную же награду, получили онъ за свою науку. 
— Какую и естественно было получить, человѣку, не пони-

мающему, что Асклѳпій не изъ невѣдѣнія или неопытности въ (С) 
этой области медицины не открылъ ея своимъ потомкамъ, а зная, 
что въ хорошо устроенномъ государств^ всякому назначено какое-
нибудь дѣло, которое онъ должѳаъ выполнять, и ни у кого нѣтъ 



времени въ течѳніѳ всей жизни болѣть и лѣчиться. Мы же, какъ 
это ни смѣшно, понимаѳмъ это, когда дѣло касается рѳмѳсленни 
ковъ, а когда рѣчь идетъ о людяхъ богатыхъ и считающихся счастли-
выми, не понимаѳмъ. 

— Какъ? 
15. — Заболѣвшій плотникъ, требуѳтъ отъ врача, чтобы (D) 

тотъ при помощи рвотнаго или слабительнаго или прижвга-
вія или опѳраціи освободилъ его отъ болѣзни. Если же тотъ пропи-
шѳтъ ему продолжительный режимъ, одѣнетъ ему на голову вой-
лочную шляпу и тому подобныя вещи, онъ сейчасъ же отвѣтитъ 
ему, что ему некогда болѣть и что ему нѣтъ пользы отъ такой 
жизни, при которой ему придется все вниманіѳ сосредоточить на-
болѣзни и забросить ремесло. Распростившись съ такимъ врачомъ 
и вернувшись къ обычному образу жизни, онъ или выздоровѣетъ (Е) 
и будетъ жить, дѣлая свое дѣло, или, если тѣло его не выдѳржитъ, 
смерть освободитъ его отъ его дѣлъ. 

— Такому чѳловѣку приходится, конечно, такъ относиться къ 
медицинѣ. 

— Почему? 
— Потому, что у него есть дѣло, бросивъ которое, ему нѣтъ 

расчета жить? 
— Очевидно. 
— А богатый, скажѳмъ мы, не имѣѳтъ такого дѣла, (407) 

чтобы жизнь стала ему нѳ въ жизнь, ѳоли бы ему пришлось отка-
заться отъ него? 

— Говорятъ вѣдь, что это такъ. 
— Значитъ, ты не слышалъ, что говоритъ Фокилидъ; когда у 

человѣка есть уже средства къ жизни, онъ должѳнъ упражняться 
въ добродѣтели? 

— Я думаю, что и раньше. 
— Объ этомъ не будемъ съ нимъ спорить, а выяснимъ са-

мимъ себѣ, действительно ли богатый чѳловѣкъ должѳнъ упра-
жняться въ добродѣтели, и тому, кто ве дѣлаѳтъ этого, ее стоить 
жить, или лѳлѣяніе своихъ болѣзнѳй мѣшаѳтъ только эани- (В) 
маться ремѳсломъ плотника и другими ремеслами, а тому, къ чему 
призываетъ Фокилидъ, не мѣшаетъ. 

— Конечно, мѣшаетъ, и, пожалуй, больше всего, эта чрезмѣр-
ная забота о тѣлѣ, идущая дальше гимнастики. Она вредна и для 
занятія хозяйствомъ, и для воѳннаго дѣла, и для исправлѳнія гра-
жданскихъ должностей въ городѣ; важнѣе же всего то, что она пре-
нятствуѳтъ и всякому ученію, сосредоточенію мысли и раэмышлѳ-
нію съ самимъ собою, заставляя всегда опасаться напряжѳнія мозга 
и головокруженій я приписывая ихъ занятію наукой. Такъ она (С) 
повсюду мѣшаѳтъ осуществленію и излѣдованію добродѣтѳди. Она 
8аставляетъ человѣка всегда считать себя больнымъ и не даѳтъ 
ему ни на минуту освободиться отъ мучительнаго страха за свое тѣло. 

— Конечно. 
— Не скажемъ ли мы, что и Асклепій, зная это, иэобрѣлъ 

врачеваніе для тѣхъ людей и для того состоянія ихъ здоровья, когда 
они отъ природы эдоровы тѣдомъ и вѳдутъ образъ жизни здоро-
выхъ людей, а страдаютъ только какой-нибудь мѣстной болѣзнью? (D) 
При помощи лѣкарствъ и операцій онъ устраняетъ ихъ болѣзни и 
предписываѳтъ имъ обычный режимъ, чтобы не нарушать государ-
ственной жизни. Когда же все тѣло оказывается внутри больным, 
онъ не пытается продлить человѣку его жалкое существовало, по-
немногу отливая и вливая посрѳдствомъ особаго режима, и не 
даѳтъ ему произвести потомства, которое естественно будетъ такое 
же, какъ онъ самъ; если человѣкъ не можетъ жить при обычномъ 
рѳжимѣ, онъ не считаетъ нужнымъ лѣчить его, такъ какъ это (Е) 
не приносить пользы ни ему, ни государству. 

— Ты говоришь объ Асклѳпіи, какъ о государственность чѳ-
ловѣкѣ. 

— Онъ, очевидно, и былъ такимъ; это доказали и его дѣти. 
Они проявили и храбрость на войнѣ подъ Троей и врачебное искус-
ство примѣняли именно такъ, какъ я говорю. Или ты не пом- (408) 
нишь, что они Менѳлаю изъ раны, нанесенной ему П а н д а г о м . вы-
жали кровь и повѳрхъ положили кроткаго зелья, а что надо пить 
или ѣсть послѣ этого, они не предписывали, такъ же, какъ и Еври-
пилу, считая, что лѣкарствъ достаточно, чтобы вылѣчить человѣка, 
который до раненія былъ здоровъ и вѳлъ умѣренный образъ жизни, 
даже; если онъ сейчасъ же послѣ этого выпьѳтъ вина Жизнь же (В) , 
чѳловѣка, болѣэненнаго отъ природы и не воздержи аго, они считали 
безползной и для него самого и для д р у г и х , считали, что не для 
такихъ людей должно существовать врачебное искусство и что лѣ-
чить ихъ не надо, даже если бы они были богаче Мидаса. 

— Очень мудрыми считаешь ты сыновей Асклепія. 
17. _ Итакъ, не установишь ли ты въ твоѳмъ государствѣ 

такую медицину, какую мы обрисовали, и такой же судъ, которые 
будутъ лѣчить здоровыхъ тѣломъ и душой гражданъ, а нѳздоровымъ 
тѣломъ прѳдоставятъ умирать, нѳздоровыхъ же и неизлѣчи- ( 4 1 0 ) 
мыхъ душой сами будутъ убивать. 

— Да, выяснилось, что это—самое лучшее и для государства. 
— Ясно, что наши юноши, занимаясь той простой музыкой, 

которая, какъ мы сказали, вселяетъ въ человѣка умѣрѳнность, бу-
дутъ остерегаться имѣть дѣло съ судѳбнымъ искусством. 

— Конечно. 
— Не по тому же ли пути пойдетъ питомецъ „музыки и 

усваивая гимнастику, если онъ вообще захочетъ это дѣлать, а ( В ) 
именно, съ намѣреніемъ по возможности не имѣть нужды въ мѳди-
цинѣ? 

— Да, я думаю. 
— Самыя гимнастическія упражнѳвія ^ фи8ическій трудъ онъ 

будетъ предпринимать, имѣя болѣе въ виду пылкій элементъ своей 
природы и стремясь возбудить его, чѣмъ сцлу, въ противоположность 
остальнымъ атлетамъ, которые ѣдятъ и трудятся ради пріобрѣте-
нія силы. 



— Совершенно правильно. 
— Вообще мнѣ кажется, Главконъ, что установивши воспита-

ніе посредством* музыки и гимнастики, не для того установили (С) 
его, как* иѣкоторыѳ думают*, чтобы при помощи одной воспитыва-
лось тѣло, а другой—душа. 

— А для чего же? -
— Повидимому, они и ту и другую установили, главным* оо-

разомъ, для души. 
— Каким* образом*? 
_ Развѣ ты не представляешь себѣ, каков* будет* душевный 

склад* людей, которые въ тѳчѳніѳ всей жизни будут* заниматься 
гимнастикой и останутся совершенно чужды музыкѣ, и тѣхъ, кото-
рые поступят* обратно? 

о чем* ты говоришь? 
— О суровости и жестокости и, съ другой стороны, ооъ из-

нѣжѳЕШОСти^и^чувствительности.^^^ и с л ю ч й Т Ѳ Л Ь Н О Г Й М Н а с т и к о й с т а . 

новятся болѣе суровыми, чѣм* слѣдуетъ, a з а н и м а ю щ а я только 
музыкой дѣлаются, напротив*, мягче, чѣмъ подобает* 

— Однако, суровость обнаруживает* пылкій элемент* 
поиооды и при хорошем* воспетаніи она превращается въ 
мужество, получив* же' большее развитіе, чѣм* слѣдуетъ, становится, 

естественно, жестокостью и грубостью. 

Z А&чувств^га'льность? Не свойственна ли она философской 
части человѣка? Если она слишком* предоставлена самой себѣ 
человѣкъ становится мягче, чѣм* это желательно, при хорошем* (Е) 
же воспитаніи онъ дѣлаѳтся кротким* и скромным*. 

]TQ ЭТО так* . 
_ Вѣдь мы хотим*, чтобы стражи обладалиобоими этими 

элементами? 

Z Т а ™ н е должны ли эти элементы находиться въ гармоніи 

между собою? 
I И°Ну4 такого гармонична™ человѣка душа одновременно 

скромна и мужественна? 

— А* у негармонична™ труслива и груба? ^ ^ 

Те - Ж Ит°ак* Ь ' е сли человѣк* позволяет* музыкѣ убаюкивать 
свою Д У Ш У и изливать на нее через* уши, как* через* воронку, сладкія, 
„ѣжныУя и олачевныя мѳлодіи, которыя мы т о л ь к о ; ч т о уаоминале 
если он* всю жизнь напѣвает* и наслаждается пѣснями то имѣю 
шійся въ нем* пылкій элемент* онъ сначаларазмягчитъ, какъ желѣво, и 
адѣл^тъ полезным* изъ ни к * чему непригодна™ и тверда™ ( В ) 
е с л Г ж е он* не остановится и будет* продолжать усынлять ѳто. то 
начнет* уже расплавлять его и выливать, пока не вытопит* изъ 

дуіпи пылкости, не вырѣжѳтъ ее, как* жилы, и не сдѣлаѳтъ своей 
души „слабым* воином*". 

— Конечно. 
— И если, онъ получил* душу отъ природы не пылкую, это 

произойдет* скоро; если же пылкую, то, сдѣлавъ ѳѳ бѳзсильной, онъ 
сдѣлаѳтъ ее вспыльчивой, легко возбуждаемой и успокаивающейся 
изъ-за мелочей. Такія люди изъ пылких* становятся раздражитель, 
ными и гнѣвными, полными недовольства. (С) 

— Естественно. 
— А если чѳловѣкъ, напротив*, много занимается гимнастикой и 

ведет* роскошный образ* жизни, но остается совершенно чуждъмузыкѣ 
ифилософіи, то, хорошо чувствуя себя физически, не исполняется ли 
онъ сначала чувством* собственна™ достоинства и пылкостью и 
не становится ли мужественнѣѳ, чѣмъ был* раньше? 

— Очевидно. 
— А если он* не будет* дѣлать ничего другого и не будет* 

общаться съ Музой, то надо полагать, если въ его душѣ и былаф) 
нѣкоторая любознательность, она не ослабнет* и не притупится, 
не наслаждаясь никаким* знаніѳмъ пли исканіемъ, ne пріобщившись 
рѣчи и другим* видам* музыки, не пробуждаемая и не питаемая, 
а также потому, что чувства такого чѳловѣка не подвергаются очи-
щенію? 

— Да, эіо так*. 
— Я думаю, что такой человѣкъ должен* стать врагом* 

слова и чуждым* Музъ; онъ уже не пользуется для убѣжденія 
рѣчью, а всего достигает*, какъ звѣрь, насиліемъ и грубостью, и 
живетъ въ невѣжествѣ и косности, чуждый ритма и красоты. (Е) 

— Это совершенно справедливо. 
— Для этих* двухъ элементов* нѣкій богъ, сказал* бы я, 

дал* людям* и два искусства, музыку и гимнастику, одну для 
пылкаго, другую для философскаго элемента не для души и тѣла, 
или развѣ лишь между прочим* для послѣдняго,—чтобц привести 
ихъ въ гармонію между собою, въ должных* прѳдѣлахъ напрягая 
и ослабляя ихъ. (412) 

— Повидимому, это такъ 
— Слѣдовательно, человѣка, наилучшим* образом* сочетаю-

щаго музыку и гимнастику и въ должной мѣрѣ сообщающего ихъ 
душѣ, мы съ наибольшей справедливостью можем* назвать самым* 
музыкальным* и гармоничным*, въ гораздо большей степени, чѣмъ 
это можно сказать о том*, кто настраивает* струны. 

— Понятно, Сократ*. 
— И в * нашем* государствѣ нам* понадобится, Главконъ. 

такой надзиратель, если мы хотим*, чтобы наш* государственный 
строй был* прочен*. 

— Даже очень понадобится. (В) 
19. Общій характер* воспитаиія дѣтей и отроков*, следова-

тельно, таков*. Относительно же ихъ танцев*, разных* видов* охо-
ІЫ, состязаиій гимнастических* и верховых*, зачѣм* пространно™-



П П П Я Т І . Ѵ Mi l l , ясно что все это должно согласоваться съ изложен-
ВНИИ о б щ и « принципами, и, т а / и м . образомъ, это уже нетрудно 

найти. 

К и Т г л Л У Й 3 Н 0 Т о У К Д р Н я т ъ . Для дщдей, р о ж д е н и е и восои-
танныхъ такъ, какъ мь. сказали, не можетъ по 

мы имъ указали. Мы вѣдь, кажется, назвали въ нашей бесѣдѣ этихъ 
людей стражами стада? 

- И о й д ° е м ъ ж Д е дальше, давая имъ соотвѣтствующее рождеше 

„ воспитаніе, и иосмотримъ, подойдетъ ли это намъ или иѣть. (D) 

~ Вотъ ? какъ- считаемъ ли мы, что самки сторожѳвыхъ со-
б а к ъ Ѵ л ж н ы с т о ж и т ь все, что сторожатъ самдм участвовать въ 
охотѣ и вообще дѣлать все вмѣстѣ съ ними, или он» д 
сидѣть дома" какъ неспособный къ этому, вслѣдствіе рожден и 
воспитанія щѳнковъ, а самцы должны трудиться и вести на 
В С Ю ^°Т0Уии° д о « н ? ы все дѣлать вмѣстѣ , съ тою только. разницей 
что самками мы пользуемся, какъ болѣе слабыми, а самцами, какъ 

болѣе^ильньшоь к а к і я . и и б у д ь живыя существа (Е) 

къ одной работ™ не давая имъ одииаковаго воспитаны, и образовано»? 

I Следовательно, если мы будемъ пользоваться женщинами 
для того же, для чего и мужчинами, надо н учить ихъ тому же. 

1 Аа 'мужчинамъ мы дали мусическое и гимнастическое ( 4 5 2 ) 

воопитаніѳ. 

Z Значить и женщинамъ надо сообщить эти два искусства 
а также в о е н н £ и применять в х ъ к ъ тому же, къ чему и мужчинъ 

- ^ ° м Т ж Г е б « ь И , З Ъ м ^ Г е Х : а С ъ Л с Г з а н н а г о сейчасъ покажется 
нѳобычнымъ и « ѣ ш н ы м ъ , если будетъ осуществлено такъ, какъ 
мы сейчасъ говорили? 

~ ~ А ч т о Т э т о м ъ представляется тебѣ наиболѣе смѣшпымъ? 
Z Не то ли что женщины полуообнаженпыя будутъ заниматься 

S S â S S ^ S S ^ i 
крайней мѣрѣ ,ѣсейчасъ. ^ ^ ^ ^ г о в о р „ Ь ) М Ь І и е д 0 „ „ ы 

бояться насмѣшѳкъ шутниковъ, всего, что они стали бы говорить, 
©ели бы произошелъ такой пѳрѳворотъ въ гимнаэіяхъ, в ъ музыкѣ и) 
больше всего въ вооружѳніи и верховой ѣэдѣ. ( t , 

— Ты правильно говоришь. 
— Разъ ужъ мы начали говорить, мы должны подойти къ 

самому суровому пункту закона, а ихъ просить, чтобы они, вопреки 
своему обычаю, отнеслись къ дѣлу серьезно. Мы напомнимъ имъ, 
что не такъ давно эллинамъ, какъ и теперь еще большинству вар-
варовъ, казалось постыдно и смѣшно видѣть обнаженными муж-
чинъ, и когда, оначала критяне, a затѣмъ, лакедемоняне, впервые 
ввели у себя гимнастичѳскія состязанія обнажѳнвыхъ людей, { V ) 
остроумные люди того времени могли это осмѣивать. Или ты не 
думаешь, что это было такъ? 

— Да, я думаю. 
— Но когда на о п ы т ѣ обнаружилось, что обнажать тѣло лучше, 

чѣмъ прикрывать одеждой, смѣшное для глаза исчезло, благодаря 
выяснившейся путомъ разсуждѳнія большой пользѣ; это показало, 
что бѳзумѳнъ тотъ, кто считаетъ смѣшнымъ-что либо другое, кромѣ 
дурного, и пытается вызвать смѣхъ какимъ-нибудь другимъ смѣш-
нымъ зрѣлищемъ, кромѣ зрѣлища глупости и зла, или, напротивъ, 
кто стремится къ красотѣ , поставивъ сѳбѣ въ качѳствѣ образца 
что либо другое, кромѣ добра. 

— Конечно. 
4. — Не слѣдуѳтъ ли намъ прежде всего притти къ соглашѳнію 

относительно осуществимости нашего прѳдложѳнія и позволить 
спорить съ нами—все равно, захочѳтъ ли это сдѣлать какой-нибудь 
шутникъ или серьезный чѳловѣкъ—о томъ, можетъ ли »©H™*« 
природа принимать участіе во всѣхъ дѣлахъ мужского пола, (453) 
или ни въ одномъ, или только въ нѣгсоторыхъ, и въ послѣднемъ 
случаѣ , принадлежитъ ли къ такимъ военное дѣло. Не съ этого ли 
лучше всего начать, чтобы имѣть надежду лучше всего кончить? 

— Да, это будетъ самое лучшее. 
— Хочешь, будемъ вмѣсго другихъ сами себѣ возражать, 

чтобы и другое мнѣніѳ не осталось безъ защитниковъ? 
— Я не вижу къ этому никакого препятствія. 
— Итакъ, скажемъ за нихъ: Сократъ и Главконъ, вамъ ( В ) 

не надо искать другихъ противниковъ, кромѣ васъ самихъ: вы 
сами вначалѣ , основывая государство, согласились, что по самой 
природѣ каждый долженъ дѣлать только свое дѣло. 

— Я думаю, мы это признаемъ; какъ же иначе? 
— A развѣ женщина по своей природѣ не отличается въ 

очень многомъ отъ мужчины? 
— Конечно, отличается. 
— Такъ не слѣдуетъ ли каждому полу дать особое дѣло, со-

отвѣтствующѳѳ его природѣ? 
— Конечно. 
— А въ такомъ случаѣ , раввѣ вы не ошибаетесь теперь (С) 

и не противорѣчитѳ самимъ себѣ, утверждая, напротивъ, что 



мужчины и женщины должны дѣлать одно и то же, хотя природа 
ихъ очень различна? 

— Будешь ли въ состояніи, другъ, сказать на это что нибудь 
въ свою защиту? 

— Сразу это не легко сдѣлать. Но я буду просить тебя и 
прошу изложить и нашъ отвѣтъ, каковъ бы овъ ни былъ. 

—Иэъ-за этого-то, Главконъ, и иэъ-8а мшщаго другого, что 
я давно прѳдвидѣлъ, я боялся и не рѣшался касаться эакона о (D) 
бракѣ и рожденіи и воспитаніи дѣтѳй. 

— Богъ свидѣтѳль, что это, дѣйствительно, дѣло не легкое, 
— Конечно, не легкое, но вѣдь все равно, упадѳтъ ли чѳло-

вѣкъ въ малѳнькій бассейнъ или въ средину огромнаго моря, ему 
одинаково приходится плыть. 

— Конечно. 
— Такъ и намъ надо плыть и пытаться спасаться отъ воз-

ражѳній, въ надеждѣ, что или какой нибудь дельфинъ возьмѳтъ 
насъ на свою спину, или явится какое нибудь другое чудесное 
спасѳніѳ. 

— Повидимому. (Е) 
— Посмотримъ же, не найдемъ ли мы гдѣ-вибудь выхода. 

В ѣ д ь мы согласились, что у различныхъ по природѣ людей должна 
быть различная дѣятельность, и что природа мужчины и женщины 
различна, а теперь говоримъ, что различные но природѣ люди должны 
заниматься однимъ и тѣмъ же. В ъ этомъ вы насъ обвиняете? 

— — Вотъ именно. 
— Удивительнымъ свойствомъ, Главконъ, обладаѳтъ ( 4 5 4 ) 

искусство спора! 
— Какимъ? 

. — Тѣмъ, что многіѳ, какъ мнѣ калсется, далее противъ воли 
оказываются спорящими, а думаютъ, что они не спорятъ, а разеу-
ждаютъ; это происходить оттого, что они не умѣютъ различать 
того, о чемъ говорятъ, по родамъ, но возражаютъ только противъ 
словъ и, такимъ образомъ, вѳдутъ споръ, а не разсужденіѳ. 

Дѣйствительно, со многими это случается; но неужели это 
относится и къ намъ въ настоящую минуту? 

— Нѳсомнѣнно, такъ какъ мы, повидимому, помимо воли, на-
чали спорить. ( В ) 

— Какимъ образомъ? 
Мы очень рѣшитѳльно и непримиримо настаиваѳмъ на 

словахъ, что люди разные по своей природѣ не должны заниматься 
однимъ дѣломъ, но мы ни разу не разсмотрѣли, въ чемъ заклю-
чается различіѳ и тожество природы, и к а к ъ мы понимали его тогда, 
когда различнымъ людямъ предоставили различную дѣятельность, а 
одинаковымъ—одинаковую. 

— Дѣйствитѳльно, мы этого не разсмотрѣли. 
— Въ такомъ случаѣ , мы можѳмъ, повидимому, спросить ( С ) 

самихъ себя, одинаковая ли природа у нлѣшивыхъ людей и у имѣю-
Тнихъ волосы, или противоположная, и, согласившись, что противо-

положная, мы не поэволимъ людямъ, имѣющимъ волосы, заниматься 
сапожнымъ ремесломъ, если имъ занимаются плѣшивыѳ, а если имъ 
занимаются люди, имѣющіѳ волосы, мы не позволимъ этого плѣ-
шивымъ. 

— Это было бы смѣшно. 
— Но вѣдь это смѣшно только потому, что мы тогда говорили 

не объ одинаковой и разной природѣ вообще, a имѣли въ виду 
только то различіѳ и тожество, которое касается именно дѣятщ^- (D) 
ности. Мы подразумѣвали, напримѣръ, что два в р а # а я м ; 

одинаковую природу. Или нѣтъ? і ' 
— Да. 
— À врачъ и плотникъ разную? 
— Конечно. 
5 .—Такимъ образомъ, если окажется, что мужской 

скій полъ превосходить другой въ какомъ-нибудь искусствѣ илй'~и-
занятіи, то мы скажѳмъ, что это занятіѳ и надо ему предоставит." 
если лее окажется, что они отличаются другъ отъ дрѴга -толі 
тѣмъ, что женщина рождаетъ, а мужчина оплодотворяеть. е е Г ' т с 
мы с к а ж е м . что этимъ еще ничего не доказано отноейтявш) 
той разницы между мулечиной и женщиной, о какой мы гово- (Е) 
римъ, и мы будемъ продолжать считать, что стражи и ихъ ясѳны 
должны дѣлать одно дѣло. 

— И это будетъ правильно. 
— Не предложимъ ли мы послѣ этого утверждающему против-

ное показать намъ, въ отношѳніи какого искусства или ( 4 5 5 ) 
какой дѣятельности, связанной съ управленіемъ государствомъ, 
природа мужчины и женщины не тожественна, а различна? 

— Такое трѳбованіѳ было бы справедливо. 
— Полсалуй, и другой скажѳтъ намъ то же, что ты недавно 

сказалъ, что сразу удовлетворительно отвѣтить на этонѳ легко, но, 
о б д у м а в , совсѣмъ не трудно. 

— Пожалуй, скажетъ. 
— Хочешь, попросимъ нашего противника выслушать насъ, 

не докалсемъ ли мы ему, что для женщины не существуѳтъ (В) 
никакой особой дѣятѳльности въ управленіи государствомъ. 

— Хочу. 
— Ну, скажѳмъ мы ему, отвѣчай: не то ли ты разумѣлъ подъ 

способнымъ къ чему нибудь и подъ неспособнымъ, что одинъ легко 
научается чему нибудь, другой съ трудомъ, одинъ оказывается 
изобрѣтательнымъ въ томъ, чему онъ учился, а другой и послѣ дол-
гаго ѵченія и упралсненія ничего не удѳрживаѳтъ въ памяти, и у 
одного дѣло въ достаточной степени слуиситъ уму, у другого про- ( С ) 
тивится? Развѣ есть какой нибудь другой п р и з н а к , по которому 
ты различаешь способнаго къ чему нибудь отъ нѳспособнаго? 

' — Никто не назовѳтъ другого. 
— А знаешь ли ты какое нибудь человѣческоѳ занятіе, въ 

которомъ мужчины не превосходили бы жѳнщинъ? Стоить ли 
останавливаться на ткацкомъ иекусствѣ и на приготовлѳніи печеній 



и варѳній, въ чем* женщины, повидимому, достигли извѣстныхъ 
результатов*, и въ чем*, поэтому, особенно смѣшно, когда онѣ (D) 
оказываются позади мужчин*? 

— Ты говоришь правду, что один* пол*, т а к * скавать, много 
ниже другого во всем*; правда, многія женщины во многих* 
отношѳніяхъ лучше многих* мужчин*, но въ общем* дѣло об-
стоят* т а к * , какъ ты говоришь. 

— Слѣдоватѳльно, мой друг*, нѣтъ ни одной такой спѳціаль-
ности въ дѣлѣ управленія государством*, которая принадлежала 
бы женщинѣ, кэкъ таковой или мужчинѣ какъ таковому; способ-
ности одинаково распрѳдѣлѳны между обоими полами, и всѣ занятія 
доступны по природѣ и женщинѣ и мужчинѣ, но во всѣхъ женщина 
слабѣѳ мужчины. (Е) 

— Да. 
— Т а к * что лее? неужели мы предоставим* мужчинѣ все, а 

женщинѣ ничего? 
— Почему же? 
— Напротив*, мы скажем*, я думаю, что существуют* и жен • 

щины, способный къ медицинѣ и неспособный, музыкальный и 
немузыкальный по природѣ. 

— Конечно. 
— И однѣ, способный къ гимнастикѣ и воинствѳнныя, другія 

невоинственныя и не любящія гимнастики? ( 4 5 6 ) 
— Я думаю. 
— И любознатѳльныя и нѳлюбознатѳльныя, смѣлыя и мало-

душный? 
— И это правильно. 
— Значит*, есть среди женщин* и стражи, другія же не 

пригодны къ этому. Вѣдь и среди мужчин* мы выбирали способ-
н ы х * къ этому по природѣ. 

— Да. 
— Слѣдовательно, природа ясѳнщины и мужчины одинаково 

пригодна для охраны государства съ тѣмъ ограничѳніѳмъ, что она 
слабѣѳ, а онъ сильнѣе. 

— Очевидно. 
6 .—Таких* , значит*, женщин* надо выбирать для совмѣстной 

жизни и совмѣстной сторожевой службы съ такими мужчинами; ( В ) 
онѣ способны на это и родственны имъ по природѣ. 

— Да. 
А одинаковой природѣ не надо ли предоставлять и оди-

наковое занятіе? 
— Да, одинаковое. 
— Таким* образом*, мы обходным* путем* пришли къ тому, 

съ чего начали, и согласились, что не противно природѣ давать 
женам* стражей мусичѳскоѳ и гимнастическое образованіѳ. 

— Конечно. 
— Значит*, наш* закон* возможен* и осуществим*, раз* онъ 

согласен* съ природой; скорѣе обратное, то, что дѣлается (С) 
теперь, происходит*, какъ будто, вопреки природѣ. 

— Повидимому. 
Мы хотѣли изслѣдовать, является ли наше прѳдложѳніѳ 

возможным* и наилучшим*? 

— И убѣдились, что оно, дѣйствительно, возможно? 

— А теперь должны убѣдиться, что оно и наилучшее? 
— Очевидно. 
— Не правда ли, что женщину может* сдѣлать стражем* 

только такое же воспитаніе, какое дѣлаетъ имъ и муясчину, тѣмъ 
болѣѳ, что природа их* одинакова? ^ 

— Да, такое же. 
— А каково твое мнѣніѳ относительно слѣдующаго? 
— Относительно чего? 
— Считаешь ли ты одного муясчину лучшим*, другого худ-

шим*, или всѣхъ одинаковыми? 
— Ни въ каком* случаѣ. 
— А в ъ основанном* вами государствѣ кто лучше, стражи 

ли, получившіѳ описанное нами воспитаніѳ, или сапожники, обу-
ченные сапояшому ремеслу? 

— Смѣшной вопрос*. 
— Понимаю. Не стражи ли самые лучшіе изъ всѣхъ (Е) 

граждан*? 
— Идем* далѣе: несравненно лучшіе. 
— Далѣе: изъ женщин* не эти ли будут* самыми лучшими? 
— Далѣе: эти тоже будут* несравненно лучше. 
— А есть ли что нибудь болѣе полезное для государства, 

какъ имѣть возможно лучших* женщин* и мужчин*? 
— Нѣтъ ничего. 
— А такими они сдѣлаются, какъ мы выяснили, благодаря 

общенію съ музыкой и гимнастикой? (459) 
— Да-
— Значит*, мы установили не только осуществимый, но и 

самый полезный для государства закон*? 
— Да. 
— Итак*, пусть жены стражей смѣло сбрасывают* верхнюю 

одежду; онѣ облекутся, вмѣсто плаща, добродѣтелью; и пусть онѣ 
участвуют* въ войнѣ и въ других* видах* охраны государства и 
не дѣлаютъ ничего другого. Но надо налагать на них* въ этой 
области болѣѳ легкія обязанности, чѣмъ на мулечинъ, вслѣдствіѳ 
слабости ихъ no ja . А мужчина, смѣющійся над* иолуобвалсенными 
женщинами, занимающимися гимнастикой ради наилучшей цѣли, ( В ) 
срывает* неэрѣлый плод* смѣха и явно не знает* ни того, над* 
чѣмъ смѣется, ни того, что дѣлаетъ. Вѣдь справедливо говорят* и 
всегда будут* говорить, что полезное прекрасно, а вредное по-
стыдно. 



— Нѳсомнѣнно. 
Кн. VIII, гл. 6. С о к р а т ъ. Хочешь, разсмотримъ теперь, 

какъ появятся такіѳ люди, и какъ ихъможно вывести на свѣтъ, (521 С) 
подобно тѣмъ, которые, по прѳданію, изъ обители Аида вознеслись 
къ богамъ? 

— Конечно, хочу. 
— Эго вѣдь, будетъ очевидно, не вѳрчѳніѳмъ черепка, а обра-

щѳніѳмъ душн отъ дня, подобнаго ночи, къ настоящему, т. е. 
восхождѳніѳмъ къ быгію, которое мы назовѳмъ'истинной филосо-
фіѳй. 

— Да. 
— Не должны ли мы разсмотрѣть, какая наука обладаѳтъ 

этимъ — свойствомъ? 
— Конечно. 
— Какая же наука, Главконъ, влѳчѳтъ душу отъ міра ста- (D) 

иовлѳнія къ бытію? Мнѣ сейчасъ приходить въ голову еще вотъ 
что: не говорили ли мы, что этимъ людямъ въ юности необходимо 
подвизаться на войнѣ? 

— Да, говорили. 
— Значитъ, та наука, которую мы ищѳмъ, должна, кромѣ 

указаннаго свойства обладать еще этимъ. 
— Какимъ? 
— Быть полезной воннамъ. 
— Да, конечно, по возможности должка. 
— Въ гимнастикѣ и въ музыкѣ они были уже воспитаны (Е) 

раньше? 
— Да. 
— Но гимнастика имѣѳтъ дѣло съ возникающимъ и гибну-

щ и м . она вѣдь наблюдаѳтъ за ростомъ и разрушѳніѳмъ тѣла. 
— Очевидно. 
— Значитъ, она явяо не можетъ быть искомой нами наукой. 
— Не можетъ. 
— А музыка, какъ мы ее раньше описали? 
—Новѣдь она, если иомнишь,соогвѣтетвоваіа гимнасгикѣ; ( 5 2 2 ) 

она воспитывала стражей поерѳдствомъ н а в ы к о в , прививая имъ пу-
тѳмъ гармоніи гармоничность, а не знаніѳ, и путѳмъ ритма ритми-
чность; нѣчто иодобное заключали въ себѣ и разсказы, какъ вы-
мышленные, такъ и болѣе близісіѳ къ иотинѣ. Науки же, полезной 
для чего нибудь такого, что ты сейчасъ ищешь, въ ней не было. 

— Ты мнѣ отлично это напомнил, дѣйствительно, въ ней не 
заключалось ничего таког). Но, милый Главконъ, что это будетъ ( В ) 
за наука? вѣдь всѣ тѳхничѳскія знанія мы признали низменными? 

— Конечно. 
— Но какая же наука еще остается, если исключить му-

шку, гимнастику и техническія знанія? 
— Что же? Если ты не можешь ничего выбрать внѣ ихъ, 

возьмѳмъ что нибудь имѣющѳѳ отношеніѳ къ нимъ всѣмъ. 
— Что же это? 

— Напримѣръ, то общее, чѣмъ пользуются и искусства, и раз-
сужденія, и науки, и съ чѣмъ каждый долженъ знакомиться (С) 
прежде всего. 

— Что же это такое? 
—Простая вещь: различать одно, два и три Я называю это 

кратко писломъ и с ч е т о м . Развѣ не правда, что каждое искусство 
и каждая наука неивбѣжно должны это усвоить? 

— Даже очень. 
— Значитъ, и военное искусство? 
— Непремѣнно. 
7 , Такъ не установимъ ли мы, что умѣніе считать и раз- ( Ь ) 

считывать является необходимымъ званіемъ для военнаго человѣка? 
— Болѣѳ, чѣмъ что либо другое, если онъ хочетъ хоть что-

либо понимать въ тактическомъ искусствѣ, или вѣрнѣе, если онъ 
хочетъ вообще быть человѣкомъ. 

— Значитъ, ты того лее мнѣнія объ этой наукѣ, какъ и я? 
— А именно? 
— Что она, повидимому, по свсей природѣ принадлежать къ 

ведушимъ къ постиженію того, что мы и щ е м , но никто не поль-
зуется ею правильно, между тѣмъ, какъ она всячески влечетъ (523) 
съ созерцанію бытія. 

— Что ты имѣешь въ виду? 
— Я постараюсь, выяснить мою мысль. 
Лротиворѣчія въ чувспгвенныхъ воспріятіяхъ ведут* къ мы -

шлению: если, напримѣръ, смотрѣть на три. пальца, то зрѣнгя 
достаточно, чтобы установить, что это пальцы, но въ опредѣ-
леніи ихъ качествъ получаются противорѣчія: втоіой кажется 
больиіимъ по сравненгю съ первымъ, и маленькимъ по сравненгю 
съ третьимъ, и т. п. Въ такихъ случахъ душа обращается за 
разрѣшеніемъ противорѣчія къ мътленгю. 

8. Это то я и имѣлъ сейчасъ въ виду, говоря, что одни (524D) 
ощущенія ведутъ къ размышлевію, другія н ѣ т . опредѣляя такія 
ощушенія, которыя передаются сознанію одновременно противопо-
ложнымъ себѣ, какъ ведушія къ размышленію, a тѣ, при которыхъ 
этого не случается, какъ не нробуждающія мысли. 

— Теперь я понимаю и согласенъ съ тобою. 
— А какъ тебѣ кажется, къ которымъ изъ двухъ принадле-

житъ число и единство? 
— Не могу сообразить. 
— Обдумай, на основаніи только что сказаннаго. Если 

единство, какъ таковое, можно достаточно воспринимать зрѣніемъ 
или какимъ нибудь чувствомъ, то оно, конечно, не будетъ тол- (Е) 
кать къ иознанію бытія, какъ мы это говорили по поводу пальца. 
Если же вмѣстѣ съ нимъ мы всегда видимъ и его противополож-
ность, такъ что ничто не представляется намъ единым, не 
представляясь въ то же время и многим, тогда, очевидно, 
требуется судья и душа веизбѣжно нѳдоѵмѣваетъ въ такомъ случаѣ, 
ищетъ, приводя въ движеніе мысль, и спрашивает, что таксе самое 



единство. Тогда учѳніѳ объ ѳдинствЬ окажется однимъ изъ т ѣ х ъ , 
воторыя вѳдутъ и обращають къ созерцанію бытія. 

— Действительно, этимъ свойствоиъ въ сильной стѳ- ( 5 2 5 ) 
пени обладаѳтъ зрительное воспріятіѳ ѳдиисгва, такъ какъ одно и 
то же мы одновременно видимъ какъ единство и какъ бѳзчислѳнноѳ 
множество. 

— А если это происходить сь единицей, то тоже происходить 
и со всякимъ числомъ. 

— Конечно. 
А не весь ли счѳтъ и а р и ѳ м ѳ т и к а ииѣюгъ дѣло съ 

числомъ? 
— Конечно. 
— И такимъ образомъ, онѣ оказываются ведущими къ истииѣ. 
— В ъ сильной степени. 
— Слѣдоватѳльно, они принадлежать, повидииому, къ тЬмъ (В) 

л н а у к а м ъ , какія мы ищѳмъ. Военному чѳловѣку ихъ необходимо знать 
ради строя, а философу ради соприкосяовенія с ь бытіѳмъ и выхода 
изъ міра становлѳнія, иначе онъ никогда не будеть счислителемъ 

— Это вѣрно. 
— А нашъ стражъ—вошгь и философъ. 
— Да. 
— Очевидно слѣдуѳтъ, Главконъ, эакономъ ввести эту науку ь" 

убѣждать тѣхъ, кому предстоять принять участіѳ въ руководствѣ 
государствомъ, обратиться к ъ счислѳнію и взяться за пего не въ 
качествѣ диллѳтантовъ, но заниматься имъ до тѣхъ поръ, пока (С) 
они не достигнуть созѳрцанія одной только мыслью природы чяселъ, 
а также не въ качествѣ купцовъ и торговцѳвъ ради куцли и про-
дажи, но ради войны и ради облѳгчѳнія самой душѣ обращѳнія отъ 
становленія къ истинѣ и бьТшо. 

— Ты прекрасно говоришь. 
— Теперь только, послѣ сказаннаго о счѳтѣ я вижу, какъ 

хороша эта наука и въ сколькихъ огнишѳніяхъ она полезна для (D) 
нашихъ цѣлѳй, если только заниматься ею ради знанія, а не ради 
торговли. 

— В ъ чѳмъ же именно? 
— В ъ томъ самомъ, о чѳмъ мы только что говорили: она 

сильно влѳчѳтъ душу въ высь, заставляя ее разсуждать о числахъ 
самихъ по сѳбѣ, и не тѳрпитъ, чтобы съ нею разсуждали, указывая 
ей на числа, связанныя съ видимыми или осязаемыми тѣлами. 
Вѣдъ ты знаешь, что спѳціалисты осмѣиваютъ чѳловЬіса, пытаіоща-
гося на словахъ раздѣлить единицу, и не соглашаются съ (Е) 
нимъ, но если ты будешь дѣлить ее, они будутъ множить, прини-
мая мѣры противъ того, чтобы единица не показалась какъ нибудь 
не единицей, а совокупностью многихъ частей. 

— Совершенно правильно. 
— Какъ ты думаешь, Главконъ, если бы кто нибудь спро- ( 5 2 6 ) 

силъ ихъ: странные людп, о какихъ числахъ говорите вы, в ъ ко-
торыхъ единица такова, какъ вы предполагаете, равна всякой дру-

гой, зичѣмъ не отличается отъ нея и не имѣетъ въ себѣ никакой 

о такихъ числахъ 
которые i S только мыслить, а относиться къ нимъ какъ нибудь 

иначе _нельзяи q T 0 9 т а н а у к а намъ, невидимому, д ѣ й ; 

ствительно, необходима, такъ какъ ясно, что оназаставляетъ душу 
пользоваться однимъ только разумомъ д л я ^ о с т и ж ѳ н і я самой (В) 

И С Т И Н ^ Дѣйствитѳльно, она въ сильной степени это ^ л а е т ъ 
_ Ты, вѣроятно, замѣчалъ уже и то, что люди, обладающее 

отъ природы математическими способностями, оказываются вос-
нрГимчРивыми ко всѣмъ наукамъ, и ^сообразительные, будучи всс-
питаны на матѳматикѣ и упражняясь въ ней даже если они не 
получатъ отъ этого никакой другой пользы, н в к в « я к п 0 а ^ ш е С л у Ч а Ѣ ' 
пріобрѣтаютъ большую воспріимчивость, Чѣмъ имѣли раньше. 

— Это, дѣйствительно, такъ. _ 
— A кромѣ того, я думаю, не легко найти науку, которая ( С ) 

представляла бы такой трудъ изучающему и занимающемуся ей, 
какъ эта. д а 

— В ъ виду всего этого, не слѣдуетъ пренебрегать ею, но надо 
на ней воспитывать наиболѣе одаренныхъ юношей. 

—— Согласѳнъ 
9 Это пусть' будетъ у насъ первымъ. Разсмотримъ теперь 

второе, слѣдующее за этимъ, подходитъ ли оно намъ. , -
_ _ Что именно? или ты имѣешь въ виду геометрію* 
— Именно. , 
— Посколько она имѣетъ отношеніе къ военному дѣлу, ясно, 

что она намъ полезна: при устройствѣ лагеря, захватѣ мѣстности, (D) 
сосрѳдоточеніи и развертываніи войскъ и при всѣхъ остальных*, 
воѳнныхъ построеніяхъ, какъ во время самыхъ битвъ, т а к ъ и ь 
ноходахъ, чѳловѣкъ знакомый съ геометріей и незнакомый съ нею 
отличаются другъ отъ друга. „„„,„„ 

— Но вѣдь, для этого достаточно было бы малой части 
гѳометріи и счета. Надо разсмотрѣть, помогает*. ли большая и (Е) 
дальше идущая ѳя часть усматривать идею добра; а мы говоримъ, 
что этому помогаетъ все, что заставляетъ душу обращаться туда, 
гдѣ находится самое блаженное иэъ сущаго, что она непрѳмѣнно 
должна видѣть. 

— Ты правильно говоришь. 
— Такимъ образомъ, если она заставляетъ созерцать бытіе, 

она намъ полезна, если же становлѳиіе, не полезна. 
— Такъ мы утверждаѳмъ. 

• — Даже мало знакомые съ геомѳтріѳй, не буду отрицать, (527) 
что сущность этой науки совершенно противоположна тѣмъ выра-
женіямъ, какія употрѳбляютъ зааимающіееся ею. 

— Какъ? 



— Ихъ языкъ очень смѣшѳнъ и бѣденъ: какъ будто бы лѣй-
ствуя и ради дѣйствія пользуясь словами, они говорят* что строят* 

УДЛИНЯЮТ*, складывают* и произносят* всякія 

ради познан^ * У К а К Ъ В С Я Э Т а Н а у К а с У г ^ с т в у е т * (В) 
— Безусловно. 
— Не надо ли согласиться еще въ слѣдующемъ? 
— Въ чем*? 
— Что она существует* ради знаніявѣчно сущаго, а не того 

что появляется и исчезает*. ' о г о ' 

. - 0 „ 0 Ъ - Э Т Ъ Л Ѳ Г К 0 с о г л а с и т ь с я , геометрія есть, дѣйстви-
тельно, знаніѳ вѣчно существующего. 

А ѳ с л и т а к ъ > почтеннѣйшій, то она влечет* душу к* 
ÏZ І ! С ° З Д а е Т Ъ Ф И Л 0 С 0 Ф С К 0 Ѳ настроѳніе, заставляя обращать 
кверху то, что мы неправильно обращаем* книзу. 

Да, болѣѳ, чѣмъ что либо другое. 
— Слѣдовательно, болѣе, чѣмъ что либо другое, необхо- (Cl 

димо постановить, чтобы люди въ твоем* идеальном* государствѣ 
ни въ каком* случаѣ не оставались чужды геометріи. Вѣдь и по-
бочное ѳя значеніѳ не мало. 

— Какое? 
— Да то, которое ты указал*, относящееся к* войнѣ; а также 

з И яа П ко М Л мГЛ Т 1Г В О е Н І Я - Д Р У Г И Х Ъ Н а у К Ъ > к а к ъ м ы з н а ѳ м 7 ' - чѳловѣкъ знакомый с * геометріеи всегда будет* отличаться от* незнакомаго 
—. Да, дѣйетвительно, всегда, 

ю н о ш е й ? И Т а К Ъ М Ы у с т а н о в и м ъ ' ч т о б ь І о н а б ы л а второй наукой для 

— Установимъ. 
• і 0 - Т е п ѳ Р ь идем* далѣѳ третьей мы постановим* астро- (D) 

номію* Или ты иного мнѣнія? 
— Нѣтъ, Я согласен*. Вѣдь способность лучше узнавать вре-

мена мѣсяца и года полезна не только для зѳмледѣлія и морѳпла. 
ванія, но не мѳнѣе того и для военнаго дѣла. 

— Ты забавен*, повидимому, ты боишься, какъ бы толпѣ 
не показалось, что ты заставляешь изучать безполѳзяыя науки. 
I лавноѳ же т о , - х о т я этому и трудно п о в ѣ р и т ь ч т о блатодаря 
этим* наукам* очищается и вновь воспламеняется орган* души 
каждаго человѣка, гибнущій и притупляющійся отъ других* (Е) 
занятій, а между тѣмъ сохранить его дѣннѣѳ, чѣмъ тысячу глаз* 

И М Ъ ° Д Н И М Ъ с о з ѳ Р Р а е т с я и с т и н а - Раздѣляющіе это мнѣніѳ 
найдут* твои слова удивительно хорошими, а неспособные это по-
нять конечно, рѣшатъ, что ты говоришь безсмыолицу, так* какъ 
Г * е в И Д Я Т Ъ о т ъ э ™ х ъ н а - ѵ к ъ никакой другой заслуживающей 

Н а П 0 . Л Ь З Ы - Р Ѣ Ш И Ж Ѳ Т е П е Р Ь ' С Ъ К а К И М Ъ И** ЭТИХ* ДВУХ* 
родов* людей ты говоришь! или, может* быть, ни съ ( 5 2 8 ) 
ТЕМИ, ни с * другими, А разсуждаешь, главным* образом*, ради са-

5 Н 0 0 Х 0 ' Ш 0 я Р ѳ д о с т а в л я е ш ь И д р у г и м * , е с л и кто м о ж е т * , 
извлекать изъ с к а з а н н а г о пользу. 

— Я предпочитаю это послѣднѳѳ; ради самого себя, главным* 
образом*, говорить и спрашивать и отвѣчать. 

— Въ таком* случаѣ, вернись назад*; мы сейчас* , очевидно, 
неправильно выбрали слѣдующую ступень за геомѳтріѳй. 

— Каким* образом*? 
— Послѣ плоскости, мы взяли сраву тѣло въ движеніи, не 

взяв* его сначала само по себѣ; а правильно было бы вслѣдъ за 
вторым* измѣрѳніемъ взять третье, то есть, то измѣрѳніѳ, которое 
имѣѳтся въ кубах* и обозначает* глубину. 

— Да, это так* ; но вѣдь это, Сократ*, какъ будто еще не 
и8слѣдовано. 

— Причина этого двоякая. Во первых*, такъ какъ ни одио 
государство не придает* этому должнаго значѳнія, то, какъ вещь 
трудная, она изслѣдуется недостаточно" энергично; во вторых*, 
изслѣдователи нуждаются въ руководитѳлѣ, без* ісотораго они ее 
едва ли откроют*, а такому руководителю, съ одной стороны, 
трудно появиться, съ другой, если бы онъ и появился, то въ 
настоящее время изслѣдоватѳли этих* вещей въ своем* самомнѣ-
ніи не стали бы подчиняться ему. Но если бы все государство 
стало содѣйствовать руководителю, окруясая почетом* эту науку, 
тогда и они бы подчинились, и сущность этих* вещей при непре-
рывном* и напряженном* исканіи обнаружилась бы. Вѣдь даже 
теперь, прѳнебрѳгаемая и урѣзываѳмая толпой, а также и изслѣдо-
ватѳлями, непонимающими, въ чем* заключается ея польза, это 
наука все-таки, вопреки всему этому, развивается, благодаря при-
сущей ей красотѣ, и пѣтъ ничего удивительна™, что она возникла. 

— Дѣйствитѳльно, въ ней есть исключительная красота. (D) 
Но выскажи яснѣѳ то, что ты сейчас* говорил*. Вѣдь геометріей ты 
назвал* изслѣдованіе плоскости. 

— Да. 
— A затѣмъ ты сначала установил* послѣ нея астрономію, а 

йотом* отказался отъ этого. 
— Спѣша поскорѣѳ все изложить, я только больше задержался. 

Между тѣмъ, какъ слѣдовало изученіе глубины, я пропустил* его, 
такъ какъ оно нѳлѣио трактуется, и послѣ геомѳтріи назвал* (Е) 
астрономію, которая занимается движѳніемъ глубины. 

— Правильно ты говоришь. 
— Слѣдовательно, мы поставим* астрономію на четвертое 

мѣсто, предполагая, что, если государство возьмется за это, будет* 
существовать та наука, которой теперь не достает* 

— Вѣроятно. Ты сейчас* упрекнул* меня, Сократъ, за то, 
что я похвалил* астрономію, какъ необразованный человѣкъ; теперь 
я хвалю ее съ той лее точки зрѣнія, съ какой ты подходишь къ 
ней. Всякому, я думаю, ясно, что она заставляет* душу взирать 
кверху и ведет* ее отъ вещей, находящихся здѣсь, туда. (529) 

— Может* быть это всякому ясно, но не миѣ. Я думаю иначе. 
— Но какъ же? 
— Я думаю, что въ том* видѣ, въ каком* берутся за нее же-



лающіѳ вести людей къ философіи, она какъ разъ заставляѳтъ смо-
треть внизъ. 

— Что ты хочешь сказать? 
— Ты, повидимому, довольно возвышенно толкуешь науку о томъ, 

что наверху. Если кто нибудь, поднявъ голову кверху иразсма гривая 
украшѳнія на потолкѣ, что нибудь увидитъ тамъ, ты, пожалуй, 
тоже будешь считать, что онъ созѳрцаетъ это разумомъ, а не гла-
вами? Можетъ быть, твое мнѣніѳ правильно, а мое глупо, но я не 
могу считать, чтобы какая нибудь другая наука заставляла душу 
обращаться кверху, кромѣ науки о бытіѣ и невидимомъ; если же 
человѣкъ стремится нознать что либо чувственное, то, безразлично, 
смотритъ ли онъ съ раскрытымъ ртомъ кверху или съ вакрытымъ 
книзу, я утверждаю, что онъ ничего не познаѳтъ—такъ какъ ни-
какого знанія этихъ вещей не существуетъ,—и что душа его обра-
щена не кверху, а книзу, хотя бы онъ изучалъ эти вещи, лежа (С) 
на спинѣ на землѣ или плавая по морю. 

11. Ты заслуженно и правильно меня упрекнулъ. Но какъ же, 
по твоему мнѣнію надо изучать астрономію иначе, чѣмъ ее изу-
чаютъ теперь, чтобы изученіѳ ея приносило ту пользу, какую мы 
имѣѳмъ въ виду? 

— Вотъ какъ: эти небѳсныя украшѳнія, такъ какъ онѣ ви-
димы, надо считать самыми прекрасными и совершенными изъ 
видимыхъ, но помнить, что имъ далеко до истинныхъ, до (D) 
тѣхъ движѳній, которыя производитъ между ними истинная ско-
рость и истинная медленность согласно истинному числу и по 
всѣмъ истиннымъ фигурамъ, нося и все находящееся на нихъ. А 
это постигается разумомъ и мыслью, а не зрѣніемъ. Или ты ду-
маешь, что зрѣніемъ? 

— Ни въ какомъ случаѣ. 
— Такимъ образомъ, небесными украшеніями надо поль-

зоваться, какъ подобіемъ того другого, съ учебной цѣлью, 
также, какъ если бы кто встрѣтилъ гѳомѳтрическія фигуры, от-
лично нарисованныя и выполненным Дѳдаломъ или какимъ-нибудь 
другимъ ремѳсленникомъ или художникомъ. Человѣкъ знакомый ( Е ) 
съ геометріей, увидя ихъ, нашелъ бы, конечно, что онѣ отлично 
сдѣланы, но тѣмъ не ыенѣѳ смѣшно серьезно смотрѣть на нихъ, 
какъ будто въ нихъ можно усмотрѣть дѣйствительноѳ равенство 
или удвоенную величину или какое-нибудь другое cooTHOiiieBfe (530) 
величинъ. 

— Конечно, это будетъ смѣшно. 
— A развѣ ты не думаешь, что настоящій астрономъ будетъ 

испытывать то же самое, смотря на движенія свѣтилъ, а именно счи-
тать, что творецъ неба устроилъ его и все, что на немъ настолько 
прекрасно, насколько подобныя вещи могутъ быть устроены? Од-
нако, раэвѣ онъ не сочтѳтъ страннымъ человѣка, думающего, чтс 
отношеніѳ ночи къ дню и ихъ обоихъ къ мѣсяцу и мѣсяца къ 
году и другихъ свѣтилъ ко всему этому и другъ къ другу всегда 
остается однимъ и тѣмъ же, нисколько не измѣняясь, несмотря ( В ) 

на то, что всѣ они тѣлесны и видимы? развѣ онъ не сочтетъ не-
лѣпымъ всячески стараться постигнуть ихъ истинную природу? 

— Теперь когда я тебя слушаю, мнѣ кажется, что это такъ. 
— Значить мы и астрономію, какъ и гѳомѳтрію, будемъ изу-

чать ради тѣхъ задачъ, которыя она ставить пѳрѳдъ нами, а яв-
лѳнія, происходящая на нѳбѣ оставимъ, если мы хотимъ, занимаясь, 
дѣйствитѳльно, астрономіѳй, сдѣлать разумную отъ природы (С 
часть души полезной изъ бѳзполѳзной. 

— Какую трудную задачу ставишь ты, сравнительно съ тѣмъ, 
чѣмъ занимается теперешняя астрономія. 

— Я думаю, что мы и въ остальномъ будэмъ дѣйствовать такъ 
же, если хотимъ быть сколько-нибудь полезны какъ законодатели. 

12. А ты какую подходящую науку можешь предложить? 
— Никакой, по крайней мѣрѣ, сейчасъ. 
— Однако, я думаю, что движѳніѳ имѣѳтъ не одинъ видъ, a нѣ -

сколько. Всѣ ихъ назвать въ состояніи. можетъ быть, только (D) 
спѳціалистъ; такихъ же, которые и для насъ ясны, два. 

— Какіѳ именно? 
— Кромѣ названнаго, противоположный ему. 
— Какой? 
— Какъ глаза, направлены къ астрономіи, гакъ, повидимому, 

уши направлены къ гармоническому движѳнію, и обѣ эти науки 
родственны между собою, какъ говорятъ ниѳагорѳйцы, и мы съ 
ними, Главконъ, согласны. Или нѣтъ? 

— Согласны. 
— Итакъ, въ виду того, что это—вопросъ трудный, не вы-

слушаѳмъ ли мы, что они говорятъ объ этомъ и, можетъ быть, (Е) 
еще о чѳмъ нибудь другомъ; но въ то же время мы будемъ про-
должать держаться нашего принципа. 

— Какого? 
— Чтобы наши воспитанники не изучали чего-нибудь изъ 

этого не до конца и не съ той цѣлью, къ какой все должно стре-
миться, какъ мы сейчасъ говорили по поводу астрономіи. Или ты 
не знаешь, что и по отношѳнію къ гармоніи они дѣлаютъ то же 
самое? соизмѣряя другъ съ другомъ слышимые созвучія и (531) 
звуки, они такъ же бѳзплодно трудятся, какъ и астрономы. 

— Правда, при этомъ они употрѳбляютъ такія смѣшныя слова 
какъ сгущѳнія, и прикладываютъ уши, какъ бы желая уловить по 
сосѣдству звукъ; и одни говорятъ, что слышать еще промежуточный 
эвукъ, и что это—наимѳныній интѳрвалъ, который надо принять 
за единицу измѣрѳнія, другіѳ утверждаютъ, что струны звучать 
одинаково, и при этомъ оба отдаютъ предпочтѳніе ушамъ перѳдъ 
разумомъ. 

— Ты говоришь о тѣхь милыхь людяхъ, которые, на- ( В ) 
тягивая струны на юлки, на даюсь имъ покоя, и пытаютъ ихъ 
но, чтобы не продолжать этого сравнѳнія, говоря объ ударахъ 
плектра и объѳдинѳніи струнъ, объ отрицаніи съ ихъ стороны и 
болтливости, я оставлю, но я буду ссылаться не на этихъ музыкан-



товъ а на тѣхъ, о которыхъ я сейчасъ с к а з а л , что они разсна-
жутъ намъ о гармоніи. Эти дѣлаютъ то же, что и зашшающіеся 
астрономіей, ищутъ чиселъ, заключающихся въ слышимыхъ ( С ) 
созвучіяхъ; а не подходятъ къ задачѣ разсматривать, какія числа 
созвучны между собою, и какія нѣтъ, и почему происходить то и 
другое. 

— Ты говоришь о какой то удивительной вещи. 
— Во всякомъ случаѣ, о вещи полезной при исканіи красоты 

добра, если же заниматься ею иначе, она безполезна. 
— Вѣроятно. 
13. Я думаю, что и занятіѳ всѣми названными нами науками, 

если оно приводить къ обі едивевію ихъ между собою и родству (D) 
и иривимаетъ въ ссображевіе то, что ихъ сближает, ведетъ къ 
нашей цѣли, и тогда трудъ затрачивается не безполевно; иначе же 
онъ бѳзплодѳнъ. 

— Я предполагаю то же, но ты говоришь, С о к р а т , о труд-
ной вещи. 9 D . 

— Ты имѣѳшь въ виду прелюдію, или что-нибудь другое? Ьѣдь 
мы должны знать, что все сказанное—прелюдія къ самой пѣснѣ, 
которую надо выучить. Ты надѣюсь, не думаешь, что знающіе 
названный нами науки—д і а л е к т и к и? 

— Конечно, нѣтъ, или развѣ только очень немнопе изъ ( L ) 
тѣхъ, кого я встрѣчалъ. 

— A тѣ , которые неспособны давать и требовать отвѣты, 
будутъ ли, по твоему мнѣнію, знать то, что, какъ мы сказали, 
они должны знать? 

Тожѳ нѣтЪв 
— Значитъ, Главконъ, это уже сама пѣсня, которую ( 5 3 2 ) 

исполняѳтъ діалектика. Этой мыслимой пѣснѣ нодражаетъ зрѣиіе, 
о которомъ мы сказали, что оно стремится смотрѣть на самыхъ 
животныхъ, на самыя свѣтила и, н а к о н е ц , на самое солнце. Іакъ 
и тотъ, кто пытается обратиться къ самой сущности каждой вещи 
при помощи діалѳктики, безъ участія чувствъ, но путемъ разума, 
и не о т с т у п а е т , пока не постигнетъ одной только мыслью сущ-
ности добра, находится у самаго предѣла мыслимаго, какъ тотъ( В 
о комъ мы сейчасъ говорили, находится у нредѣла видима го. 

— Конечно. . 
— Что же? не называешь ли ты этотъ путь діалѳктикои. 

д а 

—Освобожденіе отъ оковъ и обращеніе отъ тѣнѳй къ образамъ 
и къ свѣту, выхождѳніѳ изъ подъ земли къ солнцу и тамъ пер-

воначально невозможность смотрѣть на животныхъ, на растеніл: и 
солнечный свѣтъ, а только на божественный отраженія въ водѣ (U) 
и на тѣни сущаго—но уже не на тѣни образовъ, бросаѳмыя свѣ-
т о м . который, по сравнѳнію съ солнцѳмъ, самъ является лишь 
образомъ—вотъ въ чемъ смыелъ занятія перечисленными нами 
науками- оно возвышаѳтъ лучшую часть души до созѳрцанія луч-
шего въ сущѳмъ, подобно тому, какъ раньше самый свѣтлыи органъ 

тѣла возвышался до созѳрцанія самаго яснаго въ тѣлѳсномъ и 
видимомъ мірѣ. 

— Я, согласѳнъ съ этимъ; правда, мнѣ кажется, что съ этимъ(І)) 
очень трудно согласиться, съ другой стороны, однако, трудно и не со-
гласиться. Тѣмъ не мѳнѣѳ,—такъ какъ мы не сейчасъ только объ 
этомъ слышим, но и впослѣдствіи часто должны будемъ къ этому 
возвращаться—допустивъ то, что сейчасъ сказано, пѳрейдемъ къ 
самой пѣснѣ и разберѳмъ ѳѳ такъ же, какъ разобрали прелюдію. 
Скажи же, какова сущность діалѳктики, на какіѳ вины она рас-
падается и каковы ѳя пути? Вѣдь это, вѣроятно, пути, ведущіѳ (Е) 
туда, гдѣ чѳловѣкъ достигаѳтъ уже какъ бы отдыха и ирѳдѣла сво-
его странствія? 

— Ты, милый Г л а в к о н . у ж ѳ не будешь въ состояніи слѣдить 
за моей мыслью, хотя съ моей стороны не было бы недостатка ( 5 3 3 ) 
въ готовности, и ты увндѣлъ бы уясѳ не образъ того, о чемъ мы 
говоримъ, а самую истину, какою она мнѣ, по крайней мѣрѣ, пред-
ставляется; a дѣйствительно ли это—истина, или нѣтъ, этого не-
возможно достовѣрно утверждать, а что нѣчто подобное будетъ 
истиной, это слѣдуѳтъ утверясдать эту истину. 

— Не такъ ли? 
— А также и то, что сила діалѳктики одна можетъ от-

крыть ее человѣку, знающему то, о чѳмъ мы с е й ч а с , говорили; 
никакой другой наукѣ это недоступно. 

— И это слѣдуетъ утверясдать. 
— Никто не усомнитс.., во всякомъ случаѣ, въ нашихъ ( В ) 

с л о в а х , что какой-то особый методъ систематически пытается по-
стигнуть сущность каждой вещи, остальныя же науки имѣютъ въ 
виду или человѣческія мнѣнія и желанія, или возникновѳнія и со-
ставленія, или заботу о томъ, что возникло и составилось; тѣ же, 
о которыхъ мы сказали, что онѣ до извѣстной степени касаются 
сущаго, гѳометрія и слѣдующія за нею,—онѣ какъ мы видимъ, 
только грѳзятъ о сущемъ, на яву же имъ невозможно его уви- (С) 
дѣть, пока онѣ, пользуясь гипотезами, оставляютъ ихъ непри-
косновенными, не будучи въ состояніи обосновать ихъ. Когда на-
чаломъ чему нибудь служить неизвѣстиое, конѳцъ и средина со-
ставляются также изъ нѳизвѣстнаго, какъ подобное допущеніѳ мо-
жетъ стать когда-нибудь знаніемъ? 

— Никакъ не можетъ. 
14. И т а к , одинъ только діалѳктичѳскій методъ ведетъ, 

уничтожая гипотезы, къ самому начал'у, чтобы утвердить его, 
и око души, зарытое, дѣйствительно, 'какъ бы въ варвар- (D) 
скую грязь, онъ постепенно толкаетъ и йоднимаетъ вверхъ, поль-
зуясь въ качѳствѣ помощницъ и проводницъ упомянутыми раньше 
искусствами. Ихъ мы часто по иривычкѣ называли науками, но 
имъ надо дать другое имя, которое указывало бы на нѣчто болѣѳ 
ясное, чѣмъ мнѣніе, но болѣѳ смутное, чѣмъ наука; гдѣ то раньше 
мы называли ихъ разоуждѳніемъ; спорить объ имени мнѣ каясѳтся 



нѳ стоить людямъ, которымъ предстоять разсмотрѣть такія (Е) 
важныя вещи. 

— Конечно, не стоить. 
Согласимся же, какъ и раньше, первую часть называть наукой, 

вторую разсужденіемъ, третью вѣрой, четвертую догадкой, и двѣ ( 534) 
послѣднія вмѣстѣ мнѣвіемъ, a двѣ пѳрвыявмѣстѣ знаніемъ; мнѣніѳ 
имѣѳтъ дѣло со становлѳніѳмъ, знаніѳ же съ бытіемъ, и какъ бытіѳ 
относится къ становлѳніѳ, такъ знаніѳ относится къ мщЬнію, и какъ 
знаніѳ къ мнѣнію, такъ наука къ вѣрѣ и разсужденіе къ догадкѣ; 
a соотношеніѳ между собою того, къ чему они относятся, предста-
вимаго и познаваемаго, и раздѣленіе того и другого на двѣ части 
мы оставимъ, Главконъ, чтобы такое дѣленіѳ не завлекло насъ въ 
еще болѣе длинныя разсужденія, чѣмъ прѳдшѳствовавшія. 

Я согласенъ со всѣмъ, посколько я могъ усмотрѣть. ( В ) 
Значить ты называешь діалектикомъ чѳловѣка, ищущаго 

объясненія с у щ ш і х и м ^ м Е ^ в е Щ и ! У кого такого объяснѳнія нѣтъ, 
посколько о н ъ н е в ъ ^ с о с т о л н Г ^ отдать отчета себѣ и другимъ, по-
столько ты будешь отрицать за нимъ знаніѳ въ этомъ отношены^ 

— Какъ же не отрицать? 
Не такъ жэ ли и относительно добра? О томъ, кто не 

можетъ на словахъ опредѣлить идею добра, выдѣливъ ее среди 
всего другого, и кто, какъ бы въ битвѣ, отражая всяшя опро- ( С ) 
вѳржѳвія и стремясь доказать свое миѣніе не при помощи того, 
что кажется, но того, что есть, не выйдетъ изъ всего этого съ 
непоколебимымъ убѣждѳніемъ, о такомъ чѳловѣкѣ ты скажешь, что 
онъ не знаетъ ни самого добра, ни вообще чего-нибудь добраго; если 
онъ уловить какой-нибудь образъ его, то лишь въ силу мнѣнія, 
а не ананія; ты скажешь, что онъ проводить эту жизнь въ снахъ 
и грезахъ и раньше, чѣмъ проснуться здѣсь, придетъ въ обитель 
Аида, чтобы тамъ окончательно заснуть. 

— Конечно, я вепрѳмѣнно все это скажу. 
• — Ты не допустилъ бы, надѣюсь, чтобы твои дѣти, которыхъ 

ты теперь воспитываешь и учишь на словахъ, если бы ты когда-
нибудь воспитывалъ ихъ на' самомъ дѣлѣ, чтобы они имѣли власть 
въ городѣ и распоряжались важнѣйшими дѣлами, будучи безсло-
весны, какъ начерченный линіи. 

— Нѣтъ. 
— Не установилъ ли бы ты законъ, чтобы они получали 

главвымъ образомъ такое воспитаніе, чтобы умѣть какъ можно 
лучше задавать вопросы и отвѣчать? 

— Установилъ бы, вмѣстѣ съ тобою. 
— Не кажется ли тебѣ, что діалектика, какъ ключевой ка-

мень, стоить наверху всѣхъ наукъ, и никакой нельзя поставить 
выше ея, но что здѣсь уже ихъ завершѳніѳ 

___ Кажется • 
16. Итакъ, счисленіѳ и геомѳтрію и всѣ подготови- (536D) 

тѳльныя науки, которыя надо преподавать до діалектики, слѣдуетъ 

предлагать дѣтямъ, но способъ прѳподаванія не должѳнъ быть на-
сильственнымъ. 

— Почему? 
— Потому, что ни одну науку свободный человѣкъ не дол-

жѳнъ изучать какъ рабъ. Тѣлѳсныя упражнѳнія, выполняемый (Е) 
даже противъ воли, нисколько не врѳдятъ тѣлу, въ душѣ же ни-
какая насильственная наука не остается прочно. 

— Правда. 
— Поэтому, не насильственно преподавай, милѣйшій, дѣтямъ 

науки, а посредствомъ игры; тогда ты лучше увидишь, кто къ чему 
склонѳнъ. 

— То, что ты говоришь, довольно убѣдитѳльно. ( 5 3 7 ) 
— Ты вѣдь помнишь, мы говорили, что дѣтѳй надо водить и 

на войну, на коняхъ, въ качѳствѣ зрителей, а если не представляется 
опасности, то подводить близко я давать имъ отвѣдать крови, какъ 
щѳнкамъ. 

— Помню. ' 
— И каждый, кто во всѣхъ этихъ трудахъ, наукахъ и опас-

ностяхъ окажется впереди другихъ, долженъ быть выдѣлеяъ. 
— В ъ какомъ возрастѣ? 

— ( В ) Когда они освободятся отъ необходимыхъ гимнаотиче-
скихъ упражненій, такъ какъ въ это время—длится ли оно два или 
три года—они не въ состонніи заниматься ничѣмъ другимъ; утомлѳ-
ніе и сонъ враждебны учѳнію; но въ то же время и это—немало-
важное испытаніѳ, какимъ кто окажется въ гимнастичѳскихъ упра-
жненіяхъ. 

— Конечно. 
— A послѣ этого, избранные изъ двадцатилѣтнихъ получать 

болыпія почести чѣмъ другіѳ, и науки, прѳподававшіяся дѣтямъ ( С ) 
безъ системы, для нихъ должны быть систематизированы, чтобы 
они могли обозрѣть ихъ взаимное родство и природу сущаго. 

— Да. только такое учѳніѳ будѳтъ прочно у всякаго, кто его 
усвоить. 

— И кромѣ того, это -лучшее испытаніе, діалѳктикъ ли дан-
ный человѣкъ по природѣ или нѣтъ. Тотъ, кто въ состояніи такъ 
обозрѣть науки съ одной точки зрѣнія—діалѳктикъ, кто не въ со-
етояніи—не діалектикъ. 

— Я согласенъ съ тобою. 
— 'Гѳбѣ придется, сказалъ я, слѣдить, кто изъ нихъ ока-

жется способнымъ къ этому, а также стойкимъ въ научныхъ (D) 
занятіяхъ, стойкимъ на войнѣ и во всѳмъ, предписанномъ зако-
нами; такихъ ты должѳнъ будешь послѣ тридцати лѣтъ выдѣлить 
иэъ иэбранныхъ и дать имъ еще болыпія почести; ты долженъ бу-
дешь, испытывая ихъ посредствомъ діалѳктики, смотрѣть, кто изъ 
нихъ снособонъ, отрѣшившись отъ эрѣнія и другихъ чувствъ, въ 
союзѣ съ истиной обратиться къ самому бытію. Здѣсь, мой другъ, 
необходима большая осторожность. 

— Почему же? 



— Развѣ ты нѳ замѣчаешь, какая большая бѣда постигла (Е) 
ныеѣшнюю діалѳктику? 

— Какая? 
— Что діалѳктики полны бе8законія? 
— Даже очень. 
— Ты считаешь, что съ ними происходить что-то непонятное 

и не оправдываешь ихъ? 
— Почему же ихъ оправдывать? 
— Если бы, напримѣръ, какой-нибудь подкидышъ былъ вое-

питанъ въ богатомъ и знатномъ домѣ среди многочислѳнныхъ 
льетецовъ и выросши увналъ бы, что онъ не происходитъ ( 5 3 8 ) 
отъ тѣхъ, которые называютъ себя его родителями, а своихъ на-
стоящихъ родителей не нашелъ бы, можешь ты сѳбѣ представить, 
какъ бы онъ относился къ льстецамъ и къ пріемнымъ родитѳлямъ, 
пока не зналъ объ обманѣ, и послѣ того, какъ увналъ бы? Или 
ты хочешь слышать, какъ я сѳбѣ это представляю? 

— Хочу. 
17. Я думаю, что онъ больше уважалъ-бы пріемнаго отца и 

мать и другихъ своихъ мнимыхъ родственниковъ, чѣмъ ( В ) 
льстецовъ, больше заботился-бы, чтобы они не тѳрпѣли ни въ чемъ 
недостатка, меньше дѣлалъ и говорилъ бы имъ чего либо против-
наго законамъ, и больше бы повиновался имъ въ важныхъ вѳщахъ 
чѣмъ льстецамъ, пока не узеалъ бы истины. 

— Вѣроятно. 
— A послѣ того, какъ онъ узнаѳтъ истину, я думаю, его по-

ч т е т е къ нимъ и заботы уменьшатся, и, напротивъ, усилятся эти 
чувства по отношѳнію къ льстецамъ. Онъ будетъ подчиняться (С) 
имъ гораздо больше, чѣмъ раньше, будетъ жить по ихъ указаніямъ' 
открыто общаясь съ ними, а своего прежняго мнимаго отца и 
другихъ мнимыхъ родственниковъ—если только у него не окажется 
исключительно хорошая натура—онъ не будетъ ставить ни во что. 

— Все , что ты говоришь, очень правдоподобно; но что общаго 
между этимъ примѣромъ и приступанщими къ разсуждѳніямъ? 

— Вотъ чго: у насъ съ дѣтства имѣются нѣкоторыя мнѣнія 
о справѳдливомъ и прѳкрасномъ, подъ вліяніѳмъ которыхъ мы 
воспитались, какъ подъ вліяніѳмъ родителей, подчиняясь имъ и 
уважая ихъ. 

— Да. 
— Н о вѣдь есть и другой образъ жизни, противоположный (D) 

этому, сулящій много удовольствій; онъ прелыцаетъ нашу душу и 
влечетъ къ себѣ, но не убѣждаетъ сколько-нибудь разумныхъ; они 
уважаютъ тѣ отѳческія мнѣнія и имъ подчиняются. 

— Такъ. 
— Такъ вотъ, если къ настроенному такимъ образомъ чело-

вѣку явится Вопросъ и спроситъ, что такое прекрасное, и когда 
онъ отвѣтитъ то, что привыкъ слышать отъ законодателя, Разумъ 
(logos) его опровѳргеетъ и, многократно, ра8личнымъ образомъ 
опровергая, убѣдитъ, что это столько же прекрасно,сколько и (Е) 
постыдно, и также относительно справедливости и добра и всего 

того, что онъ особенно чтилъ какъ ты думаешь, каково будетъ 
нослѣ этого его уважѳніѳ къ этимъ вещамъ и повиновеніе имъ? 

— Онъ нѳизбѣжно будетъ уже меньше уважать ихъ и по-
виноваться имъ. 

— А когда онъ перѳстанѳтъ считать это уважаемымъ и род-
нымъ по прежнему, а истины не найдѳтъ, вѣроятно ли, чтобы 
онъ обратился къ какой-нибудь иной живни, кромѣ прельщаю-(539) 
щей его? 

— Невѣроятно. 
— Покажется, я Д5маю, что изъчѳловѣка, живущего согласно 

съ закономъ, онъ станѳтъ беззаконнымъ. 
— Нѳизбѣжно. 
— Это —естественное состояніе тѣхъ, кто такъ приступаетъ 

къ раэсуждѳніямъ, и, какъ я только что сказалъ, они заслужи-
в а ю т снисхожденія. 

— И даже жалости. 
— А для того, чтобы тѳбѣ не пришлось жалѣть тридцати-

лѣтнихъ людей, не слѣдуѳтъ ли съ большой осторожностью присту-
пать къ разсуждѳніямъ? 

— Да, съ очень большой. 
— Не заключается ли одинъ изъ видовъ этой осторож-

ности, который надо постоянно соблюдать, въ томъ, чтобы не по-
зволять дѣтямъ пріобрѣтать вкусъ къ разсужденіямъ? Я думаю, ( В ) 
ты замѣчалъ, что мальчики, впервые отвѣдавъ разсуждѳній, зло-
уаотрѳбляютъ ими какъ игрой, всегда пользуясь ими для противо-
рѣчія; подражая обличителямъ, они сами обличаютъ другихъ, на-
ходя, подобно щѳнкамъ, удовольствіѳ въ томъ, чтобы въ разговорѣ 
тянуть и рвать каждаго встрѣчнаго. 

— Какъ же. 
— А опровергвувъ многихъ, и сами будучи опровергнуты 

многими, они очень быстро впадаютъ въ такое состояніе, что 
пѳрѳстаютъ вѣрить въ то, во что раньше вѣрили; вслѣдствіѳ (С) 
этого, и они сами и все, имѣющее отяошѳніѳ къ философіи, прі-
обрѣтаетъ у другихъ дурную славу. 

— Правда. 
— A болѣѳ взрослый человѣкъ не захочѳтъ участвовать въ 

такомъ безразсудствѣ ; онъ будетъ болѣѳ подражать желающему 
заниматься діалектикой и поэнать истину, чѣмъ забавляющемуся и 
противорѣчащему ради игры; и самъ онъ будетъ сдержаннѣе и аа-
нятіѳ это сдѣлаѳтъ болѣѳ уважаемымъ, а не мѳнѣе. (D) 

— Ты правильно говоришь. 
— Не ради этой ли осторожности сказано и все то, что мы 

говорили раньше, что къ равсуждѳніямъ должны быть допущены 
только скромный и стойкія натуры, не такъ, какъ это бываѳтъ те-
перь, когда любой человѣкъ, часто даже совершенно непригодный 
берется эа нихъ. 

— Конечно. 



Законы. 

Кн. VII, гл. 1. Аѳ . Послѣ рожденія дѣтей, мальчиковъ (788) 
и дѣвочекъ, очевидно, умѣстно будетъ говорить объ ихъ воспитаніи 
и образованіи; совсѣмъ умолчать объ этомъ невозможно, но ска-
занное скорѣѳ будетъ похоже на поучѳніѳ и наставлѳніе, чѣмъ на 
законы. Многочисленны« мелкія и незамѣтныя для другихъ собы-
тія, происходящія въ частной жизни и внутри дома, часто, вслѣд-
ствіѳ личной печали, радости или страсти, совершаются не такъ, 
какъ этого хочетъ законодатель, и тѣмъ еамымъ дѣлаютъ ( В ) 
нравы гражданъ разнообразными и несходными между собою, а 
это вредно для г о с у д а р с т в . Между тѣмъ эти событія такъ нич-
тожны и такъ часто повторяются, что писать по поводу ихъ 
законы и назначать наказанія неприлично и некрасиво; кромѣ того, 
если люди привыкнуть въ маломъ и часто повторяющемся нару-
шать законъ, этимъ будетъ нанесеыъ ущѳрбъ и настоящимъ писан-
нымъ законамъ. Такимъ образомъ, трудно устанавливать за- (С) 
коны относительно этихъ вещей, но невозможно и молчать о нихъ. 
Но я должѳнъ попытаться уяснить свою мысль, приведя доказа-
тельства, такъ какъ пока она нѣсколысо темна. 

К л. Ты правъ. 
Аѳ . Вѣдъ справедливы слова, что правильное во всѣхъ отно-

шеніяхъ воспитапіѳ должно оказаться въ состояніи сдѣлать тѣла и 
души какъ можио болѣе красивыми и хорошими? 

К л. Конечно. (D) 
A ѳ. А для тѣла лучше всего, я думаю, простая вещь: съ 

дѣтства расти какъ можно правильнѣѳ. 
К л. Несомнѣнно. 
Аѳ . А не эамѣчаѳмъ ли мы, что первоначальный ростъ каждаго 

л.иного существа бываетъ наиболѣѳ сильнымъ и быстрымъ, такъ 
что даже многіе утверждают, будто ростъ чѳловѣка съ пятилѣт-
няго возраста въ слѣдующія двадцать лѣтъ не удваивается? 

К л. Правда. 
А ѳ. A вѣдь мы знаѳмъ, что сильный ростъ безъ соответ-

ствующей большой физической работы причиняѳтъ гѣлу ты- (789) 
сячу страданій? 

К л. Конечно. 
А ѳ . Значитъ, необходима наибольшая физическая работа въ 

тотъ пѳріодъ, когда тѣло болѣѳ всего растѳтъ. 
К л. Какъ, чужестранецъ? неужели мы назначимъ наибольшую 

физическую работу только что родившимся и еамымъ маленькимъ 
дѣтямъ? 

Аѳ . Ничуть, но еще раньше, находящимся въ чрѳвѣ матери. 
К л. Что ты говоришь, милѣйшій? или ты имѣешь въ виду 

зародыши? ( В ) 
Аѳ . Да. Нѣтъ ничего удивительнаго, если вы не знаете о 

гимнастикѣ для нихъ. Я хочу уяснить вамъ ее, хотя это и кажется 
страннымъ. 

К л. Действительно, это странно. 
Аѳ . Это легче понять у насъ, благодаря тому, что тамъ не-

которые люди болѣе, чѣмъ слѣдовало бы, увлекаются одной заба-
вой: у насъ не только дѣти, но и нѣкоторые взрослые люди воспи-
тываютъ птицъ, чтобы заставлять ихъ затѣмъ биться между собою. 
Они отнюдь не думаютъ, что для тренировки такихъ живот- (С) 
ныхъ достаточно той физической работы, которую они заставляютъ 
ихъ проделывать другъ съ другомъ ради движенія и гимнастики; 
кромѣ этого они носятъ этихъ животныхъ, меныпихъ въ рукѣ, 
болыпихъ подъ мышкой, и гуляютъ много стадій ради здоровья не 
собствѳннаго тѣла, а этихъ животныхъ. Изъ этого для каждаго по-
нимающаго ясно, по крайней мѣрѣ, то, что всякому тѣлу по- (D) 
лѳзно непрерывное сотрясеніѳ и движѳніѳ, Такое движѳніѳ можно 
производить ила самому, или при помощи какого-нибудь другого 
движущегося тѣла, качаясь на качеляхъ, плавая но морю, или 
ѣздя верхомъ. Способствуя перевариванію пищи и питья, оно мо-
жетъ дать намъ здоровье, красоту и физическую силу. 

'2. А въ такомъ случаѣ, что же, скажемъ мы, надо намъ 
дѣлать? Хотите, шутя, установимъ ваконъ, чтобы беременный (Е) 
женщины много гулили, а когда дитя роцится, формировали его 
какъ воскъ, пока оно мягко, и пеленали до двухъ лѣтъ? а нянь 
нринудимъ закономъ, подъ угрозой наказанія, постоянно носить 
куда-нибудь дѣтей, или въ поля, или къ х р а м а м , или къ родствен-
н и к а м . пока они не будутъ въ состояніи держаться на ногахъ; и 
даже тогда, изъ предосторожности, чтобы они не искривили своихъ 
членовъ, слишкомъ сильно опираясь на нихъ, няни должны про-
должать трудиться и носить дѣтей до трѳхъ лѣтъ? Поэтому онѣ 
должны быть по возможности сильны и больше одной при каж-
домъ ребенкѣ. А за неисполненіе всего этого назначимъ на- (790) 
казаніѳ? Или отнюдь не будемъ этого дѣлать, чтобы то, что я 
только-что упомянул, не посыпалось на насъ въ изобиліи. 

К л. Что? 
Аѳ . Мы подвергнемся многочислѳнвымъ насмѣшкамъ, a, кромѣ 

того, няни, будучи женщинами и рабынями, едва ли захотятъ насъ 
слушаться. 



К л. Но, въ таком* случаѣ , почему же мы сказали, что об* 
этом* нельзя молчать? 

Аѳ . Вот* почему: может* быть, господа и свободные ( В ) 
люди, услышав* это, придут* къ здравому сознанію, что без* 
правильваго устройства частной жизни напрасно надѣяться на 
прочность законодательства въ жизни государственной. А сознав* 
это, они будут* соблюдать сказанное сейчас* как* законы; а со-
блюдая это и, таким* образом*, хорошо управляя и своим* до-
мом* и государством*, будут* счастливы. 

К л. То, что ты говоришь, очень вѣроятно. 
А ѳ. Поэтому, не оставим* этой части законодательства, ( С ) 

пока не установимъ принципов*, касающихся также души совсѣмъ 
маленьких* дѣтей, подобно тому, какъ мы начали говорить о ихъ 
тѣлѣ. 

К л. Это будет* правильно. 
A ѳ. Будем* же считать основой и фи8ическаго и нравствен-

на™ воспитанія совсѣмъ маленьких* дѣтей уход* нянь и движѳніѳ, 
по возможности девь и ночь. Это полезно всѣмъ, особенно же са-
мым* маленьким* дѣтямъ. Они должны были бы всегда жить какъ 
на кораблѣ, если бы это было возможно; во всяком* случаѣ, надо 
при воспитаніи новорожденных* дѣтѳй, насколько возможно, при-
ближаться къ этому. В ъ доказательство можно привести то, (D) 
что узнав* на опытѣ пользу движѳнія, его примѣняютъ и няни 
маленьких* дѣтбй и женщины, примѣняющія корибантическое лѣ~ 
ченіѳ. Каждый раз*, когда матери хотят* усыпить не спящих* 
дѣтѳй, онѣ примѣняютъ для этого не покой, a движѳніѳ, все время 
качая ихъ на руках* , и не молчаніѳ, a пѣсню; онѣ совершенно 
также убаюкивают* дѣтѳй пѣснями, какъ это дѣлаюгъ при лѣ- (Е) 
ченіи вакхическаго бѳзумія, пользуясь движеніемъ въ формѣ танца 
и музыки. 

К л. Какова же главная причина этого, чужестранец*? 
A ѳ. Ее не слишком* трудно понять. 
К л. Какъ ясе? 
А ѳ. Оба эти состоянія заключаются въ страхѣ , и этот* страх* 

обусловливается каким* то плохим* настроѳніемъ души. Когда на 
такое состояніе воздѣйствуютъ сотрясѳніемъ извнѣ, то это (791) 
внѣшнеѳ движеніе осиливает* внутреннее движѳніѳ страха и бе-
зумія и, осилив* его, вызывает* въ душѣ тишину и спокойствіе, 
вмѣсто тягостнаго біенія сердца. И этого совершенно достаточно: 
дѣти засыпают*, а у бодрствующих*, под* вліяніемъ пѣсенъ и тан-
ц е в * , съ помощью тѣхъ богов*, которым* они приносят* жертвы 
за успѣхъ, безуміе сменяется разумным* состояніемъ. В о т * ( В ) 
вкратцѣ правдоподобное объясненіѳ этого. 

К л. Дѣйствитѳльно. 
А ѳ . А если движѳніѳ и музыка имѣютъ такую силу, то надо 

обратить вниманіе на слѣдующѳѳ, что можно замѣтить на себѣ: 
всякая душа, часто испытывающая съ дѣтства страх*, пріучаѳтся 

къ этому состоянію, и всякій назовет* это воспитаніемъ трусости, 
а не мужества. 

К л. Конечно. t _ 
Аѳ . И наоборот*, умѣніе съ самаго дѣтства побѣждать ;С) 

нападающій страх* и ужас* мы назовем*, очевидно, пріученіем* 
къ мужеству. 

К л. Правильно. 
A ѳ. Мы должны сказать, что эта гимнастика совсѣмъ малень-

ких* дѣтей, состоящая въ движѳніи, уже сама по сѳбѣ много 
способствует* нѣкоторой части душевной добродѣтѳли. 

К л. Конечно. 
Аѳ . Вѣдь довольство и недовольство, въ зависимости отъ 

того, что изъ них* преобладает*, составляет* уже немалую долю 
хорошаго или дурного состоянія души. 

К л. Очевидно. 
Аѳ . Попробуѳмъ-же выяснить, какъ и насколько кто мо- (D) 

жѳтъ, каким* образом* новорожденному ребенку сразу же можно 
внушить то настроѳніѳ, какое мы хотим*. 

К л. Конечно, потребуем*. 
Аѳ . Я приведу господствующее у насъ мнѣніѳ, что изнѣжен-

ность дѣлаѳтъ дѣтскій характеръ недовольным*, вспыльчивым* и 
сильно возбуждающимся изъ за мелочей; напротив*, чрезмѣрное и 
грубое порабощѳніѳ дѣлаѳтъ ихъ приниженными, неблагородными 
и нелюдимыми, непригодными для общѳжитія. 

К л. Но какъ же может* государство воспитывать дѣтѳй, (Е.) 
непонимающих* еще рѣчи и неспособных* воспринимать какое-
нибудь ученіѳ? 

Аѳ . Вот* какъ, напримѣръ: каждое живое существо, особенно 
человѣкъ, тотчас* послѣ рожденія издает* обыкновенно крикъ; а 
кромѣ крика, и плач* является особенно свойственным* человѣку. 

К л. Да. 
A ѳ. Няни, желая узнать, чего хочет* ребенок*, У Д О С Т О В Е -

Р Я Ю Т С Я въ этом*, поднося ему разныя вещи. Если онъ замолчит*, ( 7 9 2 ) 
увидя поднесенную вещь, онѣ считают*, что правильно угадали; 
если же будет* продолжать плакать и кричать, что неправильно. 1 а-
кимъ образом*, для дѣтѳй плач* и крикъ является знакомь—очень 
нѳонрѳдѣлѳннымъ—что они чего-нибудь хотят* или не хотят*. Этот* 
пѳріодъ продолжается не менѣѳ трех* лѣтъ, т. ѳ. составляет* не 
малую часть жизни, которую ребенок* проводит* или плохо или 
хорошо. 

К л. Ты прав*. 
А ѳ . Не думаете ли вы, что ребенок* съ недовольным* и пе-

чальным* характером* будет* болѣѳ плаксив* и слезлив*, чѣмъ 
•слѣдуѳтъ хорошему человѣку? (В) 

К л. Я думаю. 
A ѳ. Итак* , если въ тѳченіѳ трех* лѣтъ воспитатель будет* 

примѣнять всѣ средства, чтобы ребенок* испытывал* какъ можно 
меньше боли, страха и воякихъ огорчѳній, не думаете ли вы, что 



благодаря этому душа ребенка станѳтъ болѣѳ жизнерадостной в 
спокойной? 

К л. Очевидно; особенно, если воспитатель будетъ доставлять 
ему всякія удовольствія. 

A ѳ. Въ этомъ я уже не согласенъ съ тобой, Клиній. Такой (С) 
обраэъ дѣйствій является самой большой порчей, тѣмъ болѣѳ, что 
это происходишь всегда при началѣ воспитанія. ііосмотримъ же, 
правъ ли я. 

К л. Говори, что ты хочешь сказать. 
А е. Наше разсуждѳніе касается сейчасъ не маловажныхъ ве-

щей и ты, Мѳгиллъ, тоже разсуди насъ. Я утверждаю, что правиль-
ный обраэъ жизни состоитъ въ томъ, чтобы не гоняться за радо-
стями и не избѣгать огорченій, а удовольствоваться серединой (D), 
что я сейчасъ опрѳдѣлилъ словомъ „спокойный". Это состояяіѳ мы 
удачно приписываѳмъ, по изрѳченію какого то оракула, и богу. Я 
утверждаю, что къ этому состоянію должѳнъ стремиться всякій иэъ 
насъ, кто жѳлаетъ приблизиться къ божеству: онъ не должѳнъ 
быть слишкомъ склоненъ къ удовольствіямъ, такъ какъ все равно 
не избѣжитъ совершенно печалей, не долженъ также допускать, 
чтобы кто-нибудь другой, старикъ или молодой, мужчина или жен-
щина, имѣли такую склонность; въ особенности же этому надо, но 
возможности, противодѣйствовать у новорожденваго, такъ какъ тогда, 
главнымъ образомъ, человѣкъ усваиваешь, благодаря привычкѣ, (Е) 
тотъ или другой хара^тѳръ' Я бы добавилъ еще, если бы не боялся, 
что это примутъ заЦиухку, дто изъ всѣхъ жѳнщинъ надо бодѣѳ всего 
эаботиться о бѳременныхъ въ теченіе времени беременности, чтобы 
онѣ не испытывали ни слишкомъ многихъ и притомъ бурныхъ 
удовольствій, ни огорченій, но чтобы онѣ переживали этотъ пѳ-
ріодъ, сохраняя спокойное, доброжелательное и кроткое настроеніѳ. 

К л. Нѣтъ надобности, чужестранецъ, спрашивать Мегилла, ( 7 9 3 ) 
кто иэъ насъ болѣе правъ. Я самъ согласенъ съ тобою, что всѣ 
должны избѣгать жизни, полной одной только печали или однихъ 
только наслажденій, но всегда должны идти среднимъ путемъ. Ты 
хорошо говорилъ, и я одобряю тебя. 

4. А ѳ. Если сказанное о дѣтяхъ, какъ мальчикахъ, такъ ( 7 9 3 D) 
и дѣвочкахъ, до трѳхъ лѣтъ, не будетъ въ прѳнебрѳженіи но (Е) 
будетъ тщательно исполняться, это принесешь большую пользу но-
вому поколѣнію. A трѳхлѣтнѳму, четырѳхлѣтнему, пятилѣтнѳму и 
даже шестилѣтнему ребенку нужны игры. Съ изнѣженностью в ъ 
этомъ возрастѣ надо бороться уже наказаніями, однако, нѳуеизи-
тельными. Мы говоримъ о рабахъ, что не слѣдуетъ вызывать въ 
нихъ озлоблѳніѳ, наказывая ихъ оскорбительнымъ образомъ, но не 
слѣдуѳтъ и баловать, оставляя совсѣмъ безнаказанными; (794) 
такъ же надо поступать и со свободными. Игры же у дѣтей этого 
воэраста вовникаютъ самостоятельно: собравшись вмѣстѣ , они обык-
новенно сами ихъ изобрѣтаютъ. Дѣти каждой деревни отъ трехъ 
до шести лѣтъ должны собираться въ одно мѣсто къ храму. Няни 
ихъ должны наблюдать, вѳдутъ ли они себя благопристойно и не 

т а пять ли; а для наблюденія за нянями и за всей группой, на ( В ) 
тівѣнадпати группъ будѳтъ назначаться одна женщина, 

Ж да^Ждай* - иДграхъ, указанныхъ блюстителями 
акоковъ. Пусть этихъ женщинъ избираютъ наблюдающія за бра 
Т м и по одной изъ каждой филы, изъ женщинъ того ^ в о з р а с ^ 
какъ онѣ сами. Назначенная должна каждый день ходить къ храму 
л наказывать каждаго дурно п о с т у п а ю щ а я - р а б а или 
странца или ч у ж е с т р а н к у - с а м а , при помощи городокихъ ра<бовъ 
гражданина же если онъ будетъ возражать противъ наказанія, она 
должна отвести для наказанія къ градоблюстителю если же не (С) 

будетъ возражать, то и его П У С Т Ь / а к а З Ы В а Ѳ Т \ ? " Т ж н ы про-
шести лѣтъ полы должны быть раздѣлены, мальчикидолжны про 
водить время съ мальчиками, a дѣвочки съ Джонками И тъ 
кпѵгіе тюлжны начать учиться: мальчикамъ должны быть даны 
учителя верховой ѣ з д ы Д т р ѣ л ь б ы изъ лука, бросанія W ™ » ™ 
камней изъ пращи; то же должны дѣлать и дѣвочки, <>сли онѣспо 
собны к Г э т о м у піка не выучатся; въ особенности онѣ должны (D) 
у ч т г ь с я у п отр ѳб л я т ь оружіе. Впрочемъ, теперь въ этомъ о т н о т е н ш 
почти всѣ дѣлаютъ ошибку. 

5 Л ' ^ К Д у м а я , будто правая и лѣвая рука по природѣ раз-
личны и различно'должны употребляться при всякомъ ручномъ 
я у д ѣ между тѣмъ какъ никому не кажется, чтобы ступни но ъ 
или вообще нижнія конечности были предназначены Для р а з н а я 
ѵпотребленія. А въ отношеніи рукъ всѣ мы, вслѣдотвіе невѣжества 
нянь и матѳрей, становимся какъ бы к а л ѣ к а м т Между тѣиъ. ( Е ) 
какъ но природѣ обѣ руки приблизительно равносильны, мы сами, 
по обычаю нРеиравильнРоУпользуясь ими, дѣлаемъ, и х ъ р а з л и ч н ы м 
Обо всемъ этомъ должны заботиться начальники и начальницы, ( 7 9 0 и) 
послѣднія наблюдая за играми и за первоиачальнымъ воспитаніемъ 
первые же—за обученіемъ, слѣдя за тѣмъ, чтобы всѣ мальчики 
И дѣвочки имѣли хорошо развитыя ноги и руки и, по возможности, 
привь^чками не портили бьі природы. ^ ^ ^ ^ 

тѣла гимнастику, для "души музыку. Гимнастика р а с п а д а е т ^ на 
пвѣ части- на танцы и борьбу. Танцы бываютъ двухъ родовъ. (Е) 
одни подражаютъ словамъ Музы, сохраняя величіе и • 
другіе, исполняемые ради здоровья, легкости Ѵ ^ 0 ^ " ' ^ 
пріученія—посредствомъ ритмическая движенія, проходящая 'черезъ 
весь танѳцъ и сопровождающая е г о - ч л е н о в ъ и частей тѣла пра-
вильно сгибаться и вытягиваться, что касается борьбы то все 
ч я установили въ этомъ искусствѣ изъ пустого ^ и к ъ о кудач! 
Антей и Керкіонъ, или то, что выдумали Эпей и Амикъ о кулач 
Î Z боѣ с о в е р ш е н о безиолезно при столкновешяхъ на войнѣ и 
поэтому не стоитъ разукрашивать этого на словахъ. Прямая же 
борьба^искусство освобождать шею, руки и бока, соединенное со 
стремленіѳмъ къ побѣдѣ и красивыми позами, ставящее сѳбѣ цѣлью 
J f f p X Z i e силы и здоровья, полезно во всѣхъ отношеншхъ; этимъ 



пренебрегать, но когда мы дойдемъ до соотвѣтствую-
щаго пункта законовъ, надо предписать учѳникамъ, чтобы одни (В) 

и Г м Г Ѳ Г 0 В р Ѳ І І О Д а в а л и э т о > m ? ' * съ благодарностью вос-
принимали. Подходящими видами подражанія въ хороводахъ также 

к е л е м о Д н \ П Р ^ б Р е Г а Т Ь : ! * в Ь И Г р ° Й С Ъ 0 р у ж і ѳ м ъ в ъ Ла 
з а С Г І Т і я У Р 0 В Ъ - А Н а Ш а Д ѣ в а " В л а Д ь г ^ ц а , любящая хороводы, 
п?и Э ™ 1 Л * Н Ѳ ? П У С Т Ы М И р у к а м 0 ' а в ъ полномъ вооружѳ-
ю н п т м г и следовало бы подражать, почитая даръ богини, всѣмъ (С) 
юношамъ и дѣвушкамъ и на войнѣ н во время праздниковъ А 
дѣти должны съ рапняго возраста до того времени, пока не пой-
д у й на войну, устраивать шествія и продѳссіи къ честь всѣхъ 
боговъ, участвуя въ нихъ всегда вооруженными и па коняхъ а 
также сопровождать молитвы шѳствіями и танцами въ честь бого'въ 
и гѳроевъ, то болѣѳ быстрыми, то болѣе медленными. Состязашя ф 
и подготовительны« упражнѳнія къ нимъ также надо устраивать 
толысо ради этого. Они полезны и въ мирное и въ военное время 
какъ для государства, такъ и для частныхъ домовъ а д!уг?ЯР фи 
зическія упражнѳнія, какъ серьезный, такъ и игры недостойны 
свободныхъ людей, Мегиллъ и Клиній. Р Н Ѳ Д 0 С Т 0 Й Н Ь І 

, р а н ь ш ѳ сказалъ, что мы должны поговорить о гимиа-
„Ѳрь я э т о приблизительно сдѣлалъ, н мы съ этимъ покон-

не скрывая В Ы 8 Н а Ѳ Т Ѳ Ч Ч Щ Ю ГимнастикЬ ч ѣ м ъ 

птп Н Ѳ Л Ѳ Г К 0 ' ч У ж ѳ с т Р а н е ц ъ , отвергнуть это и сказать (Е) 
что-нибудь лучшее о гимнастикѣ и состязаніяхъ 
™ „ я ! 6 ' В л Ъ / а К 0 М Ъ л С Л у ч а ѣ п ѳ Р ѳ й д ѳ м ъ къ слѣдующѳму за этимъ, 
яати ^ Л М У З Ъ И А а о л л о н а ' Рпньше мы думали что уже все ска-' 
Пии 1 Ъ ' И Ч Т 0 0 с т а ѳ т с я с к а з а т ь т о л ь к о о гимнастикѣ; те-
ррТп Р Л С Н 0 ' Ч Т 0 Ѳ Щ Ѳ о с т а ѳ т с я > и ч т о это надо сказать прежде всего. Скажемъ же это сейчасъ. 

К л. Конечно, надо это сказать. 
A ѳ. Слушайте же меня, какъ слушали раньше. Говоря (797) 

или слушая что-нибудь очень странное и необычное, надо быть 
осторожнымъ; такъ и сейчасъ. Мнѣ предстоять сказать, нѣчто 
страшное; однако, я буду смѣлъ и не уклонюсь отъ этого. 

К л. Что же это такое, чужестранѳцъ? 
Я у т в ѳ р ж д а ю ' ч т о н и в ъ одномъ государствѣ не сознаютъ, 

какое громадное вліяніѳ имѣѳтъ харакгѳръ дѣтскихъ игръ на зако-
нодательство, именно на устойчивость сущѳствующихъ законовъ, 
Если игры прочно установлены и въ нихъ проявляется принцииъ 
чтобы ОДНИ И тѣ же люди всегда играли одинаково и наслаждались (В) 
одними и тѣми же увѳселеніями, тогда и серьезный установлѳнія 
остаются въ покоѣ; если же игры постоянно колеблются и подвѳр-
гаются новшествамъ, если въ нихъ происходить постоянныя пере-
мъны, и дѣти никогда надолго не сохраняютъ ни къ чему любви 
такъ что ни въ маяѳрѣ держаться, ни въ утвари и одѳждѣ одно и' 
то же не признается долго всѣмн красивымъ или нѳкрасивымъ, но 
если больше всего уважѳнія встрѣчаетъ постоянно вносящій (С) 

что-нибудь новое и необычное въ манѳрахъ, въ краскахъ и т. ц .— 
мы увѣрѳнно можѳмъ сказать, что не сущѳствуѳтъ большого вреда 
для государства. Нѳзамѣтно это измѣняѳтъ харакгеръ молодежи, 
заставляетъ ее црезирать старое и преклоняться пѳрѳдъ новымъ. 
Я еще разъ говорю, что пѣтъ большаго бѣдствія для государства, 
чѣмъ такія слова и мнѣнія. Послушайте же, какимъ болыцимъ 
зломъ я это считаю. 

К л. Ты имѣѳшь въ виду прѳврѣніѳ къ старинѣ въ государствѣ? 
А ѳ. Да. (D) 
К л. Мы будѳмъ не плохими слушателями такой рѣчи, а въ 

высшей степени сочувствующими ей. 
Аѳ . Это естественно. 
К л. Говори же. 
Аѳ . Хорошо; будѳмъ же особенно внимательно слушать, и 

такъ говорить между собою: пѳрѳмѣна всего, кромѣ дурного-самая 
опасная вещь, и въ погодѣ, и въ вѣграхъ и въ режимѣ и въ ха-
рактѳрѣ, однимъ словомъ во всѳмъ, кромѣ (какъ я сейчасъ (Е) 
сказалъ) дурного. Если посмотрѣть на тѣло, то можно видѣть, что 
оно привыкаѳтъ ко всякому питью и пищѣ, хотя бы сначала его 
здоровье и было ими нарушено; по эатѣмъ, благодаря этой самой 
пищѣ, создается родственное ей мясо, она дѣлается милой, привыч-
ной и знакомой, и тѣло чувствуѳтъ себя при этомъ рѳжимѣ ( 7 9 8 ) 
наилучшимъ образомъ въ смыслѣ удовольствія и здоровья. Если 
человѣку приходится снова измѣнить въ чемъ-нибудь свой ис-
пытанный рѳжимъ, здоровье его расшатывается и лишь съ тру-
дом*. возстановляѳгся, когда снова пріобрѣтаѳтся привычка. 
Надо думать, что то же самое происходить и съ умами людей и 
съ ихъ душевными свойствами. Если тѣ законы, въ которыхъ люди 
воспитаны, остаются по волѣ боговъ нѳизмѣнными въ течѳніѳ (В) 
очень долгаго времени, такъ что никто не помнить и даже не 
слышалъ, чтобы когда-нибудь они были юными, каждый уважаетъ 
ихъ и боится коснуться чего-нибудь изъ существующая. Поэтому 
законодатель долженъ придумать какое-нибудь средство, чтобы го-
родъ находился въ такомъ положѳніи. Я нашѳлъ слѣдующее: когда 
И8мѣняются дѣтскія игры, то всѣ думаюгъ, какъ я сейчасъ сказалъ, 
что это, дѣйствитѳльно,—только игры, и не понимаютъ, что отъ 
этого происходить вѳличайшій и серьезный врѳдъ. Поэтому они (С) 
не пренятствуютъ этимъ измѣнѳніямъ, но уступаютъ дѣтямъ и 
идутъ заодно съ ними. При этомъ они не принимаютъ въ расчетъ, 
что дѣти, вводящія новшества въ игры, станутъ уже другими 
людьми, чѣмъ прежнія дѣти, а ставъ другими, будутъ стремиться 
къ другой жизни, а стремясь къ другой жизни, будутъ желать дру-
гихъ общѳствъ и законовъ. Никто изъ нихъ не боится, что насту- g 
питъ для государства то величайшее бѣдствіѳ, о которомъ мы сей-
часъ говорили. Другія измѣненія вызываютъ, можетъ быть, (D) 
мѳныпія бѣдствія, напримѣръ, измѣнѳнія внѣшности и т. а. Когда 
же происходить частыя пѳрѳмѣны въ оцѣнкѣ нравовъ, то, я думаю, 
это трѳбуетъ наибольшей осторожности. 



Кл. Конечно. 
8. А ѳ . И т а к . остаемоя ли мы при нашемъ іірежнемъ мнѣ-

ніи что ритмъ и вся муэыка являются подражаніѳмъ хорошимъ или 
дурнымъ людямъ? Какъ вы думаете? 

К л. Наше мнѣніе, я думаю, нисколько не измѣнилось. (Е) 
A ѳ. Такъ не скажѳмъ ли мы, что надо употреблять всѣ 

средства, чтобы ни наши дѣти не стремились къ какому-нибудь 
новому подраясанію въ танцахъ или въ пѣсняхъ, и никто ихъ не 
склонялъ къ этому разными соблазнами. 

Кл. Ты совершенно правъ. ( 7 9 9 ) 
А ѳ. Знаѳтъ ли кто-нибудь изъ насъ лучшее средство для этого, 

чѣмъ то, какое сущѳствуетъ у Египтянъ? 
К л. Что ты имѣешь въ виду? 
A ѳ. Посвящать богамъ всѣ танцы и всѣ пѣсви. 
10. Пѣніе и танцы надо организовать такъ: отъ древнихъ 

временъ сохранилось много прѳкрасныхъ музыкальныхъ ( 8 0 2 А) 
произведѳній, а также танцевъ, изъ которыхъ нетрудно выбрать 
подходящее и соотвѣтствующеѳ нашему строю. Производить (В) 
этотъ выборъ должны избранныя лица не моложе пятидесяти лѣтъ; 
тѣ изъ древнихъ произведѳній, которыя имъ покажутся достаточно 
хорошими, они будутъ одобрять, тѣ, въ которыхъ найдутъ недо-
статки, или которыя окажутся совсѣмъ негодными, они будутъ или 
совсѣмъ отбрасывать или исправлять, привлекая для этого поэтовъ 
и музыкантовъ и пользуясь ихъ поэтическими дарованіями, но 
дѣлая лишь самыя небольшія уступки ихъ страстямъ и жѳла- ( С ) 
ніямъ. Они должны истолковать этимъ поэтамъ намѣрѳнія законо-
дателя и устроить танцы, пѣніе и вообще всю хоровую организацію, 
возможно больше согласуясь съ этими намѣроніями. Всякое бе8но-
рядочноѳ занятіе искусствами музъ, будучи упорядочено, становится 
въ тысячу разъ лучше, если только въ него не вносится сладо-
страстная муза, "а наслажденіѳ доставляютъ всѣ виды искусства. 
Если человѣкъ съ дѣтства до устойчиваго и сознатѳльнаго возраста 
прожввѳтъ, общаясь съ разумной и спокойной музой, то, услышавъ 
противоположную, онъ возненавидитъ е е и назовѳтъ недостойной (D) 
свободнаго человѣка. Будучи же воспитанъ на вульгарной и сладо-
страстной, онъ противоположную назоветъ холодной и скучной. 
Такимъ обравомъ, какъ было только что сказано, въ смыслѣ 
доставляѳмаго удовольствія онѣ равны, различіѳ заключается лишь 
въ томъ, это одна всегда дѣлаѳтъ воспитаннныхъ на ней людей 
лучше, другая хуже. 

К л. Ты это хорошо сказалъ. 
А о. Придется еще отдѣлить на основаніи какой-нибудь опрѳ-

дѣденной нормы пѣсни, пригодныя для жѳнщинъ, отъ пѣсѳнъ, при-
годныхъ для мужчинъ, и соединить каждую изъ нихъ съ (Е) 
подходящимъ къ ней музыкальнымъ ладомъ и ритмомъ. Очень 
плохо было бы нарушить всякую гармонію и ритмъ, придавъ пѣс-
нямъ совершенно нѳсоотвѣтствующіе имъ. Необходимо и для этого 
установить яакономъ общіѳ принципы. Такимъ принципомъ будетъ 
даваться тому и другому полу согласное съ его природой. А что 

именно подходить женскому полу, надо ближе выяснить яа осно-
ваніи различія въ природѣ обоихъ половъ. Величіе и мужество 
надо признать свойственнымъ мужчинамъ; имѣющеѳ оттѣнокъ скром-
ности и цѣломудрія, какъ болѣе подходящее для ж е н щ и н , имъ и 
надо отдать и по закону и по здравому смыслу. Таково должно 
быть распрѳдѣлѳніѳ. Теперь надо сказать объ обучѳніи и пере- (803) 
дачѣ свѣдѣній, какимъ образомъ кому и когда надо ихъ препо-
давать. Строитель корабля, начиная постройку, дѣлаетъ киль и 
намѣчаетъ очѳртаніѳ корабля; то же, какъ мнѣ кажется, дѣлаю и 
я, стремясь обрисовать какъ бы общія очѳртанія жизни, согласно 
съ душевными свойствами, т. е., на самомъ дѣлѣ, какъ бы зало-
жить киль этой жизни. Иными словами, я хочу разсмотрѣть, при 
помощи какихъ срѳдствъ и какимъ обравомъ мы "возможно ( В ) 
лучше проведемъ жи8нь въ продолженіе того плаванія, какимъ 
является наше существованіѳ. 

11. Перейдѳмъ къ дальнѣйшѳму: уже было упомянуто (804 С) 
о постройкѣ гимна8Ій и школъ въ трехъ мѣстахъ въ срѳдинѣ го-
рода, a внѣ города въ окрестностяхъ его въ трѳхъ мѣстахъ мане-
жей для верховой ѣзды и свободныхъ пространствъ для стрѣльбы 
изъ лука и изъ другого оружія; все это должно быть устроено для 
обучѳнія и упражненія молодежи. Если тогда это было недоста-
точно выяснено, то надо выяснить это въ нашей бесѣдѣ теперь въ 
связи съ соотвѣтствующими законами. Во всѣхъ этихъ учрежде-
ніяхъ должны жить платные учителя изъ чужѳстранцевъ и (D) 
учить приходящихъ учѳниковъ всему, что относится къ военному 
дѣлу, а также музыкѣ. При этомъ, не отъ люланія отцовъ бу-
детъ зависѣть посылать или не посылать дѣтей въ школы, но 
по возможности, всякій мальчикъ долженъ принудительно обу-
чаться, такъ какъ онъ принадлежитъ въ большей степени госу-
дарству, чѣмъ собственнымъ родителямъ. Я издалъ бы совершенно 
такой же заісонъ и о ж е н щ и н а х , какъ о м у ж ч и н а х , чтобы и 
женщины занимались тѣмъ лее, и безъ всякаго опасенія выска- (Е) 
залъ бы это даже въ отношеніи верховой ѣзды и гимнастики, и не 
сталъ бы считать, что онѣ пригодны только для мужчинъ. Въ этомъ 
убѣлсдаютъ меня и дрѳвніе миѳы, которые я слышал, и то, что 
теперь, какъ я знаю, безчисленному множеству женщинъ на бере-
гах!. ІІонта, носящихъ имя савроматокъ, наравнѣ съ мужчинами 
предписана не только верховая ѣзда, но и употребленіе (805) 
лука и другого оружія, и онѣ занимаются всѣмъ этимъ одинаково 
съ мужчинами. Кромѣ того, у меня въ этомъ отношеніи есть еще 
слѣдующее соображеніе: я говорю, что, если это вообще возможно, 
то въ высшей степени безразеудно, что у насъ тенерь мужчины и 
женщины не стремятся всѣми силами и единодушно дѣлать одно и 
то лее. Вслѣдствіе этого каждое государство оказывается почти 
вдвое меньше того, чѣмъ оно могло бы быть при одинаковыхъ ( В ) 
обяэанностяхъ и тяготахъ. Это—непонятная ошибка со стороны 
законодателей. 

14. Съ настунленіемъ ранняго утра дѣти должны идти (808 D) 



въ школу; но, какъ овцы и всѣ другія животныя не могутъ жить безъ 
иастуха, такъ и дѣти безъ дядьки и рабы беэъ господ*. Изъ всѣхъ 
живых* существ* ребенка труднѣѳ всего держать въ руках*. Такъ 
какъ у него наибольшій источник* ума, еще не вошѳдшій въ свое 
русло, онъ оказывается наиболѣѳ хитрым*, горячим* и дерзким* 
изъ всѣхъ живых* существ*. Поэтому надо налагать на него какъ 
бы узду всякаго рода. Сначала, когда онъ выйдет* изъ под* (Е) 
опеки няни и матери, такой уздой, въ виду его дѣтскаго возраста 
и неразумія является дядька, затѣмъ прѳподающіѳ ему что-либо, и 
сами предметы прѳиодаванія, если это—свободный чѳловѣкъ; если 
же это—рабъ, то всякій встрѣчный свободный мужчина может* 
наказать и самаго ребенка и его дядьку и учителя, если кто нибудь 
из* них* въ чѳмъ-либо провинится. Если же встрѣчный не нака-
жет* по справедливости, то, преждѳ всего, оиъ должен* подверг-
нуться за это величайшему порицанію, и тот* изъ блюстителей 
законов*, который избран* для наблюденія за воспитаніемъ, (809) 
должен* слѣдить за чѳловѣкомъ, столкнувшимся съ заслуживаю-
щим* наказанія и нѳиаказавншмъ, или наказавшим* не такъ, какъ 
слѣдовало. Онъ должен* быть чѳловѣкомъ проницательным* и 
особенно интересоваться воспитаніѳмъ дѣтѳй; тогда онъ будет* 
исправлять ихъ характер*, всегда направляя къ хорошему и соглас-
ному съ законом*. А каким* образом* воспитает* нам* должным* 
образом* эаконъ его самого? пока я еще не сказал* об* этом* 
ничего опрѳдѣленнаго и исчерпывающа™, а лишь немногое. Надо 
по возможности ничего не пропустить, но все подробно ( В ) 
разъяснить ему, чтобы онъ въ свою очередь был* толкователем* 
и воспитателем* для других*. Относительно хороводов*, пѣсѳнъ и 
танцев* уже сказано, по какому принципу надо здѣсь производить 
выбор*, исправлять и посвящать богам*. A каісія изъ произведеній, 
написанных* въ прозѣ, должны попадать въ руки твоих* воспи-
танников*, и какъ прекрасный блюститель дѣтей, мы еще не (С) 
сказали. Чему имъ надо учиться въ военном* дѣлѣ и въ чем* 
упражняться, ты уже знаешь изъ нашей бесѣды. Но ты недостаточно 
еще узнал*, мой друг*, отъ законодателя то, что касается, во-первых*, 
грамоты, во-вторых*, игры на лирѣ и счета, посколько мы сочли 
его необходимым* для войны, управленія домом* и государством*, 
а также насколько полезны для этих* же цѣлѳй свѣдѣнія о боже-
ственных* вещах*, о движѳніи звѣздъ, солнца и луны, и что въ 
общественной жизни стоит* въ связи съ этим*. Что именно я имѣю 
т у т * въ виду? распрѳдѣленіѳ дней по мѣсяцамъ и мѣсяцевъ (D) 
в * году, чтобы времена ™да, жѳртвоириношѳнія и праздники полу-
чили все причитающееся имъ и справлялись въ назначенное им* 
природой время, чтобы благодаря этому, город* оставался живым* 
и бодрствующим*, боги почитались и люди становились болѣе 
знающими въ этих* вещах*. Слушай же внимательно, что будет* 
говориться теперь. Что мы ставим* въ упрек* нашему изло- (Е) 
жѳнію, говоря, что ты пока недостаточно освѣдомленъ об* обученіи 
грамотѣ,—это, что пока еще не сказано, должен* ли желающій стать 

хорошим* гражданином* въ точности усвоить ее, или совсѣмъ 
ѳя не касаться. Также и относительно игры на лирѣ. Теперь мы 
говорим*, что онъ должен* учиться этому. Для обученія чтѳнію и 
письму надо дать десятилѣтнему ребенку приблизительно три года. 
Для того же, чтобы начать играть на лирѣ, подходящій возраст*— 
тринадцать лѣтъ, и учиться этому надо въ течѳніе слѣдующихъ (810) 
трех* лѣтъ. Ни отцу, ни самому ребенку нельзя позволять посвя-
щать этому вопреки закону больше времени, вслѣдотвіѳ любозна-
тельности, или меньше, вслѣдствіѳ нелюбви къ ученію. Не жѳлаю-
щій подчиниться пусть будет* лишен* дѣтскихъ почестей, о ко-
торых* будет* сказано немного поэже. А чему должны дѣти 
выучиться в * этот* пѳріодъ, и чему должны учить ихъ учителя, 
ты сам* раньше узнай. Въ смыслѣ грамотности ребенок* ( В ) 
должен* достигнуть того, чтобы быть въ состояніи писать и читать. 
Но добиваться при этом* быстроты и красоты у дѣтей, которыя 
по своим* способностям* не могутъ достигнуть этого въ установ-
ленный срок*, не стоит*. Что же касается до предметов* обученія 
чуждых* лирѣ, до произведены, написанных* частью въ метриче-
ской формѣ, частью без* ритмических* дѣленій, называемых* 
прозаическими и лишенных* ритма и музыкальна™ лада, то многіе 
писатели оставили нам* опасныя сочиненія. Что вы будете съ (С) 
ними дѣлать, лучшіѳ изъ блюстителей законов*? какое правильное 
употребленіѳ ихъ укажет* законодатель? Я предвижу, что онъ 
будет* въ большом* затрудненіи. 

К л. Что это ты, чужестранец*, какъ будто въ недоумѣвіи го-
воришь съ самим* собою? 

A ѳ. Хорошо сдѣлалъ,что прервал* меня, Клиній. Отъ в а с * , 
какъ участников* въ эаконодательствѣ, я не должен* скрывать, что 
мнѣ кажется легким*, и что трудным*. 

К л. Что жѳ въ данном* случаѣ заставило тебя это сказать? (D) 
А ѳ . В о т * что: не легко говорить противоположное тому, что 

говорят* много тысяч* уст* . 
Е л . Что же? развѣ тебѣ кажется, что и8* высказаннаго раньше 

о законах* только немногія мелочи противорѣчатъ общепринятымъ 
мнѣніямъ? 

A ѳ. Ты вполнѣ нрав*. Повидимому, ты совѣтуешь мнѣ даль-
ше итти поэтому пути, не нравящемся многим*, но, может* быть, 
стольким* же и нравящемуся, а если не стольким* же, то, во вся-
ком* случаѣ, не худшим*. Ты совѣтуешь мнѣ вмѣстѣ съ ними рѣ-
шительно и смѣло итти но тому нути законодательства, на какой ( Е) 
мы вступили въ этой бесѣдѣ, ни въ чем* не уступая. 

Е л . Еонечно. 
15. А о. Ну, хорошо, я не буду уступать. Я говорю, что у 

насъ есть много поэтов*, писавшихь въ гѳксаметрахъ, въ тримет-
рах* и во всѣхъ размѣрахъ, одни, ставя себѣ серьезную цѣль, дру-
гіе—смѣхъ тысячи людей, утверждают*, что для того, чтобы хорошо 
воспитать молодое поколѣніѳ, надо его досыта кормить поэзіей, 
заставлять часто слушать чтѳліе и выучивать наизусть цѣлыхъ 



поэтовъ. Другіѳ выбираютъ повсюду только главное и, состав- (811) 
ляя сборники изрѳчѳній, заставляютъ лселающих. благодаря богат-
ству опыта и знаній, стать хорошими людьми, выучивать ихъ наиг 
зусть и хранить въ памяти. И вотъ ты хочешь, чтобы я откровенно 
высказалъ этимъ людямъ, въ чемъ они правы и въ чемъ нѣтъ? 

К л. Конечно. 
А ѳ . Какъ мнѣ скаэать все въ нѳмногихъ словахъ? Я думаю 

приблизительно слѣдующѳѳ—и, вѣроятно, всякій со мною (В) согла-
сится—что у каждаго изъ этихъ поэтовъ есть много хорошаго, но 
много и нехорошего. Поэтому я утверждаю, что изучѳніѳ 'ихъ 
всѣхъ опасно для дѣтѳй. 

К л. Что же ты посовѣтовалъ бы блюстителю законовъ? 
A ѳ. Что ты имѣѳшь въ виду? 
К л. Какой у него будетъ образѳцъ, взирая, на который, онъ 

однѣ вещи позволитъ учить всѣмъ дѣтямъ, другія 8апретитъ? (С) 
Говори, не стѣсняясь. 

Аѳ . Милый Клиній,, тутъ я оказываюсь въ нѣкоторомъ родѣ 
въ счастливомъ положены. 

К л. Какимъ образомъ? 
А ѳ . Я не совсѣмъ лишѳнъ такого образца. Оглядываясь на 

тѣ рѣчи, которыя мы вели съ восхода солнца до этого времени— 
и, какъ мнѣ кажется, не безъ боясествеинаго внушѳнія,—я замѣчаю 
въ нихъ большое сходство съ поэзій. И, можетъ быть, нѣтъ ничего 
удивитѳльнаго въ томъ, что я испытываю: обозрѣвая свои соб-
ственный слова въ цѣломъ, я чувствую большую радость: среди (D) 
большинства рѣчей въ поэзіи и въ нрозѣ, какія мнѣ приходилось 
учить или слышать, эти кажутся мнѣ самыми разумными и подхо-
дящими для того, чтобы ихъ слушали юноши. Я не могъ бы, ка-
жется, указать блюстителю законовъ и воспитателю лучшаго образ-
ца, чѣмъ этотъ. Онъ долдсѳнъ приказать учитѳлямъ преподавать 
дѣтямъ это и подобное этому. Если, просматривая произвѳденія (Е) 
поэтовъ и прозаиковъ или просто слыша какую-нибудь но записан-
ную бѳсѣду, онъ встрѣтитъ что-либо, сходное съ этими рѣчами, онъ 
ни въ какомъ случаѣ не должѳнъ пройти мимо этого, но должѳнъ 
велѣть записать. И прежде всего надо заставить самихъ учителей 
выучить это и хвалить. Тѣхъ изъ нихъ, которымъ это не нравит-
ся, блюститель законовъ не долженъ брать еебѣ въ сотрудники, а 
отдавать дѣтей для обученія и воспитанія сочувствующимъ этой 
похвалѣ. На этомъ можетъ закончиться моя рѣчь объ учитѳляхъ 
грамотности и о книгахъ. (812) 

К л. Мы, новидимому, не вышли за предѣлы той задачи, какую 
мы себѣ поставили, чужестранец, а правильно ли наше разсуж-
дѳніѳ въ цѣломъ или нѣтъ, это, пожалуй трудно, съ уверенностью 
сказать. 

Аѳ . Это, вѣроятно, тогда станѳтъ янѣѳ, Клиній, когда, какъ 
мы часто говорили, мы придѳмъ къ концу всего разсужденія о 
законахъ. 

К л. Правильно. (В) 

16. Аѳ . Не слѣдуѳтъ ли намъ послѣ учителя грамотнооти 

поговорить о киѳаристѣ? 
К л. Конечно. л 

А о Я думаю, что, приномнивъ сказанное раньше, мы не оши-
бемся въ т о м . какую часть обученія изъ всей области музыкалыіа-
го воспитанія мы должны ему прѳдоствить. 

К л. О чемъ ты говоришь? . 
А о Мы, кажется, говорили, что шѳстидѳсятилѣтніѳ пѣвцн 

Діониса ' должны особенно хорошо понимать ритмы и "Увнвальную 
композицію, чтобы быть въ состояніи различать хорошее и дур- ( С ) 
ное подражаніѳ въ пѣсняхъ, какъ хорошей душѣ, находящейся въ 
состояніи эффекта, такъ и дурной, и иослѣднее устранять первое жѳ 
публично пѣть и воздействовать такими пѣснями на души молоде-
жи, приглашая каждаго елѣдовать за собою въ прюбрѣтенш добродѣ-
тѳли путѳмъ подражанія. 

К л. Ты совершено правъ. 
А ѳ Съ такой цѣлью и киѳаристъ и учѳникъ должны пользо-

ваться звуками лиры, въ виду ясности, съ какой ввучагь ѳя стру-
ны, и согласовать звуки голоса со звуками инструмента. Всякое же 
другое соотношѳніе между аккомпаниментомъ и пѣніемъ и всякія 
варіаціи на лирѣ, когда струны играютъ другую мелодію чѣмъ та, 
которую составилъ поэтъ, сочѳтаніе въ симфонш или антифонш 
большихъ и менынихъ интервалов, быстроты и медленности, высо-
кихъ и низкихъ звуковъ, всякое разнообразіе ритмов , все это (Е) 
—лишнее для тѣхъ, кому надо въ три года быстро усвоить то, что 
есть полезнаго въ музыкѣ. Противоположности сбиваютъ и затруд-
няютъ учѳніе, а юноши должны, какъ можно легче, усваивать И 
предписанные имъ необходимые предметы преподаванія не малы 
и достаточно многочисленны, какъ это покажетъ современѳмъ даль-
нейшее разсуждѳніѳ. Относительно музыки воспитатель долженъ 
заботиться такимъ образомъ. А относительно самихъ пѣсѳнъ и словъ, 
какъ и чему должны учить учителя хоровъ, уже сказано раньше. 
Мы сказали, что пѣсни надо посвящать богамъ, выбирая под- (816) 
ходяіція для каждаго праздника, чтобы оне приносили пользу, до-
ставляя государе,твамъ удачно выбранное наслажденіе. 

К л. И это—правда. 
А о Если это—правда, пусть избранный въ завѣдующіе музы-

кой приметъ отъ насъ эти указанія, и пусть судьба благопріятству-
етъ ему въ его заботахъ объ этой области воспитанія. Мы жавер-
немся кътанцамъ и, вобще, къ физическимъ упражненіямъ и скажемъ 
то что еще остается сказать объ этомъ послѣ сказан наго раньше. 
Мы разъяснили оставшееся неяснымъ въ прѳподованш музыки, (К) 
сдѣлаѳмъ теперь то же и относительно гимнастики. И мальчики и 
дѣвочки должны учиться танцамъ и гимнастикѣ. Не такъ-ли? 

К л. Да. 
A ѳ. А для того, чтобы основательно выучить ихъ этому, 



умѣстно будѳтъ дать мальчикам* учителей танцев*, a дѣвочкамъ 
учительниц*. 

К л. Пусть будет* такъ. 
А е. Мы снова привовѳмъ завѣдующаго воспитаніемъ, этого 

человѣка, которому придется такъ много потрудиться, что среди ( С ) 
его забот* о музыкѣ и о гимнастикѣ у него немного останется сво-
бодна™ времени. 

К л. Какъ же онъ окажется въ состояніи, будучи стариком*, 
завѣдывать столькими вещами? 

17. Это ему будет* легко, мой друг*. Закон* дал* и даст* 
ему право брать себѣ въ помощь для этих* забот* тѣхъ изъ граж-
дан* и гражданок*, кого онъ захочет*. А онъ будет* знать, кого 
надо брать, и не эахочѳть въ этом* ошибиться, разумно уважая 
свою должность зная ея важность и принимая во вниманіе, что (D) 
если молодежь всегда будет* хорошо воспитываться, все пойдет* 
хорошо, въ противном* случаѣ—но не стоит* об* этом* говорить, 
и я не стану этого дѣлать, такъ какъ опасаюсь слишком* боль-
ших* любителей пророчеств* при основаніи новаго города. Мы уже 
многое сказали и о танцах* и о всѣхъ гимнастических* движе-
ніях* . Къ гимнастикѣ мы относим* и всѣ физическія уиражненія, 
имѣющія отношеніѳ къ войнѣ, стрѣльбу изъ лука и всякое метаніе, 
обращеніе со щитом*, всякую борьбу в ъ вооружѳніи, такти-
ческіе маневры, движѳнія въ строю, устройство лагеря, а также (Е) 
всѣ знанія, необходимая для верховой ѣэды. Для всего этого нуж-
ны общественные учителя, получающіѳ жалованье отъ государства, 
а учениками ихъ доллсны быть всѣ живущіе въ городѣ мальчики 
и вэрослыѳ мужчины. Дѣвочки и женщины также должны знать все 
это. Будучи дѣвочками, овѣ должны упражняться во всяких* тан-
цах* и въ борьбѣ, а став* женщинами—въ маневрах*, въ строѣ,. 
въ одѣваніи и сниманіи вооружѳнія. Все это онѣ должны 
энать, хотя бы для того, чтобы, если придется, оставив* город*, ( 8 1 4 ) 
всѣмъ войскам* выступить против* врагов*, онѣ могли бы охра-
нять дѣтей и город*; может* случиться и обратное,—извнѣ напа 
дут* враги съ большими силами, варвары или эллины, и явится 
необходимость въ рѣшительномъ сраженіи за самый город*; тогда 
большое бѣдствіѳ для государств*, если его женщины такъ плохо вос-
питаны, что не могутъ сдѣлать даже того, что дѣлаютъ пти- (В) 
цы, которыя готовы умереть и перенести всякія опасности, сража-
ясь за своих* дѣтѳй съ къ каким* угодно самым* сильным* звѣрѳмъ; 
если вмѣсто этого онѣ сейчас* лее бѣгутъ къ храмам*, окружают* всѣ 
алтари, наполняют* всѣ святилища и навлекают* на человѣческій 
род* славу самаго трусливаго животнаго. 

К л. Дѣйствитѳльно, чужестранец*, если бы это случилосъ въ 
ісакомъ-нибудь государствѣ, это было бы не только вредно для (С) 
него, но и позорно. 

A ѳ. Не издать ли нам* закона, чтобы женщины не пренебре-
гали до такой степени военным* дѣломъ, но чтобы и граждане и. 
гражданки занимались этим*? 

К л. Я, со своей стороны согласен*. 
Аѳ . О борьбѣ мы отчасти уже говорили, но того, что я наз-

вал* бы самым* главным*, не сказали; да и не легко это выяснить 
на словах*, не показывая вмѣстѣ съ тѣм* тѣлодвиженіями. Поэто-
му мы обсудим* это тогда, когда слова будут* сопровождат^(В) ;%  

дѣйствія и окончательно уяснят* какъ сказанное, такъ и Го, ч т о ^ \ 
такая борьба изъ всѣхъ двожѳній, дѣйствительно, ближе .rfcçfo ЙЪГ^" 
настоящей битвѣ, и что надо заниматься ею ради войны,^не/воѳя- \ < 
ноѳ дѣло изучать ради нея. f > ш I \ * 

Кл. Ты правильно это говоришь. f i . - J ; 
18. Сказаннаго о эначеніи борьбы пока достаточно, фстальныя 

движенія всего тѣла, большую часть которых* правильна'можно 
назвать танцами, распадаются на два вида: на серь^но«* (Е) / « 
подражаніѳ красивым* тѣламъ, и к о н и ч е с к о е — б ѳ з о б р а з н ы м ^ . ч ^ т ^ 4 ' 
и другой в * свою очередь распадаются на два. Изъ двух* 'а^драз-
дѣленій серьезна™ вида, одно изображает* прекрасное тѣло и муже-
ственную душу на войнѣ и въ тяжелых* трудах*, другое—раз-
умную душу въ счастьѣ и среди умѣрѳвныхъ удовольствій. Назва-
ніѳ мирнаго будет* связано с * природой этого танца, а воинственный 
танецъ, совершенно отличный отъ мирнаго, правильно можно (815) 
назвать пиррихой. Онъ подражает* тому, какъ человѣкъ спасается 
отъ ударов* и мѳтательнаго оружія, бросаясь въ сторону, отступая, 
прыгая вверх* и нагибаясь къ землѣ: онъ потом* пытается по-
дражать и противоположным* движеніямъ, нападающаго: бросающаго 
стрѣлы и дротики и наносящаго удары, при этом*, правильное 
подражаніѳ хорошим* дѣламъ и душам*, выразится въ прямом* и 
вытянутомъ положеніи тѣла, которое соотвѣтствуетъ обыкно- ( В ) 
вѳнно естественному положѳнію членов*, обратное же неправильно. 
Относительно мирнаго танца, надо наблюдать правильно ли и 
согласно ли съ природой чѳловѣкъ всю жизнь занимается прекрас-
ным* танцем*, въ хороводѣ людей чтущих* закон*. Прежде всего 
надо отдѣлить сомнительные танцы отъ не подвергающихся сомнѣ-
нію. Каковы же эти послѣдніѳ, и какъ ихь отличить? Всѣ (С) 
вакхическіѳ танцы и родственные имъ, называемые танцами Нимф*. 
Панов*, Силенов* и Сатиров*, гдѣ подражают*, какъ говорят*, 
пьяным*, и танцы, исполняемые при религіозныхъ очвшеніяхъ и 
таинствах*—весь этот* вид* трудно оцрѳдѣлить какъ мирный или 
какъ военный или вообще какъ бы то ни было. Мнѣ кажется, что 
самым* правильным* будет*, пожалуй, отдѣлить его и отъ военнаго 
и отъ мирнаго и сказать, что онъ не имѣетъ никакого отношенія (D) 
къ государству. Отведя такое ему мѣсто, и оставив* его въ иокоѣ, 
вернемся къ военному и къ мирному, какъ къ несомнѣнно допусти-
мым* у насъ. Все мирное искусство, гдѣ посредством* танца почи-
таются боги и герои, предполагает* счастливое состояніе. Въ нем* 
можно различить два случая: один*, когда человѣкъ, дости- (Е) 
гаѳтъ счастья, послѣ трудов* и опасностей,—тогда радость быьаетъ 
сильнѣѳ; и другой, когда прежнее благополучіе сохраняется и увели-
чивается,—въ этом* случаѣ радость бывает* спокойнѣѳ, чѣмъ въ 



первом. При подражаніи этимъ состояніямъ каждый человѣкъ ири 
большей радости будетъ дѣлать большія движенія тѣломъ, при мень-
шей— мѳныпія. PI у чѳловѣка бол be сдѳржаннаго и воспитавшаго въ 
себѣ мужество пѳремѣны въ движѳніяхъ будутъ меньше, у трусли-
ваго и непривыкшаго къ сдержанности, сильнѣе и рѣзче. (816) 
Вообще всякій издающій звуки, будь то въ пѣсняхъ или въ сло-
в а х . не можетъ сохранить нолнаго покоя тѣла. Такимъ образомъ, 
иодражаніе словамъ, выражаясь въ жѳстахъ, вызвало къ жизни все 
искусство танца. Одни изъ насъ движутся при этомъ правильно, 
другіѳ неправильно. Часто, обдумывая древнія названія, намъ (В) 
приходится хвалить ихъ, какъ удачно данныя и соотвѣтствующія 
природѣ вещей. Однимъ изъ такихъ названій является названіе 
танца, изображающаго стастливыхъ людей и притомъ сдѳржанныхъ 
въ радости. Кто то удачно и правильно назвалъ ихъ всѣ эмме-
діями—очевидно, онъ былъ музыкантомъ— и установилъ, такимъ 
образомъ, два вида благородныхъ т а н ц е в , военный—пиррихѵ и 
мирный—эммѳліи, давъ и тому и другому подходящее и соответ-
ствующее его природѣ имя. Эти имена законодатель долженъ (С) 
иллюстрировать нримѣрами, а блюститель законовъ долженъ искать 
ихъ, и о т ы с к а в , соединить танцы съ другими видами музыки и 
назначить подходящіѳ для каждаго праздники и жертвоприношенія. 
Освятивъ ихъ такимъ образомъ, онъ впредь не долженъ ничего 
измѣнять, ни въ области танцѳвъ, ни въ области пѣсенъ, чтобы, 
наслаждаясь всегда одними удовольствіями, городъ и гр'аждане' 
всегда оставались одинаковыми, и будучи, по возможности, похожи 
другъ на друга, жилн хорошо и счастливо. (D) 

19. Мы покончили съ постановлѳніями относительно того, 
каковы должны быть танцы красивыхъ тѣлъ и благородныхъ душъ.' 
Съ тѣмъ видомъ подражанія въ словахъ, пѣсняхъ и т а н ц а х , гдѣ 
выступаютъ безобразныя тѣла и обнаруживаются такія же настроѳнія, 
который имѣѳтъ своею цѣлью осмѣяніе, вообще, со всею областью 
комическаго подражанія надо также ознакомиться и понять ее, 
такъ какъ не зная смЬшного, нельзя узнать серьезнаго, какъ 
вообще нельзя ничего узнать и правильно судить о нѳмъ, не зная 
его противоположности; дѣлать же одновременно противо- (Е) 
положныя вещи нельзя, если желать, хотя отчасти обладать добро-
дѣтѳлыо. Но ради этого и надо ознакомиться съ этими вещами, 
чтобы, вслѣдствіѳ незнанія не сдѣлать и не сказать чего-нибудь 
смѣшного и нѳумѣстнаго. Эготъ родъ подражанія надо предоставить 
рабамъ и платнымъ чужѳстранцамъ, и никогда не относиться къ 
нему сколько нибудь серьезно. Ни одинъ свободный чѳловѣкъ, ни 
женщина, ни мужчина не долженъ открыто изучать его, и въ 
кажцомъ такомъподражаніи должно быть что-нибудь новое. Таковъ 
законъ и наше мнѣніѳ относительно смѣшяыхъ шутокъ, (817) 
которыя мы всѣ называѳмъ комѳдіей. Что же касается такъ назы-
ваемыхъ сѳрьѳзныхъ трагичѳскихъ поэтовъ, то если кто-нибудь изъ 
нихъ придѳтъ и спросигъ насъ приблизительно такъ: „Чуже-
странцы, приходить ли намъ вь вашъ городъ и въ вашу страну 

или н ѣ т . и приносить ли къ вамъ нашу поэзіго, или какъ вы рѣ-
шили поступить въ этомъ отношѳніи"?, какъ надо отвѣтить на это 
боговдохновеннымъ людямъ? Мнѣ, кажется, такъ: „Любезные чуже-
странцы, мы сами, насколько это въ нашихъ с и л а х , творимъ ( 6 ) 
трагедію, и притомъ самую красивую и лучшую. Все наше государ-
ственное устройство является подражаніемъ прѳкраонѣйшей и самой 
лучшей жизни; это мы и называѳмъ самой истинной трагедіей. И в ы — 
поэты, и мы—поэты въ одной области; мы—ваши соперники и конку-
ренты въ совданіи прекраснѣйшѳйдрамы, какую можетъ создать одинъ 
только истинный законъ; такова господствующая среди нась на-
дежда. Не думайте, что мы съ лѳгкимъ сердцемъ позволимъ (С) 
вамъ, устроивъ на площади сцѳну и выведя прекрасноголосыхъ 
а к т е р о в , которые заглушатъ насъ, говорить передъ дѣтьми и жен-
щинами и передъ всей народной толпой о томъ же самомъ, о чемъ 
мы имъ говоримъ, но въ большинствѣ случаевъ противоположное 
намъ. И мы и весь городъ были бы совершенными безумцами, (D) 
если бы позволили вамъ дѣлать это, прежде чѣмъ наши власти 
обсудятъ, допустимо ли ваше произведете, и полезно ли, чтобы народъ 
слушалъ его, или нѣтъ. И т а к , потомки нѣжяыхъ Музъ, покажите 
сначала властямъ ваши пѣсни, чтобы они могли сравнить ихъ съ 
нашими; если окажется, что въ нихъ говорится то же, или даже 
лучше, мы дадимъ вамъ хоръ, въ противномъ же случаѣ, друзья, 
мы не можемъ этого сдѣлать". 

Таковы должны быть закрѣпленныѳ обычаи хоровой орга* (Е) 
ннзаціи и преподаванія указанныхъ вещей, причѳмъ постановленія 
о рабахъ отличны отъ постановлѳній, относящихся къ свободнымъ 
людямъ. Согласны ли вы съ этимъ? • 

К л. Почему бы намъ не согласиться? 
20. Аѳ . Для свободныхъ есть еще три науки: одна —счетъ и 

учѳніе о числахъ, другая—измѣреніѳ длины, плоскости и глубины, какъ 
одно цѣлое, третья о движеніи свѣтилъ но отношенію другъ (818) 
къ другу. Все это не надо изучать въ точности большинству людей, 
и только немногимъ—кому именно, мы скажѳмъ, подойдя къ концу 
бесѣды: тамъ будетъ умѣстно объ этомъ сказать. А нѳобходимаго 
для большинства и еще въ другомъ, болѣѳ точномъ смыслѣ назы-
ваемаго необходимым, не знать позорно, a изслѣдовать въ точ-
ности нелегко и даже совсѣмъ невозможно. Той непреложности, 
которая въ этихъ наукахъ заключается, нельзя устранить. Это, вѣ-
роятно, и имѣлъ въ виду авторъ пословицы о богѣ, когда ска- (В) 
залъ, что противъ необходимости не борется и самъ богъ; т. е. 
противъ тѣхъ вадовъ необходимости—хотѣлъ онъ, вѣроятяо, ска-
зать - которые связываютъ и бога, а большинство, употребляя эту 
пословицу, имѣетъ въ виду необходимость относящуюся къ людямъ, 
и тогда это изреченіѳ оказывается еамымъ нѳлѣпымъ изъ всѣхъ. 

К л. Каісіе же виды необходимости въ наукахъ, чужестранец, 
относятся не къ людямъ, а къ богамъ? 

А ѳ. Я думаю, такія, не создавая которыхъ богъ не можетъ 
быть богомъ, не зная которыхъ никто не можетъ стать ни (С) 



демоном* ни героем*, пекущемся о людях*. И человѣкъ ни в ъ 
каком* случаѣ не может* стать богоподобным*, если отъ не разли-
чает* единицу, двойку и тройку и вообще четныя и нечѳтныя 
числа, если онъ совсѣмъ не умѣетъ считать, вычислить ночь и день 
и незнаком* съ движеніями луны, солнца и других* свѣтилъ. 
Нѳлѣпа уже самая мысль, что эти науки не необходимы для (D) 
желающаго впослѣдствіи узнать чтобы то ни было изъ самых* 
прекрасных* наук* . А какова каждая изъ них* , сколько ихъ, 
когда ихъ надо изучать, что вмѣстѣ съ чѣмъ и, что отдѣльно отъ 
остального, въ какой связи находятся онѣ между собою, все это 
надо сначала правильно понять, a эатѣмъ приступать къ изучѳнію 
остального под* руководством* этих* н а у к * . Такъ 8дѣсь по самой 
природѣ господствует* непреложность, съ которой, какъ мы гово-
рим*, и теперь не борется ни один* богъ, и никогда не (Е) 
будет* бороться. 

К л. Повидимому, чужестранец*, то, что ты сейчас* говоришь, 
правильно сказано и согласно съ природой. 

А о. Это такъ и есть, Клиній, но трудно, начав* съ этого, 
устанавливать законы о научном* образованіи; но, если ты согла-
с е н * , мы впослѣдствіи точно узаконим* это. 

К л. Повидимому, чужестранец*, ты боишься нашего обычнаго 
невѣжѳства въ этих* вещах* ; твой страх* неоснователен*. Попы-
тайся же говорить, ничего не скрывая иэъ такого опасѳнія. 

А ѳ . Дѣйствитѳльно, я боюсь и этого, но еще больше (819 ) 
боюсь людей, занимающихся этими науками, но заиимающихся 
плохо. Нѣтъ ничего опаснаго и страшнаго въ полном* невѣжѳствѣ , 
оно еще не является самым* большим* несчастьем*; гораздо большее 
бѣдствіе, когда человѣкъ много знает* и многому учился, но под* 
дурным* руководством*. 

К л. Ты прав*. 
2 1 . А ѳ. Мы скажем*, что свободные люди должны столько знать 

въ каждой изъ этих* наук* , насколько в ъ Египтѣ обучаютъ этому 
вмѣстѣ съ азбукой даже многочисленную толпу дѣтей. Прежде (В) 
всего для дѣтей изобрѣтѳны способы обученія счету среди забавы 
и игры: напримѣръ, дѣлѳжъ яблок* и вѣнковъ то между большим*, 
то между меньшим* числом* людей, но всегда поровну, выступ-' 
леніѳ к у л а ч н ы х * борцов* и бойцов* а соединение ихъ въ пары по 
очереди и по порядку или случайное. Кромѣ того, въ шутку смѣ-
шавъ чаши золотыя, мѣдныя, серѳбряныя и другія, они всѣ ихъ (С) 
распредѣляютъ между собою различным* образом*. Такъ въ игру 
входят* , к а к * я сказал* , употрѳбленіѳ необходимых* чисел*, и это 
виослѣдствіи приносит* пользу учащимся для построенія и дви-
жевія войска, для высшей службы и домашняго хозяйства, вообще 
дѣлаетъ людей болѣѳ полезными самим* себѣ и болѣѳ живыми. 
Послѣ этого путем* взмѣренія всего, что имѣетъ длину, ширину 
и глубину, они избавляются отъ смѣшного и позорнаго нѳвѣ- (D) 
жества, срисущаго отъ природы всѣмъ людям* въ этой области. 

К п Какое нѳвѣжество имѣешь въ виду? 
А ѳ Милый Влиній, и самъ лишь поздно нонялъ, въ какомъ 

с о с т о я в ™ находятся, и былъ пораженъ Оно п о к а з а л о о ^ 
свойственными не людямъ, a скорѣе < » « н и » . »• :« почувотвовалъ 
гтылъ не только за себя, но и за в с ѣ х ъ эллиновъ. J W 

К л Почему? говори, что ты хочешь этими сказать, чуже-

С Т Р Т ѳ : Хорошо, я скажу, или лучше выясню тебѣ этс, путеми 
в о п р о с о в . Отвѣть мнѣ кое что. Ты знаешь, вѣроятно, что такое 

длинаі 
К л. Конечно. 
А о. А ширина? 
К л. Несомнѣнно. 9 
А ѳ . И что это—два измѣренія, а третье—глубина * 

АЛѲ; кажутся' ли тебѣ онѣ всѣ соизмѣримыми другъ с * 

другом*. 

А ѳ . Я хочу сказать, что длину естественно можно соизмерять 
съ длиной и ширину съ шириной, И также глубину. (WU) 

К л Очевидно, это легко. 
А ѳ А если это иногда ни легко ни трудно, но въ одних* 

в - г к я й я ж - я 
области? 

К л Ясно, что они плохи. . „ „ „ „ 
А о A соизмѣрима ли длина и ширина с * глубиной или 

ширина с * длиной? Развѣ всѣ мы эллины не думаем*, что онѣ ка-
ким* то образом* соизмѣримы? 

А ѳ ЕслУиЛжеНОэто совершенно невозможно, а эллины, (В) 
К Я к * я сказал* думают*, что возможно, не слѣдуетъ ли за н и х * 
стыдиться и ска8ать им*:' „милѣйшіе эллины, э т о - о д н а изъ тѣхъ 
вещей не знать которых*, какъ мы сказали, позорно а з н а т ь - н е 
такая уже большая заслуга, т а к * к а к * это необходимо ? 

А ѳ К р о м Г этого, есть еще много других* подобных* же 
вещей, при которых* мы дѣлаем* похожія на эту ошибку. (С). 

Ао'.' Объя^нѳніѳ, почему однѣ величины соизмеримы между 
собою другія нѳсоизмѣримы. Это необходимо изслѣдовать и знать 
иначе' будешь совершенно невѣжественнымъ человѣком*. Такш 
задачи надо всегда предлагать друг* другу; состязаться между собою 
в ъ такомъ достойном* занятіи будет* гораздо болѣе оріятным* пре-
провождѳніѳмъ времени для стариков*, чѣмъ игра в * шашки ф ) 

Р Т л Может* быть; повидимому, однако, разница между шаш-
ками и этими науками не очень велика. 

A ѳ. Итакъ^ я говорю. Клиній, что молодежь должна изучать 



эти предметы; они невредны и нетрудны; будучи усваиваемы 
путѳмъ игры, они принесутъ пользу и не причинять нашему городу 
никакого вреда. Если же кто нибудь утвѳрждаетъ противное, 
надо его выслушать. 

К л. Конечно. 
A ѳ. Если окажется, что мы правы, мы, очевидно примемъ 

это, въ противномъ случаѣ, отвергнемъ. 
К л. Очевидно; какъ же иначе? (Е) 
А ѳ . Такъ не включить ли, чужестранѳцъ, это въ число нѳ-

обходимыхъ прѳдмѳтовъ нреподаванія, чтобы не оставалось пробѣла 
въ нашемъ законодатѳльствѣ , но лишь въ качествѣ временной мѣры, 
чтобы можно было отдѣлить ее отъ всего остального государствѳн-
наго устройства, если она не удовлетворить или меня предложив-
шаго ее, или васъ, принявшихъ. 

К л. Т ы дѣлаешь правильное прѳдложеніѳ. 
22 . А ѳ. Посмотри теперь, нонравится ли тебѣ изученіе астро-

номіи, какое я предлагаю. 
К л. Говори. 
А о. Тутъ происходить странная вещь и совершенно нетер-

пимая, 
К л. Что именно? 
А ѳ . Мы запрѳщаѳмъ изслѣдовать природу величайшаго (821) 

бога и міра и слишкомъ много эаявматься изысканіемъ причинъ 
всего—такъ какъ это будто бы нечестиво—а я думаю, какъ разъ 
обратное было бы правильно. 

К л. Что ты хочешь сказать? 
А ѳ . Мои слова неожиданны, и можно сказать, что они не по-

добаютъ старику; но если человѣкъ считаетъ, что какая нибудь 
наука прекрасна и истинна, полезна государству и безусловно 
угодна богу, то ему совѳршенво невозможно не говорить о ней. (В) 

К л. Это—правда, но какія изъ этихъ качествъ мы найдомъ 
в ъ астрономіи? 

А ѳ. Друзья, всѣ мы эллины теперь, такъ сказать, говорили 
неправду о великпхъ богахъ, о Солнцѣ и Лунѣ . 

К л. Какую лее неправду? 
А о. Мы говоримъ, что они, a вмѣстѣ съ ними и нѣкоторыя 

другія свѣтила, никогда не движутся ио одному и тому же пути, и 
мы называемъ ихъ „блуждающими". (С) 

К л. Дѣйствительно, чужестранецъ, это такъ. Я и самъ въ 
своей жизни не разъ видѣлъ, что утренняя и вечерняя звѣзда и 
нѣкоторыя другія никогда не идутъ по одному и тому же пути, но 
повсюду блуждаютъ. То же дѣлаютъ и солнце я луна, какъ мы всѣ 
зяаемъ. 

А ѳ . Это самое и есть, Мѳтиллъ и Клиній, что, по моему 
мнѣнію, должны уэнать о небесныхъ богахъ наши граждане и 
юноши, чтобы перестать богохульствовать, но всегда говорить (D) 
объ этихъ прѳдмѳтахъ угодное богамъ, благочестиво принося жертвы 
и "молясь имъ. 

з к г е м в a g S à ï » 
тайся же основательно выяснить намъ, что это такъ, 

н Г Г » Г Т Г Г о \ 3 Г П в о р Ю , однако и не <Е) 
слишкомъ ^трудно, и на это не ^ е М - я о - н ь долгого^времени. 

къ тому же и самъ старикомъ. которую 
w . тіпяпіга Но что лее ты скажешь объ этой науки, w » кі 

^ S ü Ä S Ä s a 
лучше выяснить хотя бы ЭТО. „ „ * O I F T N И Ѵ Н * со інцѣ и 

у A ѳ, Постараюсь. Ошибочно, друзья, мнѣніе о лунѣ , cojiнц 
другихъ свѣтилахъ, будто они блуждаютъ. На самомъд п р ° 
исходить какъ разъ обратное: только 
одному пути, а не по многимъ; К 0 Р У й б о ч Н о самое 
кажется, что они движутся по м н о г и « п у т я « ( В ) 

бнстооѳ изъ свѣтилъ кажется самымъ медлѳннымъ, и наи і ѵ 

нисколько нѳсмѣшнымъ, но противнымъ богамъ, о которы 
распространяемъ ложную молву. 

и а л а д ь ' х ^ я бы ВЪ такомъ о б ъ е м * ; если ^ Г І ^ Т Х ^ 
то ее надо оставить : Не согласиться ли намъ такимь образомъ 

23. ' Г " можемъ уже сказать кто постанонленія. относи-
тельно преподаванія наукъ кончены. Такъ же надо обсудить и 
охоту и все подобное. Повидимому, задача, лежащая пере:дъ за™ 
нодатѳлемъ, не ограничивается тѣмъ, чтобы издать законы в успо 

,шиться. Кромѣ законовъ существуетъ е ш я ы ѵже часто ^Е) 
среднее между увѣщаніемъ и ваконоиъ; съ этимъ мы уиов часто W 
встрѣчались въ нашей б е с ѣ д ѣ и а о р и м ѣ р ъ , п 0 поводу носпиташя 

Г в Г ъ 7 = Ъ н о А Г о бы большимъ безразсудствоиъ называть 



т "кимт! образомъТ за пи п У ^ 0 * 0 ^ К ° Г Д а 8 в и о н н н В с я «онституція гакимъ образомъ записаны, нѳ то является высшей похвалой для 
гражданина, что онъ хорошо исполаяетъ законы и довинуется иТъ 

Î Ï тел ZelTZ' К ° Г Д а Г 0 В ° Р Я Т Ъ ' Ч Т 0 В С Ю с в о ю Ж 0 3 н ь пови ( 8 2 3 ) 
закона н о 7 ' в ъ I T * T % з а к о н о д а Т 0 Л Ь не только въ качіствѣ закона, но и въ качествѣ похвалы или порицанія. Это—самая ™ 
стойная п о х в а л а д л я г р а щ д а н и н а ; з а к о н о д а Р Д действительно дол-
женъ п и с а т ь н ѳ т о л ь к о а а к о н ы присоединять къ нимГтакжѳ 

7 ™ 2 Г Т 0 ' Ѳ М У --тсяДкрасивым\НийлМиЪнТеабКлТ 
' хорошш гражданинъ долженъ считаться съ этимъ 

кары То г Г : Т ' * * К Ъ С Ъ Т Ѣ М Ъ ' З а Ч Т 0 в ъ ваконахъ назначены 
î n L o ' М Н ѣ п р ѳ д с т о и т ъ с ѳ й ч а в ъ сказать, я могу привести въ 
доказательство этого и такимъ образомъ выяснить J e S i e (В) 

X e Z T v Z T r P O K O e ' Т Ѳ П Ѳ Р Ь о б ы к я ™ обнимаемое однимъ 
Z Z l ' n l l T ^ i r М Н 0 Г 0 В И Д 0 В Ъ о х о т ы н а водяныхъ животныхъ, 
не талько па жирл! Ж Ѳ М Н 0 Г ° Н а ж и в о т н ы х ъ » о б и т а ю щ и х ъ н а сушѣ 
на в о й н Г т Г к Л Г п В Ъ У З К 0 М Ъ с м ы с л ѣ ' н о « на человѣка, какъ 
Z ï ™ î ' a Ъ Ч а С Т ° И И З Ъ л ю б в 0 5 и н о г д а ох<>та похвальная, иногда 
другое все Г Т и Т ^ К Р Т ' 0 р а з б ° * > ~ ш я одного войска ш 

1 В Ѳ » т а - в н д ы охоты. Если законодатель захочетъ издать за-

этого съ n n J T 7 С Ъ 0 А П 0 Й С Т 0 Р 0 Н Ы н е в о з м о ж а ° не выяснить (С) 
Г ' н а к С а Ъ з а н 1 Р 7 1 Я Ѳ В 0 3 М 0 Ж Н 0 в с ѳ Урегулировать и за все назна-

чить наказанія. Какъ же надо поступить въ такомъ случаѣ? Законода-
на ох Д отТсъ ™ И Т Ь И / 0 р И Ц а Т Ь ° Т Д Ѣ Л Ь Н Ы Я я вленія, имѣющія мѣсто 
ЖІ n n n t J К И 3 р Ѣ н , Я унралсненія и занятія молодежи. Юноша 
какой п в е д с т о ^ Г Т Ь И п о в и н о в а т ь с я . Никакой соблазнъ и ни-
îo 4To n n e Z ^ i Т Р У Д Ъ Н Ѳ Д 0 Л Ж е Н Ъ У м ѳ н ь ш а т ь его нослушанія; 

ш ь Т Г Г Я С Ъ нрисоѳдиненіемъ похвалы, онъ долженъ 
наказаніѳмъ Д а Ж е больше, чѣмъ законы, грозящіе (D) 

хвалами ^ * ^ ! н Т С Л 0 В І е М Ъ у м Ѣ ° Т Н а б У д ѳ т ъ ™отвѣтствующая по-
™ я р и ц а н і ѳ Охоты, похвала той охоты, какая дѣлаетъ луч-

къ ГношаТъ Р Т ° Ш Ѳ Й ' П О Р 0 Д а Н І Ѳ п Р о т и в о п о л о я н ° й . Мы обратимся къ юношамъ съ такимъ пожеланіемъ: Друзья, пусть ѵ васъ никогтя 
S Z Z T C J J : C T B Н И К Ъ Г Т Ѣ Е а 4 ѣ ! н и ' к ъ У С у ж е н і ю ни^вообще* 
o L o T i ® В У Щ И Х Ъ В Ъ В , 0 д ѣ жнвотныхъ. Не занимайтесь праздной 
охотой съ крючками, ни бодрствуя, ни во время сна. И пусть (Е) 

Г Г и ÏÏÏÏLÏ Л Ю Д Ь М И Н а М ° Р Ѣ И Г р а б Ѳ Ж а В Ѳ с д ѣ л а ѳ г ъ васъ жесто-
Л Т Н без аконвыми охотниками. А взяться за воровство въ деревнѣ 

или въ городѣ пусть вамъ не приходишь и на умъ. Пусть также 

B ^ e Z Z Z T " ° X O f Н а П Т И Ц Ъ ' ^ с т о Ш І свобо'днаго чело-
л і п Щ І В а Ѳ Т Ъ Н 0 К ѣ и Ъ И З Ъ ю н о ш ѳ й - Н а ш 0 м ъ атлетамъ остается 

Z Z I Г Н а Ж 0 в о т н « х ъ , живущихъ на землѣ. Изъ различныхъ 
участнпяппп1Н а К 0 ' Н Ѳ з а с л У ж и в а е т ъ похвалы тотъ, npï которомъ 
I I a ? очереди сиятъ, такъ называемая ночная охота, свой-(824) 

= / Ѣ М В Ы М Ъ Л т Ш ? > непохвальна также я та, при которой 
п Г п Г п 0 Т Ъ Р а б 0 Т Ы ' Г Д Ѣ М 0 Щ Ь д и к а г 0 8 в ѣ р я побѣждаѳтся 
при помощи сѣтей и силковъ, а не усилія и мужества. Остается 

только одна самая прекрасная охота на чѳтвероногихъ при помощи 
лошадей собакъ и собственной силы; здѣсь надъ всѣми одерживаютъ 
вѳрхъ, охотясь собственноручно при помощи бѣга, ударовъ и мета-
нія тѣ, кто стремится къ богоподобному мужоству". 

' Скаванноѳ является похвалой и порицаиіемъ всѣхъ видовъ 
охоты а законъ будетъ таковъ: этимъ, дѣйствительно, священ- (В) 
нымъ ' охотникамъ пусть никто не прѳпятствуѳтъ охотиться, гдѣ и 
какъ они захотятъ. А ночному охотнику, полагающемуся на сѣти 
и силки, пусть никто, никогда и нигдѣ не позволяетъ охотиться; 
птицелову пусть не прѳпятствуютъ охотиться въ ненаселѳннымъ мѣ-
стахъ и на горахъ, а въ населенныхъ и въ тѣхъ изъ дикихъ мѣстъ. 
которыя посвящены богамъ, пусть препятствуешь всякій встрѣчный; 
рыболовы могутъ охотиться вѳздѣ, кромѣ гаваней, священныхъ рѣкъ, 
болотъ и озеръ, если только они не примѣшиваютъ къ водѣ ника-

кихъ жидкостей. 
Теперь уже можно сказать, что всѣ постановлены относи-

тельно воспитанія окончены. 
К л. По справедливости, это можно сказать. 
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Отрывки изъ произведена; 

„Политика". 



Политика, кн. VII. 

18. 

1. Такъ какъ всякое государственное общѳніѳ состоитъ изъ 
властвующихъ и подчиненныхъ, то слѣдуетъ разсмотрѣть, дол-
женъ ли быть различнымъ, или тожествѳннымъ, образъ жизни т ѣ х ъ 
и Другихъ. Въ соотвѣтствіи съ тѣмъ или инымъ рѣшеніѳмъ этого 
вопроса и воспитаніе т ѣ х ъ и другихъ должно будетъ принять раз-
личный или тожественный характеръ. Если бы властвующіе отли-
чались отъ подчиненныхъ настолько же, насколько, по нашему 
представленію, отличаются боги и герои отъ людей, превосходящіе 
послѣднихъ, прежде всего своими физическими свойствами, а за-
тѣмъ и психическими, и если бы, такимъ образомъ, съ несомнѣн-
ною ясностью можно было констатировать превосходство властвую-
щихъ надъ подчиненными, то, очевидно, было бы лучше предоста-
вить однимъ и тѣмъ же людямъ—однимъ всегда властвовать, 
другимъ разъ на всегда быть въ подчинѳніи. 2. Но согласиться съ 
такою постановкою вопроса нелегко, да и фактически дѣло обстоишь 
далеко не такъ, какъ разсказываетъ Скилакъ касательно индусовъ, 
у которыхъ цари будто бы въ такой сильной степени превосходили 
своихъ подданныхъ. Такимъ образомъ, становится ясно, но многимъ 
цричинамъ, что всѣмъ должно въ одинаковой степени принадле-
жать право на очередное учасі іѳ и во властвованіи и въ подчи-
нены. Вѣдь въ этомъ и осуществлялось бы одно и то же равенство 
для равныхъ. Да и трудно было бы удержаться государственной 
органи8аціи, построенной на принципѣ, противорѣчащемъ понятію 
права: в с ѣ обитатели государственной тѳрриторіи, [не пользующіѳся 
граждан скимъ равноправіѳмъ и] стрѳмящіеся къ ввѳденію новыхъ 
порядковъ, оказались бы заодно съ подчиненными, между тѣмъ — 
одна изъ невозможностей, чтобы члены правительства настолько 
превосходили своею численностью [всѣхъ остальныхъ], что они 
могли бы оказаться сильнѣе этихъ нослѣднихъ. 8 . Съ другой сто-
роны, не можетъ подлежать сомнѣнію, что властвующіе должны 
отличаться отъ подчиненныхъ. И дѣло законодателя дать этому 
реальное осуществленіѳ и устроить такъ, чтобы и тѣ и другіѳ ири-

нимали участіѳ [и во властвованіи и в ъ водчинѳніи]. Объ этомъ, 
впрочемъ, была уже рѣчь ранѣѳ . Сама природа установила это 
различіе: она сдѣлала одно и то же по своему происхождению су-
щество д в о я к и м ъ - о д н о болѣѳ молодымъ, другое болѣѳ зрѣлымъ. 
Однимъ изъ нихъ подобаѳтъ быть въ подчинены, другимъ—властво-
вать. Никто, считаясь съ соогвѣтствующимъ возрастомъ, не станетъ 
негодовать на то, что онъ находится [при данныхъ условіяхъ] въ 
подчинены, и не будетъ считать себя [въ данное время] болѣѳ 
могущественнымъ, разъ онъ знаѳтъ, что и онъ при другихъ уело-
в іяхъ получить свою долю въ „пиршествѣ " , именно когда дости-
гнешь соотвѣтственнаго возраста. 

4 . Итакъ можно утверждать, что при однихъ обстоятѳльствахъ 
одни и тѣ же, а при другихъ не одни и тѣ лее должны властво-
вать и быть въ подчинены. Отсюда слѣдуѳтъ, что и воспитаніе 
[властвующихъ и подчиненныхъ], съ одной стороны, необходимо 
должно быть одно и то же, съ другой—различное. Говорятъ: кто 
хочетъ прекрасно повелѣвать, должѳнъ сначала научиться псвино 
ваться. А всякая власть, какъ объ этомъ сказано было въ пред-
шествующихъ разсужденіяхъ, можетъ осуществляться съ одной сто-
роны въ интерѳсахъ властвующаго, съ другой—въ интересахъ под-
чиненнаго; въ пѳрвомъ случаѣ мы имѣѳмъ въ виду власть хозяина 
надъ рабами, во второмъ—власть надъ свободными. 5. . . .Различіе 
нѣкоторыхъ приказаній заключается не въ рѳзультатахъ [ихъ испол-
ненія], но въ тѣхъ мотивахъ, которыми эти приказанія были про-
диктованы. Поэтому многія изъ такихъ работъ, которыя, повиди-
мому, должны быть исполняемы слугами, отлично могутъ быть 
дѣлаѳмы и свободорожденными молодыми людьми. В ѣ д ь наши дѣй-
ствія отличаются сами но себѣ не столько тѣмъ, имѣютъ ли они 
въ виду прекрасное или не прекрасное, сколько тѣмъ, какова ихъ 
конечная цѣль, т. ѳ. ради чего они совершаются. Такъ какъ, по 
нашему утвѳрлсденію, добродѣтѳль гражданина-правителя тожественна 
съ добродѣтѳлыо наилучшаго человѣка, такъ какъ, далѣѳ, одинъ и 
тотъ же человѣкъ долженъ сначала быть въ подчинены, a затѣмъ 
властвовать, то задачею законодателя и было бы устроить дѣло 
такъ, чтобы люди были хорошими, указать, какой образъ дѣйствій 
ведетъ къ этому и въ чемъ заключается конечная цѣль наиболѣе 
добродѣтельной жизни. 

6. Душа чѳловѣка состоитъ изъ д в у х ъ частей. Одна изъ нихъ 
обладаетъ разумомъ сама по себѣ , другая не обладаѳтъ разумомъ 
сама по себѣ , но способна прислушиваться къ его голосу. По на-
шему утвѳржденію, человѣкъ считается вообще хорошимъ в ъ зави-
симости отъ обладанія добродѣтѳлями обѣихъ этихъ частей. Вся-
кому, кто согласенъ съ нашимъ раздѣленіѳмъ душевпыхъ способ-
ностей, будетъ ясно признать, в ъ какой изъ обѣихъ частей души 
скорѣе должно искать конечную цѣль, [къ которой стремится чѳло-
вѣкъ] . В ѣ д ь всегда худшее существуешь ради дучшаго, и этотъ 
принципъ в ъ одинаковой степени сказывается и въ томъ, что сдѣ-
лано руками человѣка, и въ томъ, что создано природою—вездѣ 



лучшим* является то, что надѣлено разумом*. 7. Разум* , согласно 
принятому нами способу дѣленія, бывает* двоякаго рода: разум* 
практический и разум* тѳоретичѳскій. Очевидно, точно также и та 
часть души, [которая не одарена разумом*, но способна слѣдовать 
за ним*], должна быть раздѣлена на двѣ части. Да и дѣятѳльность 
этой второй части души—мы должны утверждать и это—стоит* въ 
ооотвѣтствепномъ отношеніи къ дѣятѳльности первой части души, 
[т. е. части, одаренной разумом*]. И тѣ , кто способен* вообще 
обладать обѣими частями души, должны отдать предпочтеніѳ дѣя-
тельности той части души, которая лучше по своей нриродѣ. Вѣдь 
каждый всегда отдает* наибольшее прѳдгючтеніѳ тому, достиженіѳ 
чего является для него высшею цѣлыо. 

8. Далѣѳ, вся жизнь чѳловѣчѳская распадается на занятія и 
досуг* , на войну и миръ, а вся дѣятельность человѣка направлена 
частью на необходимое и полезное, частью—на прекрасное. Пред-
п о ч т е т е здѣсь должно быть оказано то же самое, что и при [ука-
занных*] частях* души и обусловленной ими дѣятѳльности: можно 
отдать прѳдиочтѳніе войнѣ ради мира, занятіямъ—ради досуга, не-
обходимому и полезному—ради прѳкраснаго. 9. Со всѣмъ этим* 
должен* считаться политическій дѣятель, и его законодательная 
работа должна сообразоваться и с * частями души, и съ обусловлен-
ною ими дѣятѳльностью, а еще болѣе того она должна имѣть въ 
виду осуществленіе болѣѳ высоких* цѣлѳй. Таким* же точно обра-
зом* законодатель должен* поступать и при установлѳніи соотвѣт-
ствующаго образа жизни и распорядка соотвѣтствующихъ занятій. 
Нужно, чтобы граждане имѣли возможность заниматься своими 
дѣлами и, [въ случаѣ надобности], вести войну, но, что еще прѳд-
почтитѳльнѣе, наслаждаться миром* и [правильно] пользоваться 
„досугом*", совершать все необходимое и полезное, а еще болѣѳ 
того—прекрасное. Имѣя въ виду эти цѣли, должно установить и 
соотвѣтственноѳ воспитаніе для дѣтскаго и для остальных* воз-
растов*, нуждающихся въ воспитаніи. 

10. Тѣ эллинскія государства, которыя въ настоящее время 
пользуются, по общему мнѣнію, наилучшей организаціей, и тѣ 
законодатели, которые установили эту послѣднюю, повидимому, въ 
своих* государственных* установлѳніяхъ преслѣдовали не наи-
высшую цѣль и не считались съ тѣмъ, чтобы введенные ими за-
коны и установленный ими характер* воспитанія прѳслѣдовали 
развитіѳ в с ѣ х ъ добродѣтелей. Эти законодатели, наоборот*, до- • 
БОЛЬНО нелѣпо обратили все свое вниманіѳ на развитіѳ таких* 
добродѣтѳлей, которыя, на первый взгляд*, сулят* принести обла-
дателям* ихъ пользу и бблыпую выгоду. Подобно этим* законо-
дателям*, и нѣкоторыѳ изъ тѣхъ, кто составляли проекты законов* 
уже в ъ болѣе позднее время, держались того же самаго взгляда, 
что и первые: восхваляя строй лакѳдэмонскаго государства, они 
восхищаются тою цѣлью, какая была, въ свое время, поставлена 
сѳбѣ его законодателем*, именно приноровить все въ законодатель-
ной систѳмѣ къ доставлѳнію гражданам* внѣшней силы и военных* 

уснѣховъ. 11. Такого рода-взгляды обыкновенно легко опровергнуть 
логическими доводами, да они теперь опровергнуты и фактами. 
И подобно тому, какъ огромная масса людей стремится къ тому, 
чтобы достигнуть неограниченна™ господства над* многими, что 
будто бы сильно способствует* внѣшнѳму счастью, такъ точно и 
Ѳибронъ, да и всѣ нрочіѳ, кто нисалъ о государственном* строѣ 
лакедэмонянъ, съ нескрываемым* восторгом* относятся къ лич-
ности ихъ законодателя, указывая на то, что, благодаря закален-
ности лакедэмонянъ въ нерѳнесѳніи опасностей, они широко распро-
странили свою власть. 12. Но въ настоящее время, когда лакедэ-
монской гегемоніи болѣѳ уже не существует*, всѣмъ ясно, что 
лакѳдэмонянѳ не могутъ быть названы счастливыми, да и законо-
датель ихъ вовсе не безупречен*. И, однако, было бы смѣшно при-
знавать, что они, оставаясь вѣрными его законодательству, при 
о-гсутствіи каких* бы то ни было препятствій пользоваться уста-
новленными имъ законами, все-таки добровольно лишились воз-
можности наслаждаться прекрасною жизнью. Равным* образом* 
заблуждаются также к въ вопросѣ о характерѣ той власти, къ ко-
торой долл^ѳнъ законодатель относиться съ почтеніемъ: вѣдь власть 
над* свободными людьми болѣе прекрасна и болѣе соотвѣтствует* 
добродѣтели, нежели власть над* рабами. 13. Кромѣ того, нечего 
признавать государство счастливым* и восхвалять законодателя за 
то, что онъ „натаскал*" своих* сограждан* достигнуть власти над* 
сосѣдями, такъ какъ въ этом* заключается большой вред* [для 
самих* граждан*]. Вѣдь ясно, что тогда и каждый гражданин*, 
по мѣрѣ возможности, должен* пытаться стремиться къ тому, чтобы 
быть въ состояніи властвовать над* своим* собственным* государ-
ством*. А въ этом* стрѳмлѳніи лакедэмоняне какъ раз* обвиняют* 
своего даря Павсанія, не взирая на всѣ его заслуги. Таким* обра-
зом*, ни один* изъ указанных* нами принципов*, ни один* изъ 
указанных* нами законовъ, не заключает* въ себѣ ни государствен-
ной мудрости, ни пользы, ни истины. Напротив*, законодатель дол-
жен* стремиться внѣдрить въ души людей тот* принцип*, что 
выспіѳѳ благо и въ общественной и въ частной жизни--понятіе 
тожественное. 14. О военной же выправкѣ граждан* нужно забо-
титься не ради того, чтобы они поработили недостойных* [свободы], 
но для того, чтобы прежде всего они сами не попали въ рабство 
къ другим*, затѣмъ, чтобы они стремились достигнуть гѳгѳмоніи 
на пользу подвластным*, а не ради пріобрѣтѳнія „деспотической" 
власти над* всѣми, наконец*, въ-третьих* , чтобы они стремились 
къ „деспотической" власти только над* тѣми, кто достоин* быть 
рабом*. 15. И логическія соображѳнія, и фактическія данныя сви-
дѣтельствуютъ въ пользу того, что законодатель должен* преиму-
щественно прилагать старанія къ тому, чтобы его законоположѳнія, 
касающіяся и воѳннаго дѣла и всего прочаго, имѣли въ виду до-
ставить гражданам* досуг* , [необходимый для государственной 
дѣятельности], и мир*. Вѣдь большинство государств*, обращаю-
щих* вниманіѳ лишь на военную подготовку, держатся, пока они 



ведутъ войны, и гибнуть, лишь только достигли господства. По-
добно стали, они тѳряютъ свой закалъ во время мира. А виаоватъ 
въ этомъ бываешь законодатель, который не воспиталъ въ гражда-
нахъ умѣнія пользоваться своимъ досугомъ. 

16. Такъ какъ дли людей конечная цѣль, и въ ихъ государ-
ствѳнномъ быту и въ ихъ частной жизни, оказывается тожествен-
ной, и такъ какъ, конечно, одно и то же назначеніѳ и у наи-
лучшаго чѳловѣка и у наилучшаго государственная строя, то ясно 
что [въ государствѣ] должны быть налицо добродѣтѳли, способ-
ствующе достижѳнію досуга, [аотрѳбнаго для политической дѣя-
тельности]; а, какъ неоднократно было указываемо, конечною цѣлью 
войны служить миръ, работы—досугъ. 17. Изъ добродѣтѳлѳй же 
ведутъ къ досугу и пользованію счастьѳмъ не только тѣ которыя 
въ своѳмъ конѳчномъ результатѣ имѣютъ въ виду доставить этотъ 
досугъ, но и тѣ , конечный рѳзультатъ которыхъ заключается въ 
работѣ. Вѣдь для того, чтобы имѣть возможность наслаждаться 
досугомъ, нужно обладать многими предметами первой необходи-
мости. Поэтому гражданамъ государства надлежать быть и умѣ-
рѳнными [въ своихъ требованіяхъ] и мужественными и закален-
ными. Пословица говорить: „нѣтъ досуга для рабовъ", a тѣ кто 
не умѣютъ храбро смотрѣть въ глаза опасности, становятся ра-
бами нападаюіцихъ на нихъ. 18. Итакъ, мужество и выносли-
вость нужны для [приложенія ихъ къ] трудовой жизни [во время 
войны[, интеллектуальное развитіѳ нужно для того, чтобы поль-
зоваться досугомъ [въ мирной ЖИЗНИ], умѣренность И справедли-
вость должны проявляться и въ то и другое время, преимуще-
ственно же онѣ потребны для жизни мирной, обставленной досу-
гомъ. Вѣдь война сама по себѣ содѣйствуетъ развитію справед-
ливости и умѣрѳнности, наслаждѳніѳ же благосостояніѳмъ и досугъ 
сопровождаемый миромъ, скорѣѳ способствуютъ развитію въ людяхъ 
надменности. 19. Итакъ тѣ, чья дѣятѳльность проявляется въ наи-
лучшихъ поступкахъ, кто наслаждается всѣмъ тѣмъ, что считается 
счастьемъ, должны обладать большою справедливостью и большою 
скромностью; и это приложимо, напримѣръ, даже къ такимъ лю-
дямъ, которые, по выражѳнію поэтовъ, обитаютъ на островахъ бла-
женныхъ. Такимъ людямъ, пожалуй, тѣмъ въ большей степени бу-
дутъ нужны развитой интѳллѳктъ, умѣрѳнность и справедливость 
чѣмъ они проводить болѣѳ спокойную жизнь и въ изобиліи на-
слаждаются всякаго рода благами. Поэтому, очевидно, и государ-
ство, которое претѳндуѳтъ на то, чтобы стать счастливымъ и добро-
дѣтѳльнымъ, должно обладать указанными добродѣтѳлями Если 
непристойно вообще не умѣть пользоваться благами, то еще болѣѳ 
непристойно не умѣть пользоваться ими во время досуга, и это 
абсурдъ—будто хорошіѳ люди только тѣ . кто не имѣѳтъ досуга 
[для государственной дѣятѳльности], кто ведетъ войны, a тѣ кто 
наслаждается мйромъ и досугомъ,—рабы. 20 . Слѣдовательно, разви-
вать овою доблесть должно не такъ, какъ это дѣлаѳтся въ Лаке-
дэмонѣ. Правда, лакедэмонянѳ, яаравнѣ съ прочими греками, при-

знаютъ величайшими одни и тѣ лее блага, но отъ прочихъ грековъ 
они отличаются тѣмъ, что, по ихъ мнѣнію, достигнуть обладаяія 
этими благами скорѣѳ возможно при посредствѣ опредѣлѳнной добро-
дѣтели. Но такъ какъ эти блага—нѣчто большее и наслажденіе 
ими также нѣчто большее, чѣмъ наслажденіе добродѣтѳлями... и, 
что чрезъ посредство ея, ясно изъ этого. 

21. Но какимъ обравомъ, при помощи какихъ срѳдствъ молено 
достигнуть этого? Вотъ что нужно разсмотрѣть. Уже ранѣѳ мы уста-
новили, что для этой цѣли потребны природныя данныя, навыки 
и разумъ. Какими должны быть люди по своей природѣ. это эпре-
дѣлѳно выше. Остается, слѣдсватѳльно, разсмотрѣть, доллшоли на-
чинать воспитаніѳ съ воспитанія разеудка или съ восдитанія на-
выковъ. И то и другое воспитаніѳ доллено наиеовершѳннѣйшимъ 
образомъ гармонировать одно съ другимъ, такъ какъ не исключена 
возможность, что разумъ впадаѳтъ въ ошибку при опрѳдѣлеяіи 
высшей пѣли, и то же самое можетъ произойти при воснитаніи 
навыковъ. 22. Здѣсь прежде всего ясно, что и въ данномъ случаѣ, 
какъ и во всѣхъ остальныхъ, начало даетъ рожденіе и что цѣль 
[этого рожденія], въ свою очередь, является началомъ другой цѣли. 
Для насъ, [людей], разумъ и умъ—цѣль, къ которой стремится 
природное развитіѳ людей; поэтому-то мы и должны роледеніѳ чело-
вѣка и воспитаніѳ его навыковъ сообразовать съ этою цѣлью. 23. 
Далѣѳ, подобно тому, кав/ь душа и тѣло—два [начала, составляю-
щихъ природу человѣка], такъ точно мы равлйчаемъ и въ душѣ 
два элемента: элементъ, не имѣющій разума, и элементъ, одарен-
ный разумомъ; и эти элементы, въ свою очередь, обладаютъ двумя 
свойствами, изъ которыхъ одно—наклонности, другое—умъ. И по-
добно тому, какъ возникновѳвіѳ тѣла предшествуетъ возникновѳнію 
души, такъ элементъ души, не имѣющій разума, образуется ранѣе 
элемента, одареннаго разумомъ. И это толсе не требуѳтъ доваза-
тельствъ: состояніѳ возбужденности, волѳвыя стремленія, а также 
проявленія страсти присущи далее новорожденнымъ дѣтямъ, между 
тѣмъ какъ разсудительность и мыслятельныя способности, есте-
ственно, появляются у нихъ только съ ихъ ростомъ. Поэтому-то 
и забота о тѣлѣ должва предшествовать эаботѣ о душѣ, a затѣмъ, 
послѣ тѣла, нужно позаботиться о воопитаніи наклонностей съ 
тѣмъ, чтобы воспитаніе ихъ послужило воспитанію ума, а воспи-
таніе тѣла—яоспитаяію души. 

14. 

1. Такъ какъ законодателю съ самаго начала надлѳжитъ обра-
щать вниманіѳ на то, чтобы физическія силы восиитываѳмыхъ до-
стигли высшаго совершенства, то преледѳ всего ему слѣдуѳтъ по-
заботиться о бракѣ, именно опредѣлить, когда браки должны заклю-
чаться и какимъ свойствамъ должны удовлетворять лица, вступаю-
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щія въ брачное сожитіе. Законодатель должѳнъ при этомъ имѣть 
въ виду самихъ брачущихся, а также и возраст* ; брачущіѳся 
должны подходить другъ къ другу по возрасту ихъ и ихъ потентность 
должна быть одинаково сильною: иначе выйдет* такъ, что мужъ 
въ состояніи производить дѣтей, жена же не можѳтъ уже рожать, 
или наоборот*—жена рожать может*, а мужъ импотентен*. По-
добна™ рода положѳніѳ вызывает* взаимное ра8дражѳніѳ и раздоры. 
2. Затѣмъ законодателю нужно принимать въ расчет* то время, 
когда дѣти должны заступать мѣсто родителей: не слѣдуѳтъ допу-
скать слишком* большой разницы въ годах* между отцом* и дѣтьми, 
потому что въ таком* случаѣ, съ одной стороны, утратило бы 
свое вначѳніѳ то чувство признательности, на которое вправѣ 
расчитывать отцы [въ ихъ преклонные годы] отъ своих* дѣтѳй, а, с * 
другой стороны, отцы не могли бы быть полезными своим* дѣтямъ. 
Но не слѣдуѳтъ допускать и того, чтобы отцы и дѣти, но возрасту, 
были слишком* близки между собою: эта близость возрастов* пред-
ставляет* большое неудобство, потому что, съ одной стороны, въ 
таком* случаѣ дѣти, какъ почти сверстники своих* отцовъ, питают* 
къ послѣднимъ чувство почтенія въ меньшей степени, а, с * другой 
стороны, и въ домашнем* обиходѣ возникает* тогда много пово-
дов* ко всякаго рода распрям*. Наконец*, возвращаясь къ нашей 
исходной точаѣ зрѣнія, законодатель должен* постоянно помнить 
о том*, чтобы физичѳскія свойства рождаемых* дѣтей соотвѣтство-
вали его, законодателя, прѳдначѳртаніямъ. 

3. Почти всего этого можно достигнуть, если обратить вни-
маніѳ на слѣдующа™ рода вспомогательное обстоятельство: край-
ній прѳдѣлъ половой потѳнтности ограничѳнъ для мужчин*, круг-
лым* счетом*, семьюдесятью годами ихъ жизни, для женщин*— 
пятьдѳсятью; поэтому и начало поры брачна™ сожитія должно 
соотвѣтствовать обоим* указанным* срокам*. 4. Ранніѳ браки в * 
отношѳніи дѣторождѳнія нѳблагопріятны. И у всѣхъ животных* 
приплод* отъ молодых* производителей бывает* слабый, рождаются 
большею частью самки и притом* низкорослыя. То же самое, ко-
нечно, должно находить сѳбѣ приложѳніѳ и по отношѳнію къ людямъ. 
Да это подтверждается и тѣмъ фактом*, что во всѣхъ тѣхъ госу-
дарствах* , гдѣ распространены ранніѳ браки, насѳленіѳ отличается 
слабой физической органи8аціей и бывает* низкорослым*. Сверх* 
того, во время родов* молодыя женщины страдают* сильнѣѳ и 
очень многія изъ них* погибают*. Оттого-то нѣкоторыѳ связывают* 
съ этим* фактом* данное трезэнцамъ прѳдсказаніе оракула, кото-
рое нужно относить именно къ тому, что у них* много молодых* 
женщин* погибало вслѣдствіѳ ихъ ранняго замужества, а не къ 
собиранію плодов*. 5. И ради внѣдрѳпія скромности полезно вы-
давать замуж* дѣвушѳкъ, когда онѣ будут* ностаршѳ, такъ какъ, 
вступив* въ половыя сношѳнія въ пѳріодъ ранней молодости, онѣ 
проявляют* при этомъ большую невоздержность. Къ тому же фи-
зическія силы молодых* людей, приступающих* къ совершенно 
полового акта въ періодъ созрѣванія сѣмѳни, задерживаются, нови-

димому, въ своем* развитіи, такъ какъ и для созрѣванія сѣмени 
нужно опредѣлѳнноѳ время, по истѳчѳніи котораго это созрѣваніе 
прекращается. Q. В ъ виду всѣхъ указанных* соображеній всего бы 
болѣѳ подходило дѣвушкамь вступать въ брак* въ 18-лѣтиѳмъ 
возрастѣ, а мужчинам* въ 37 лѣтъ или немногим* раньше. При 
заключеніи браков* въ этомъ возрастѣ физичѳскія силы брачущихся 
будут* въ самой порѣ расцвѣта, и такой разсчѳтъ отлично совпа-
дет* для супругов* съ тѣмъ пѳріодомъ, когда ихъ половая потент-
ность прекращается. Сверх* того, и то время, когда дѣти всту-
пают* въ самостоятельный пѳріодъ жизни, какъ раз* придется на 
эту пэру, такъ какъ тогда дѣти окажутся именно въ пѳріодѣ ихъ 
расцвѣта (при том* , конечно, прѳдположеніи, что брак* тотчас* же 
будет* плодородным*), между тѣмъ какъ отцы начнут* въ то время 
къ 70 ти годам* ихъ жизни, уже слабѣть. 

7. Итак* , о времени заключѳнія брака мы сказали. Что же 
касается наиболѣе подходяща™ для этого времени года, то т у т * 
можно слѣдовать обычно установившейся практикѣ: и мы молсемъ 
•риэнать зиму наиболѣѳ пригодным* временем* для вступлевія в * 
брачное сожитѳіьство. Супругам*, впрочем*, слѣдуетъ по вопро-
сам* своей половой жизни считаться съ наставленіями врачей и 
натурфилософов*, такъ как* первые могутъ дать надлѳжащіѳ совѣтм 
по части благопріятныхъ моментов* въ развитіи физических* сил* 
супругов*, a послѣдніѳ могутъ сообщить свѣдѣнія об* [ожидаемых* 
въ это нрѳмя] вѣтрахъ, (сѣвѳрные вѣтры въ этомъ отношеніи ре-
комендуются натурфилософами предпочтительно пред* южными). 

8. Что касается того, какія физичѳскія свойства родителей 
могли бы оказаться наиболѣѳ полезными для производима™ ими 
потомства, то подробное обсуждѳніѳ этого вопроса должно отно-
ситься скорѣѳ къ области пѳдономіи; но общія указанія на этот* 
с ч е т * умѣстно дать и здѣсь. 

Для нормальна™ физичѳскаго состоянія гражданина [какъ та-
кового], для его здоровья и для его производительных* сил*, к а к * 
отца вовсе не надо обладать физическою мощью атлетов*; съ дру-
гой стороны, не подходят* т у т * и люди съ слишком* нѣжнымъ 
тѣлосложеніемъ, не могущіѳ выносить тяжелой работы; нужно при-
держиваться въ данном* случаѣ средины между обѣими крайностями. 
Организм* [гражданина] должен* быть развит* , но не посредством* 
изнурительных* уиражнѳпій, и развитіѳ это не должно быть напра-
влено въ одну сторону, какъ-то бывает* съ атлетами; при развитіи 
организма гражданина слѣдуѳтъ имѣть въ виду ту дѣятѳльность, 
[которая является характерным* отличіѳмъ] свободорожденныхъ 
людей. Это относится одинаково какъ къ мужчинам*, такъ и къ 
женщинам*. 9. Беременный женщины также должны наблюдать за 
своим* организмом*, онѣ не должны предаваться ничѳгонѳдѣланью, 
не должны нитаться тяжелою пищею. Первому легко может* ока-
зать содѣйствіо законодатель путем* изданія соотвѣтствующихъ 
нрѳдписаній—ходить въ опрѳдѣленныѳ дни для отправленія рѳ-
лигіозныхъ обрядов* въ чэсть родовспомогательных* божеств* [ в * 



святилища послѣднихъ]. Духовная жизнь [бѳремѳнныхъ женщинъ], 
въ противоположность ихъ физической жиэни, должна быть обставлена 
болѣѳ спокойно: вѣдь плодъ, который онѣ носятъ въ сѳбѣ, питается 
отъ женщины такъ же, какъ растенія питаются отъ почвы, изъ 
которой они произрастаютъ. 

10. Ііо вопросамъ, овязаннымъ съ „опорочиваніѳмъ" ново-
рожденныхъ дѣтей и ихъ кормленіѳмъ, пусть въ силѣ будетъ тотъ 
законъ, что ни одного ісалѣку-ребенка кормить не слѣдуѳтъ. Что 
же касается числа дѣтѳй, то въ томъ случаѣ, если установившіеся 
обычаи воспрещаютъ „опорочиваніе" кого-либо изъ новорожден-
ныхъ, оно и не должно имѣть мѣста, такъ какъ количество дѣто-
рождѳній при этомъ все-таки строго опредѣлѳно. Если же у со-
стоя щихъ въ супрулсѳскомъ сожитіи долженъ родиться ребенокъ 
сверхъ этого положеннаго числа, то слѣдуѳтъ прибѣгнуть къ аборту, 
прежде, чѣмъ зародышъ вполнѣ соэрѣлъ; преступлѳніѳмъ противъ 
божескихъ законовъ и государствѳнныхъ установленій будетъ [со-
вершѳніе аборта въ томъ случаѣ], если зародышъ уже вполнѣ 
созрѣлъ. 

11. Установивъ тотъ начальный возрастъ для мужчины и 
женщины, съ котораго они могутъ вступать въ брачное сожитель-
ство, должно опрѳдѣлить и тотъ предѣльный срокъ, до котораго 
имъ подобаетъ отправлять, въ интѳресахъ государства, ихъ супру-
жескія обязанности. Потомство пѳрезрѣлыхъ родителей, такъ же 
какъ и потомство слишкомъ молодыхъ, появляется на свѣтъ, и въ 
физичѳскомъ и въ интеллектуальномъ отношеніи, несовѳршеннымъ, 
а потомство лрестарѣлыхъ родителей--слабымъ. Поэтому (лучше 
всего опрѳдѣлить этотъ прѳдѣльный срокъ), сообразуясь съ порою 
расцвѣта интѳллѳктуальныхъ способностей человѣка. Эта пора у 
большинства людей, по указанію нѣкоторыхъ поэтовъ, иэмѣряющихъ 
чѳловѣческую жизнь по „седмицамъ", совпадаѳтъ съ пятидесяти-
лѣтнимъ возрастомъ. 12. Такимъ образомъ, кто переступилъ этотъ 
возрастъ на 4 — 5 лѣтъ, тотъ долженъ отказаться отъ „явнаго" 
дѣтопроизводства, и можетъ продолжать, въ остальное время жизни, 
отправленіѳ супружескихъ обязанностей лишь въ интерѳсахъ своего 
здоровья или тому подобной причины. А что касается посторон-
нихъ связей мужа или жены, то такія связи нигдѣ и никоимъ 
образомъ вообще не признаются благопристойными, пока суще-
ствуетъ то, что называется законнымъ бракомъ. И если кто-либо 
будетъ изобличѳнъ въ преступной связи в ъ тѳченіе [закопнаго] 
пѳріода дѣтопроизводства, то виновный долженъ понести за свой 
проступокъ соотвѣтствующѳѳ его положенію, какъ гражданина, на-
казаніе, [т. ѳ. онъ долженъ подвергнуться лишенію гражданскихъ 
правъ]. 

15. 

1. Большое различіе, нужно полагать, существуѳтъ въ спосо-
бахъ питанія новорожденныхъ дѣтей для укрѣплѳнія ихъ физичѳ-
скихъ силъ. Наблюденія надъ животными, равно какъ и надъ пле-
менами, поставившими своею главною заботою ра8витіе въ сѳбѣ 
воинственнаго темперамента, показываютъ, что обильное питаніе 
молокомъ всего лучше укрѣпляѳтъ физическія силы дѣтей, а что 
вино, какъ напиток*, могущій повлечь за собою забплѣванія, должно 
быть совершенно вычеркнуто [изъ числа питательныхъ для дѣтѳй 
вещѳствъі. 2. Полезно также движѳніе, поскольку оно совмѣстимо 
вообще со столь нѣжнымъ возрастомъ. Чтобы избѣжать могущихъ 
быть при этомъ вывиховъ пѣжныхъ членовъ тѣла, нѣкоторыя пле-
мена пользуются въ данномъ случаѣ и въ настоящее время нѣко-
торыми механическими нриспособлѳніями, предохраняющими тѣла 
малышей отъ новрешдѳній. Полезно тотчас*, же, съ малыхъ лѣтъ, 
пріучать дѣтей къ холоду: это—отличпѣйшее средство и для здо-
ровья и для [закала въ] воинской дѣятельности. Поэтому-то у 
многихъ варваровъ с у щ е с т в у е м обычай купать новорожденныхъ 
дѣтѳй въ холодной водѣ; другія племена, напримѣръ, кельты, за-
вѳртываютъ дѣтей въ холодныя одѣяла. 3. Вообще все, къ чему 
можно пріучить ребенка, лучше пріучать его нѳпосредствѳннно „съ 
пѳлѳнокъ", но пріучать постепенно. То обстоятельство, что въ 
организмѣ дѣтей содержится больше животной теплоты, отличнс 
способствуем закаливанію ихъ къ холоду. 

Итакъ, вотъ какія и тому подобный заботы полезно прилагать 
къ дѣтямъ въ начальный періодъ ихъ роста. 

4. Въ слѣдующую затѣмъ пору возраста, до 5 лѣтъ, когда, 
понятно, не годится еще начинать обучать чему-либо ребенка, ни 
обременять его какою-либо работою, которая могла бы помѣшать 
его росту, слѣдуѳтъ дозволять ему столько движѳнія, сколько 
является потребнымъ для того, чтобы организмъ не оставался въ 
бѳздѣйствіи. Для этой цѣли нужно занимать ребенка какъ другими, 
[подходящими его возрасту], занятіями, такъ и играми; однако, 
игры эти должны соотвѣтствовать достоинству свободорожденнаго 
человѣка, не должны слишкомъ утомлять ребенка и быть разну-
зданными. 5. Что касается разсказовъ и скаэокъ, слушать которые 
умѣстно въ соотвѣтствѳнномъ дѣтскомъ возрастѣ , то о выборѣ ихъ 
надлежитъ озаботиться тѣмъ магистратамъ, которые зовутся пэдо-
номами. Все это должно служить какъ бы преддвѳріѳмъ для послѣ-
дующихъ занятій; поэтому и игры дѣтѳй должны подражать тому, 
чѣмъ они будутъ заниматься всерьѳзъ впослѣдствіи. 6. Совер-
шенно неосновательно воспрещаютъ нѣкоторыѳ законодатели дѣтямъ 
громкій крикъ и плачъ—и то и другое содѣйствуѳтъ ихъ росту и 
является для ихъ организма своего рода гимнастикой: эадѳржива-
ніѳ дыханія раавиваѳтъ силу при работѣ, а это и бываѳтъ съ дѣтьми, 
когда они надрываются крикомъ. Пэдономамъ слѣдуѳтъ наблюдать 
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вообще за тѣмъ, какъ проводят* время дѣти, такъ же и за тѣмъ, 
чтобы они какъ можно меньше оставались в ъ общѳствѣ рабовъ; в * 
этом* воэрастѣ , т. е. отъ пяти до семи лѣтъ, дѣти должны воспи-
тываться в ъ домашней обстановкѣ . 7. Само собою разумѣѳтся, 
слѣдуетъ отстранять отъ ушей и глаз* дѣтей, когда они находятся 
въ малолѣтнѳмъ воврастѣ , все то, что не с о о т в е т с т в у е т * достоинству 
свободорождѳннаго чѳловѣка. Да и вообще законодатель должен* 
удалить изъ государства всякаго рода сквѳрнословіе и т. п., потому 
что изъ привычки такъ или иначе сквернословить развивается и 
склонность къ совѳршенію д у р н ы х * поступков* . В ъ особенности 
нужно не допускать сквѳрнословія въ среду молодежи; надо, чтобы 
они не говорили сами и не слышали отъ других* чего-либо подоб-
на™. Если же все-таки обнаружится, что кто-либо говорит* или 
дѣлаѳтъ то, что запрещено, то свободорожденнаго человѣка, но не 
зачислении™ еще в ъ сисситіи, должно подвергать бичеванію, а если 
онъ уже старше этого возраста, то лишать его гражданских* 
н р а в * , т а к ъ какъ подобна™ рода нроступки, допустимые лишь 
среди рабовъ, несовмѣсгимы съ достоинством* свободнаго чѳловѣіса. 

8 . Р а з * мы не допускаем* въ государствѣ непотребных* 
разговоров* , то, очевидно, не должно дозволять въ нем* и выста-
в о к * непристойных* картин* или нредставлѳній неприличных* 
п ь е с * . Т а к и м * образом*, начальствующія лица должны прилагать 
заботы о том*, чтобы никакая статуя или картина не представляли 
собою в о с п р о и з в е д е т е чего-либо непристойна™, за исключеніемъ 
только т ѣ х ъ с л у ч а е в * , когда закон* допускает* , въ культѣ извѣст-
ныхъ божеств*, такого рода непристойности. Отправлять такіе 
культы 8аконъ, впрочем*, дозволяет* лишь лицам*, достигшим* 
онрѳдѣлѳннаго возраста, притом* къ участію въ н и х * допускаются 
какъ мужчины, такъ и дѣти и женщины. 

9. Законом* должно быть воспрещено молодым* людям* при-
сутствовать , въ качествѣ зрителей, на прѳдставлѳніяхъ ямбов* и 
комедій до тѣхъ пор*, пока они не достигнут* возраста, въ кото-
ром* имъ дозволено принимать участіе в ъ сисситіяхъ и в ъ попой-
к а х * : можно надѣяться, что полученное ими къ тому времени 
воспитаніе сдѣлаѳтъ всѣхъ ихъ невоспріимчивыми къ проистекаю-
щему отъ подобна™ рода зрѣлищъ вреду. Теперь мы о всѳмъ 
этомъ говорим* мимоходом*; потом* же нуясно будет* нодробнѣѳ 
остановиться на этом* вопросѣ и точнѣѳ опредѣлить, не слѣдуѳтъ-ли 
вообще воспретить [молодежи посѣщеніѳ театра], а если этого 
дѣлать и не слѣдуѳтъ, то каким* путем* можно обойти встрѣчаю-
щіѳся при этот* различна™ рода спорные пункты. Теперь мы 
затронули этот* вопрос* постольку, поскольку оно представлялось 
необходимым*. 10. Впрочем*, может* быть, актѳръ-трагикъ Ѳеодоръ 
не плохо высказывался в * таком* родѣ, что онъ никогда не дозво-
лял* ни одному актеру, даже и изъ числа второстепенных*, высту-
пать на сцѳнѣ ранѣѳ его, Ѳѳодора, такъ к а к ъ зрители, [замѣчалъ 
онъ], настраиваются соотвѣтственно тому, что всего прежде дости-
г а е т * ихъ слуха. То же самое может* быть прилолсимо и къ на-

щему общѳнію съ людьми и съ окружающими насъ предметами: мы 
всегда больше любим* наши пѳрвыя впечатлѣнія. Поэтому-то 
должно и молодежь оберегать отъ соприкосновепія со всѣмъ дур-
ным*, в ъ особенности съ тѣмъ, в ъ ч е м * заключается что-либо 
низменное или что разжигает* дурныя страсти. 

По истеченіи пятилѣтняго воэраста, слѣдующіѳ два года до 
семи лѣтъ, дѣти должны уже присутствовать на у р о к а х * пс тѣмъ 
предметам*, которые имъ потом* придется изучать самим*. 11. В с е 
воспитаніѳ должно быть раздѣлено, по степеням* возраста, на два 
класса: 1) отъ семилѣтняго возраста до наступленія половой зрѣ-
лости и 2 ) отъ наступлѳнія половой зрѣлости до 21 года. Обычный 
способ* дѣленія возрастов* человѣческой жизни по сѳдьмицамъ, мо-
ж е т * быть, и не плох* , но все-таки и при этомъ дѣленіи слѣдуѳтъ 
сообразоваться съ природою. 

Всякое искусство, въ том* числѣ и искусство воспитанія, 
имѣѳтъ цѣлью восполнить то, чего недостает* отъ природы. Итакъ, 
прежде всего надлежит* разсмотрѣть, слѣдуѳтъ ли Tait* или иначе 
урегулировать воспитаніѳ дѣтей, затѣмъ, полѳзнѣе ли вручать за-
боту* о н е м * государству, или же предоставлять воспитаніе дѣтей 
частной иниціативѣ (этот* послѣдній способ* практикуется и те-
перь въ большей части государств*) , и, наконец* , въ-трѳтьихъ, въ 
чем* забота о воспитаніи должна выражаться. 

К Н. У І І І . 

1. 

1. В р я д * ли кто будет* сомневаться в ъ том* , что законода-
тель должен* отнестись съ исключительным* вниманіемъ къ воспи-
танію молодежи, такъ какъ въ т ѣ х ъ г о с у д а р с т в а х * , гдѣ этотъ пред-
мет* находится въ пренебреженіи, и самый государственный строй 
терпитъ отъ того ущерб* . В ѣ д ь для каждой формы государствен-
на™ строя соотвѣтственноѳ воспитаніе—предмет* первой нѳооходи-
мости: каждая форма государственна™ строя отличается присущим* 
ей характером*, который обыкновенно и служит* къ сохранений 
самаго строя и опрѳдѣляетъ его изначала, к а к * , напримѣръ, демо-
кратически х а р а к т е р * строя—демократію, олигархически—олигар-
хию. И всегда наилѵчшій характер* государственна™ строя обуслов-
ливает* собой и бол Ее высокую его форму. 2. Далѣе, всѣ (приро-
жденный способности (человѣка], всякое практическое примѣненіе 
ихъ для соотвѣтстѳнной каждой изъ н и х * работѣ нуждаются в ъ 
предварительном* воспитаніи и в ъ предварительном* приноравли-
в а л и . Очевидно, все это необходимо и для проявлянія дѣятельности 
въ духѣ добродѣтѳли. А такъ какъ все государство въ его цѣломъ 



имѣетъ въ виду о д н у конечную цѣль, то, ясно, для в с ѣ х ъ гра-
жданъ нужно тожественное воепитаніѳ, и забота объ этомъ воспита-
нія должна быть заботою государственною, а не дѣломъ частной 
иниціативы. Теперь всякій печется о воспитаніи своихъ дѣтѳй по 
своему, каждый и учить ихъ по своему, какъ ему вздумается. На 
дѣлѣ же, то, что имѣѳтъ въ виду общій интѳрѳсъ, доллсно быть и 
дѣлаемо сообща. Не слѣдуетъ, сверхъ того, думать, будто каждый 
гражданинъ—самъ по сѳбѣ; нѣтъ, всѣ граждане принадлежать госу-
дарству, потому что каждый изъ нихъ является частицей государ-
ства. А забота о каждой частицѣ , естественно, должна имѣть въ 
виду попѳчѳніѳ о всемъ цѣломъ, вмѣстѣ взятомъ. 3. В ъ этомъ от-
ношѳніи можно одобрить лакѳдэмонянъ: они прилагаютъ очень боль-
іпія заботы о воопитаніи дѣтѳй, и оно носитъ у нихъ общегосудар-
ственный характѳръ. 

Итакъ, ясно, должны существовать узакояенія, касающіяся вос-
питанія и послѣднѳѳ должно быть общимъ. Но нельзя оставить безъ 
вниманія и того, что вобщѳ представляешь собою воспитаніе и какъ 
оно доллсно быть организовано. В ъ настоящее время н а э т о т ъ с ч ѳ т ъ 
сущѳствуютъ различныя точки зрѣнія: не всѣ согласны в ъ томъ, 
нужно ли вести обучѳніѳ молодыхъ людей, в ъ цѣляхъ воспитать въ 
нихъ добродѣтель, или же [вести это воопитаніѳ такъ] , чтобы мо-
лодые люди могли достигнуть наибольшаго счастья; не выяснено 
также и то, на что нужно обращать при воспитаніи преимуществен-
ное вниманіѳ, на развитіѳ ли янтеллектуальныхъ способностей, или 
на развитіе нравствѳнныхъ качествъ. 4. Велѣдствіѳ такой неустой-
чивости во взглядахъ на современное воспитаніѳ и обсужденіѳ [свя-
заиныхъ съ нимъ вопросовъ] является сумбурнымъ, и остается со-
вершено невыясненнымъ, нужно ли развивать в ъ дѣтяхъ тѣ ихъ 
душѳвныя свойства, которыя имъ не пригодятся въ практической 
жизни, или тѣ , которыя имѣютъ въ виду добродѣтель, или, наконѳцъ, 
тѣ , что ведутъ къ высшему отвлеченному знанію. Каждый изъ при-
ведѳнныхъ здѣсь взглядовъ имѣѳтъ своихъ защитниковъ. Не пришли 
также ни къ какому соглашѳнію и насчѳтъ того, что же ведетъ 
къ добродѣтѳли. Т а к ъ какъ далеко не всѣ цЬнятъ одну и ту же 
добродѣтель, то—логическое отсюда слѣдствіѳ—разногласятъ и въ 
воиросѣ , касающемся ея примѣнѳнія на нрактикѣ . 

2. 

1. Совершено очевидно, что изъ числа полезныхъ [въ лштѳй-
скомъ обиходѣ] предмѳтовъ должны быть изучаемы тѣ , которые 
дѣйствительно необходимы, но не всѣ безъ исключеаія. Т а к ъ какъ 
всѣ занятія людей раздѣляются на такія, которыя приличны для 
свободорождѳнныхъ людей, и на такія, которыя свойственны нѳсво-
боднымъ, то, очевидно, изъ пѳрваго рода занягій должно участво-
вать лишь въ тѣхъ , которыя не обратить человѣка, занимающагося 
ими, въ ремесленника. Ремесленными же нужно считать такія заня-

тія, такія искусства и такіѳ предметы обучѳнія, которые дѣлаютъ 
физичѳскія, психичѳскія и интеллектуальная силы свободорождѳнныхъ 
людей непригодными для примѣнѳнія ихъ къ добродѣтѳлп и для свя-
занной съ нею дѣятѳльности. Оттого-то мы и называѳмъ ремеслен-
ными такія искусства и занятія, которыми ослабляются физическія 
силы. Это тѣ работы, которыя исполняются за плату; онѣ отна-
маютъ досугх для развитія интеллѳктуальныхъ силъ чѳловѣка и 
принижаютъ ихъ. 2. И изъ числа „свободныхъ* наукъ свободоро-
ждѳнвому чѳловѣку можно изучать нѣкоторыя только до извѣстныхъ 
предѣловъ; чрезмѣрно же налегать на нихъ съ тѣмъ, чтобы изучить 
ихъ во в с ѣ х ъ дѳталяхъ, причиняешь указанный выше вредъ. 

Большая разница существуешь в ъ томъ, для какой цѣли вся-
кій что-нибудь дѣлаѳтъ или изучаешь. Если это совершается въ 
личныхъ интересахъ, или в ъ интѳрѳсахъ друзей, или, н а к о в ѳ ц ъ , в ъ 
интѳрееахъ добродѣтели, то оно достойно свободорожденнаго чѳло-
вѣка; но поступать точно такимъ же образомъ въ интересахъ чу-
жихъ — зачастую можетъ оказаться поведеніемъ, свойствѳннымъ 
наемнику и рабу. Распространенные нынѣ предметы обучѳнія, какъ 
уже замѣчѳно выше, носятъ двойственный характеръ. 3. В ъ настоя-
щее время обычными предметами обучѳнія являются слѣдующіѳ че-
тыре: грамматика, гимнастика, музыка и иногда рисованіе. Изъ нихъ 
грамматика и рисованіѳ изучаются какъ предметы, полезные въ жи-
тѳйскомъ обиходѣ и часто имѣющіѳ практическое примѣпѳніѳ; гим-
стикой занимаются потому, что она способствуешь развитію 
мужества. Что касается музыки, то можетъ, пожалуй, возникнуть 
сомнѣніѳ [въ пользѣ ея изучѳнія], такъ какъ теперь большею частью 
занимаются музыкою только ради удовольствія. Но предки наши по-
мѣстили музыку въ число общеобразоватѳльныхъ предметовъ пото-
му, что сама природа, к а к ъ на это было указываемо неоднократно, 
стремится доставить намъ возможность не только правильно на-
правлять нашу дѣятельность, но и прекрасно пользоваться нашимъ 
досугомъ. A послѣдній—мы снова подчѳркиваѳмъ это—служишь основ-
нымъ принципомъ всей нашей дѣятѳльности. 4. Если же необходимы 
и дѣятельность и досугъ, и досугъ долженъ быть в ъ значительной 
степени прѳдпочтѳнъ дѣятѳльности, то возникаѳтъ вонросъ, чѣмъ 
досугъ этотъ нужно заполнить. Конечно, не игрой же, такъ какъ 
въ такомъ случаѣ она, нѳизбѣжно, оказалась бы конечною цѣлью 
нашей жизни. Р а з ъ это невозможно, то играмъ должно скорЬѳудѣ -
лить мѣсто среди нашей дѣятѳльыости: вѣдь трудящемуся челове-
ку потрѳбѳнъ отдыхъ, а игра и сущѳствуетъ ради отдохновѳнія, 
дѣятѳльность же всякого рода влэчетъ за собою напряженный трудъ. 
Поэтому игры должны имѣть свое мѣсто, но при этомъ, назначая 
время игръ, нужно пользоваться удобнымъ для того момѳнтомъ, 
т а к ъ какъ онѣ служагъ своего рода лѳкарствомъ: движѳніѳ яри иг-
ра.хъ ведетъ къ успокоѳнію души и благодаря тому, что съ игрою 
связано и развлѳченіѳ , оно содействуешь ея отдохновѳнію. 5. Но до-
сугъ , очевидно, заключаешь уже в ъ самомъ сѳбѣ и наолажденіѳ и бла-
женство, и счастливую жизнь, и все это выпадаѳтъ на долю нѳза-



нятыхъ людей, а людей пользующихся досугомъ. Дѣлающій что-ли-
бо дѣлаѳтъ это ради чего-либо, такъ какъ цѣль имъ еще не достиг-
нута, между тѣмъ какъ счастье само по себѣ есть цѣль, и оно сое-
диняется, въ прѳдставленіи всѣхъ людей, не съ горемъ, но съ на-
слажденіемъ. Однако, это наслажденіѳ не всѣ еще признаютъ тоже-
ственнымъ для всѣхъ; каждый опредѣляѳтъ наслажденіѳ въ соотвѣт-
ствіи съ своей индивидуальностью и присущими ей свойствами; наи-
лучшій человѣкъ прѳдпочитаѳтъ, конечно, наилучшее наслаждѳніе, 
то которое проистекаетъ изъ наилучшихъ его свойствъ. Отсюда яс-
но, что для умѣнья пользоваться досугомъ въ лсизни нужно кое-
чему научиться, кое въ чемъ воспитаться, и что какъ это воспитаніе, 
такъ и это обучѳніѳ заключаем цѣль въ самихъ себѣ, между тѣмъ 
какъ то обученіе, которое признается нѳобходимымъ для примѣнѳ-
нія его къ дѣловой жизни, имѣѳтъ въ виду другія цѣли. 6. Поэто-
му-то и наши предки помѣстили музыку въ число общевоспитатель-
ныхъ прѳдметовъ, не какъ предметъ необходимый (никакой настоя-
тельной необходимости въ обученіи музыкѣ н ѣ м ) и не какъ пред-
метъ общеполезный въ родѣ грамотности, которая нужна и дляве-
денія денежныхъ дѣлъ, и для домоводства, и для научныхъзанятій, 
и для М Н О Г Й Х Ъ отраслей государственной дѣятельности. И рисова-
ніѳ также, очевидно, изучается потому, что оно приносим пользу 
при лучшей критической оцѣнкѣ художествѳнныхъ произведеній, 
какъ, въ свою очередь, гимнастика служитъ къ укрѣплѳнію здоровья 
и развитію физичѳскихъ силъ. Ничего подобнаго занятія музыкой 
не даютъ. Поэтому остается принять одно, что она служитъ для за-
полненія нашего досуга, и съ этою-то цѣлью она, очевидно, и введена 
въ обиходъ восиитанія. В ъ самомъ дѣлѣ, [іѣ , кто в в о д и м музыку 
въ число прѳдметовъ воспитавія], полагаютъ, очевидно, что она 
служитъ интѳллектуальнымъ развлеченіемъ свободорожденныхъ лю-
дей. Поэтому то и Гомеръ выразился такъ: „Только его одного 
приглашать надлежитъ къ богатому пиру"; овъ говорим также и 
о другихъ, кого слѣдуѳтъ приглашать, и продолжаем: „Кто пригла-
ш а е м пѣвца, который всѣхъ услаждаем" . В ъ другомъ мѣстѣ Одис-
сей говорим, что наилучшимъ времяпрепровожденіѳмъ б ы в а е м 
такое, когда среди веселящихся людей „гости въ домахъ рядомъ по 
чину сидятъ, пѣснопѣвцу внимая". 

8. 

1. Итакъ, ясно, имѣется и такого рода воспитаніѳ, которое 
родители должны давать своимъ сыновьямъ не потому, чтобы оно 
было практически полезно или необходимо для нихъ, но потому, 
что оно достойно свободорожденнаго человѣка и само по сѳбѣ пре-
красно. Входитъ ли въ кругъ этого воспитанія одинъ предметъ, или 
ихъ нѣсколько, и каковы они, и какъ [они должны быть поставле-
ны], о всемъ этомъ мы скажемъ впослѣдствіи. Теперь же изъ на-
шихъ предварительныхъ указаній достаточно выяснилось, что ужо 

дрѳвніе свидѣтѳльствуютъ въ пользу нашего мнѣнія объ обычныхъ 
предмѳтахъ воспитанія; муэыка подтверждаем это и съ фактиче-
ской стороны. Свѳрхъ того, [въ пользу нашего мнѣнія говоритъ слѣ-
дующее]: дѣтей слѣдуетъ обучать общеполѳзнымъ предметам*, не 
только въ йнтерѳсахъ получаемой отъ этого польэы — таково, ва-
примѣръ, обученіе грамотѣ, но и потому, что, благодаря этому обу-
чѳвію, воэможно б ы в а е м сообщить имъ цѣлый рядъ другихъ свѣ-
дѣній. 2. Такъ обстоим дѣло съ рисованіемъ: и его изучаютъ не 
ради того, чтобы не впасть въ ошибку при своихъ собствѳнныхъ 
покупкахъ или чтобы не подвергнуться обману при покупкѣ я про-
дажѣ домашней утвари, но рисоьаніѳ изучаютъ потому, что оно раз-
в и в а е м глазъ при опредѣленіи физической красоты. Вообще, искать 
повсюду лишь одной пользы всего мѳнѣѳ приличествуем людямъ 
высокихъ душевныхъ качѳствъ и свободорожденнымъ. 

Ясно, что въ дѣлѣ воспитанія развитіѳ навыковъ должно пред-
шествовать развитію ума, и что физическое воспитаніѳ должно 
предшествовать воспитанію интеллектуальному. Отсюда слѣдуетъ, 
что мальчиковъ должно [прежде всего] отдавать въ руки учителей 
гимнастики и пэдотрибовъ: первые вриведутъ въ надлежащее состоя-
nie ихъ органиэмъ, а вторые будутъ направлять соотвѣтствующимъ 
образомъ ихъ занятія гимнастикой. 

3. Среди грѳчѳскихъ государствъ, которыя, по общепринятому 
мнѣнію, въ настоящее время прилагаютъ всего болѣе заботъ овос-
иитаніи молодежи, почти всѣ стремятся придать ему „атлетическое" 
направленіѳ и тѣмъ самымъ калѣчатъ фигуру дѣтей и мѣшаютъ 
ихъ естественному росту. Лакедэмонянѳ в ъ такую ошибку не впали, 
зато постоянными тяжелыми упражненіями они обращаютъ дѣтѳй 
въ своего рода дикихъ животныхъ; поступаютъ они такъ въ томъ 
разсчѳтѣ, будто бы это всего болѣе полезно для развитія мужества. 
Однако, какъ на это часто было указываемо, не слѣдуетъ обращать 
всѣ свои заботы на эту одну цѣль, не слѣдуетъ преимущественно 
ее имѣть въ виду. Далѣѳ, если бы и стремиться только къ ѳя до-
стижѳнію, все равно этимъ ничего не достигнешь. В ѣ д ь ни у живот-
ныхъ, ни у варварскихъ плѳменъ мы не замѣчаемъ того, чтобы хра-
брость непремѣнно отличала самыхъ дикихъ изъ нихъ; напротивъ, 
она скорѣѳ свойственна б ы в а е м животнымъ, отличающимся болѣѳ 
кроткимъ нравомъ, похожимъ на нравъ львовъ. 4. Есть много плѳ-
менъ, которые питаютъ склонность къ убійствамъ и людоѣдству. 
Таковы ахейцы и гѳніохи, обитающіѳ на берегахъ Понта и пѣкото-
рыя другія племена изъ числа живущихъ на материкѣ, въ однихъ 
отношѳпіяхъ сходныя съ ахейцами и геніохами, а въ другихъ да-
же прѳвосходящія ихъ. Все это—племена разбойничьи, но храбро-
стью они вовсе не обладаютъ. Да и о самихъ лакедэмонянахъ мы 
знаемъ, что пока они одни ревностно занимались тяжелыми упра-
жненіями, они превосходили всѣхъ прочихъ грѳковъ, а теперь и по 
части гимнастическихъ усражнѳній и воинственной энергіи они усту-
паютъ другимъ. Вѣдь лакѳдэмонянѳ отличались отъ другихъ не тѣмъ, 
что они упражняли свою молодежь указаннымъ выше образомъ, но 



единственно тѣмъ, что они закаляли ее против* тѣхъ, кто этим* 
пренебрегал*. 5. Отсюда слѣдуѳтъ, что въ воспитаніи первую роль 
должно играть прекрасное, а не дико-животное. Вѣдь ни волкъ, ни 
какой либо другой дикій звѣрь не сталъ бы бороться съ тою опас-
ностью, цѣль которой—прекрасное; на такую опасность скорѣѳ 
рискнет* мужественный чѳловѣкъ. Но тѣ люди, которые привоспи-
таніи храбрости в ъ дѣтяхъ допускают* чрѳзмѣрную ретивость, ко-
торые оставляют* ихъ невоспитанными по части всего того, что 
имъ необходимо для жизни, дѣлаютъ изъ дѣтѳй, по всей справедли-
вости, ремесленников*. Они дѣлаютъ дѣтѳй полезными только для 
разрѣшѳнія одной изъ задач* , связаныхъ съ ролью чѳловѣка въ 
государствѣ , но и въ этомъ отношѳніи, какъ показывают* наши 
соображѳнія, они поступают* хуже других*. Судить о всем* этомъ 
нужно не по фактам* прошлаго, а по фактам* настоящаго: теперь 
у лакедэмонянъ есть соперники по части гимнастичѳскаго воспита-
ния, a ранѣе у них* таких* соперников* не было. 

1. Итак* можно считать общепризнанным* то положѳніѳ, что 
[при воспитаніи молодежи] необходимо обучать ѳѳ гимнастикѣ; ясно 
также и то, какъ обучѳніе это должно быть поставлено. Конечно, 
до наступлѳнія пѳріода половой зрѣлости отдавать прѳдиочтеніе бо-
лѣѳ легким* гимнастическим* упражненіямъ, причем* [изъ про-
граммы воспитанія], чтобы ничто не мѣшало физическому росту мо-
лодых* людей совершенно исключается насильственное откармли-
ваніѳ ихъ и непосильныя работы. Важное свидѣтѳльство въ пользу 
того, что эти мѣры могутъ эадержать развитіе физических* сил*, 
можно почерпнуть изъ списков* побѣдитѳлѳй на Олимпійскихъ со-
стязаніяхъ въ этих* списках* рѣдко встрѣтишь д в у х * — т р е х * од-
н и х * и тѣхъ же лиц*, одержавших* побѣды въ бытность ихъ маль-
чиками и затѣмъ взрослыми мужами. Это объясняется тѣмъ, что 
молодые люди отъ постоянных* непосильных* гимнастических* 
упражненій теряют* свои еилы. 2. ІІослѣ того, какъ, по достижѳ-
ніи возмужалости, три года будут* посвящены на усвоѳніе осталь-
н ы х * предметов* воснитанія, умѣстяо въ слѣдующій затѣмъ пѳріодъ 
возраста подвергнуть воспитываемых* какъ болѣѳ тяжелым* рабо-
т а м * , такъ и принудительному питанію. Во всяком* случаѣ, не 
слѣдуетъ одновременно заставлять слишком* напряженно работать 
и интѳллѳктуальныя и физичѳскія силы: напряжѳніѳ тѣхъ и других* , 
естественно, производит* діамѳтрально-противоположное дѣйствіѳ, 
а именно: физическое напряжѳніѳ препятствует* развитію интеллек-
туальных* сил*, напряжѳніѳ интеллектуальное—физических*. 

3 . Что касается музыки, то мы уже и ранѣѳ разсмотрѣли нѣ-
которыѳ возбуждающіѳ по данному вопросу сомнѣніѳ пункты. Поэ-
тому, мы вполнѣ умѣстно можем* теперь обратиться къ продолже-
нію нашего изслѣдованія, чтобы оно послужило основою для раз-

суждѳній тѣхъ лицъ, кто пожелал* бы подробно трактовать о том* 
же прѳдметѣ. 

Нелегко точно опрѳдѣлить, въ чем* заключается природа му-
зыки, ради чего слѣдуѳтъ ею заниматься — ради ли развлеченія и 
[сопряжѳннаго съ нимъ] отдыха, подобно тому, какъ мы съ тою же 
цѣлью предаемся сну и участвуем* въ попойках*. Дѣло въ том*, 
что послѣднія сами въ себѣ не преслѣдуютъ никакой серьезной 
цѣли, онѣ просто пріятны и, вмѣстѣ съ тѣмъ, утишают* заботы, 
какъ говорит* Еврипидъ. Поэтому нѣкоторыѳ и музыку ставят* на 
одну линію со сном* и попойками и прибѣгаютъ къ этим* занятіямъ, 
т. е. спят*, пьют* вино и музицируют* для одной и той же цѣли, 
присоединяя сюда также и танцы. 4. Или же скорѣе слѣдуетъ ду-
мать, что музыка стоит* въ извѣстномъ отношѳніи къ моральной 
добродѣтели и что она оказывает* въ данном* случаѣ такое же 
дѣйствіе, что и гимнастика: подобно тому, какъ гимнастика способ-
ствует* до извѣстной степени развитію физических* качеств* , такъ 
точно и музыка способна оказать нѣкоторое воздѣйствіѳ па этиче-
скую природу [человѣка], развивая въ нем* способность правильно 
радоваться? Или—и это было бы третьим* вопросом*, который дол-
жно поставить на разрѣшѳніѳ—музыка заключает* въ себѣ нѣчто 
такое, что служит* для [надлежащаго] пользованія досугом* и для 
[раэвитія] интеллекта? 

Достаточно извѣстно, что молодых* людей слѣдуѳтъ воспиты-
вать не для забавы: когда учатся, то не играют*; напротив*, корни 
Yчѳнія горьки. Конечно, нѳумѣстно мальчикам* и юношам* вообще 
проводить свой досуг* такъ, какъ его проводятъ взрослые люди; 
что еще не совершенно, то не может* достигнуть и высшей цѣли. 
5. Пожалуй, можно было бы допустить, что то, чѣм* занимаются 
въ-серьезъ мальчики, послужит* средством* развлеченія для н и х * 
тогда, когда они созрѣютъ и станут* мужами. Но если это такъ, то 
къ чему слѣдовало бы обучать мальчиков* музыкѣ, а не поступать 
т а к * , какъ поступают* персидскіѳ и мидійскіѳ цари, которые раз-
влекаются музыкою и знакомятся съ нею чрез* посредство других* 
лвцъ [т. ѳ. музыкантов*]? Тѣмъ болѣѳ, что музыкальное исполне-
ніе тѣхъ, кто постоянно упражняется въ одном* и том* же дѣлѣ и 
искусствѣ, будет*, конечно, болѣѳ артистично, нежели исполненіе 
тѣхъ, кто занимается имъ лишь столько времени, сколько это по-
требно исключительно лишь въ дѣляхъ усвоѳнія. И если мальчики 
сами должны основательно заниматься музыкою, то почему ихъ не 
слѣдовало бы также обучать и поварскому искусству? Но это было 
бы, конечно, нелѣпостыо. 6. Точно также еще вопрос*, служит* ли 
музыка къ улучшѳнію этической природы человѣка? И почему опять-
таки мальчики должны изучать музыку сами, а не слушать, какъ 
играют* и поют* другіе, и при этомъ доллснымъ образом* радовать-
ся и быть въ состояніи составить сѳбѣ правильное суждѳніе [об* 
исполняемых* пьесах*]? Такъ поступают* лакодэмонянѳ, которые, 
хотя сами музыкѣ не обучаются, все-таки, как?. ™ворятъ, могут* 
правильно судить о том*, какія пѣсни хороши и какія нехороши. 



То жѳ самое замѣчаніѳ можно сдѣлать и въ томъ случаѣ [если 
согласиться съ утвѳрждѳніями тѣхъ] , что музыка должна служить къ 
тому, чтобы сдѣлать нашу жизнь болѣѳ радужной и доставить раз-
в л е ч е т е , приличное для свободорожденнаго чѳловѣка. К ъ чему опять-
таки нужно учить музыкѣ самихъ мальчиковъ, а не допустить, 
чтобы они наслаждались его при исполненіи ея другими? 7. Мы 
можѳмъ иллюстрировать высказываемый нами соображѳнія, обратив-
шись къ разсмотрѣнію существующая у насъ прѳдставленіяобогахъ: 
у поэтовъ Зовсъ самъ не поѳтъ и не играѳтъ на киѳарѣ; т ѣ х ъ же, 
кто занимается этими искусствами, мы назовемъ профѳссіональными 
ремесленниками, и заниматься ими мужу мы считаѳмъ неподобаю* 
щимъ дѣломъ, исключая только тѣ случаи, когда онъ выпилъ или 
играѳтъ и поетъ въ шутку. Но, можетъ быть, мы къ этому еще 
вернемся впослѣдетвіи. 

5 . 

1. Первая задача [настоящая изслѣдованія] заключается въ 
слѣдующѳмъ: должно или не должно помѣщать музыку въ число 
прѳдмѳтовъ воспитанія? Мы поставили выше на разрѣшеніе три во-
проса относительно назначѳнія музыки. Что же она представляешь: 
есть ли это предмѳтъ воспаганія, забава, интеллектуальное развле-
ч е т е ? Съ полнымъ основаніѳмъ можно музыку отнести ко всѣмъ 
этимъ категоріямъ, и во всѣхъ ихъ она, очевидно, принимаешь свою 
долю участія. Забава имѣетъ своимъ назначеніѳмъ дать отдыхъ, а 
отлыхъ, конечно, пріятѳнъ, такъ какъ онъ служитъ своего родалѣ-
карствомъ противъ грусти, навѣваемой на пасъ тяжелой работой. 
Далѣе, интеллектуальное развлеченіѳ , по общему признанію, должно 
заключать въ сѳбѣ не тольно прекрасное, но также и доставлять 
удовольствіѳ, потому что счастье состоитъ именно въ соѳдиненіи 
прекрасная съ доставляѳмымъ имъ удовольствіемъ. Музыку же всѣ 
считаютъ за очень пріятноѳ удовольствіѳ, будетъ ли она музыкою 
инструментального или вокально-инструментальною. 2. И Мусэй гово-
рить, что .„смертнымъ пѣть—всего пріятнѣй". Поэтому музыку, какъ 
срѳдотво способное развеселить, съ полнымъ основаніѳмъ допу-
скаютъ въ тагсія собранія людей, куда они сходятся, чтобы провести 
время. Такимъ образомъ, разсматривая музыку уже съ этой точки 
зрѣнія, можно утверждать, что она должна служить прѳдметомъ 
воспитанія для молодежи. Какъ всѣ бѳзврѳдныя развлѳченія, она 
не только вполнѣ соотвѣтствуѳтъ высшей цѣли [человѣческой жизни], 
но доставляетъ еще къ тому же и отдохновѳніѳ. А такъ какъ чело-
вѣку рѣдко удается достигнуть высшей цѣли своего существованія, 
такъ какъ онъ, напротивъ, нуждается въ частомъ отдыхѣ и при-
бѣгаетъ къ забавамъ не ради какой-либо высшей цѣли, но и просто 
ради развлѳчѳнія, то было бы вполнѣ цѣлѳсообразнымъ, если бы 
онъ находилъ полное отдохновѳніѳ въ удовольствіи, доставляемомъ 
музыкой. 

3. Встрѣчаются люди, для которыхъ забава служитъ высшею 

дѣлыо ихъ жизни, потому что и это, пожалуй, заключаѳтъ въ себѣ 
нѣкоторый элементъ наслаждѳнія и можетъ служить цѣлью; но не 
случайное наслаждѳніѳ можетъ быть такою цѣлью. Стремясь къ тому 
наслаждѳнію, которое составляешь конечную цѣль, люди принимают!, 
за него другое наслажденіѳ [т. ѳ. наслаждѳніѳ случайное], потому 
что и оно имѣѳтъ нѣкотороѳ сходство съ тѣмъ наслаждѳніѳмъ, кото-
рое является высшею цѣлью чѳловѣческой дѣятельности. Дѣло въ 
томъ, что подобно тому, какъ высшая цѣль человѣчѳской жизни не 
должна быть предпочитаема чему-либо такому, что сулитъ многое 
въ будущѳмъ, такъ точно и упомянутыя выше случайныя яасла-
ждѳнія не должны быть ради чего-либо такого, что только мѳлькаѳтъ 
въ будуіцѳмъ, но они должны существовать ради того, что улсэ прои-
зошло, напримѣръ, для отдохновѳнія отъ трудовъ и для облегчѳнія 
горестей. Итакъ, з д ѣ с ь можно съ полнымъ правомъ усматривать ту 
причину, котороя побуждаешь людей стремиться найти свое счастье 
при помощи этихь [случайныхъ] наслаждѳній, 4. Но не только 
одной этой причиной объясняется то, почему прибѣгаютъ къ на-
слаждѳнію, доставляемому музыкою; къ ней обращаются также и 
потому, что она, повидимому, приносишь польэу тѣмъ, кто хочѳтъ 
отдохнуть [послѣ труда]. Тѣмъ не менѣѳ нужно еще разсмотрѣть, 
не является ли такая польза отъ музыки лишь пользою случайною, 
и уяснить, что, на самомъ дѣлѣ , сущность музыки болѣѳ высокаго 
порядка въ сравненіи съ указанною приносимой ею пользой. [И 
тогда возникаѳтъ вопросъ], не должна ли музыка, помимо того, 
что она доставляетъ обычное наслаждѳніѳ (это чувство испыты-
вается всѣми, такъ какъ, дѣйствитѳльно, музыка даѳтъ физическое 
наслаждѳяіѳ, почему слушаніѳ ея и любо людямъ всякаго возраста, 
и всякихъ ступеней развитія), слуясить еще болѣѳ высокой цѣли-
а именно: производить свое дѣйствіѳ на человѣчѳскую этику и пси-
хику? Это стало бы очѳвиднымъ, если бы было доказано, что 
музыка оказываешь извѣстнаго рода вліяніѳ на наши моральный 
качества. 

5. Что такъ бываѳтъ на самомъ дѣлѣ , доказываютъ, помимо 
многаго иного, въ особенности пѣсни Олимпа, которыя, по общему 
признанію, наполняютъ наши души энтуэіазмомъ, a энтузіамзъ есть 
аффектъ этичѳскаго порядка въ нашей психикѣ. Даже простое вос-
пріятіѳ имитацій, хотя бы безъ сопровождѳнія ихъ мѳлодіей или 
ритмомъ, возбуждаѳтъ во всѣхъ насъ сочувственное къ нимъ на-
строѳніе. А такъ какъ музыка относится къ области пріятнаго, до-
бродѣтѳль лее состоитъ въ [воопріятіи нами] надлежащей радости, 
любви и ненависти, то, очевидно, ничего не слѣдуѳтъ такъ ревностно 
изучать и ни къ чему не должно въ такой степени привыкать, 
какъ къ тому, чтобы умѣть правильно судить о благородны'хъ ха-
рактѳрахъ и прѳкрасныхъ поступкахъ и достойно радоваться тѣмъ 
и другимъ. 6. Ритмъ и мелодія содѳржатъ въ себѣ ближе всего 
нриближающіяся къ реальной дѣйствительности отображенія гнѣва 
и кротости, мужеотва и умѣрѳнности и всѣхъ противонололшыхъ 
имъ свойствъ, а также и прочихъ нравствѳнныхъ качествъ. Это 



ясно изъ опыта: когда мы воспринимаемъ нашимъ ухомъ ритмъ и 
мѳлодію, у насъ измѣняѳгся душевное настроѳніѳ. Привычка же 
испытывать горестное или радостное настроеніѳ при воспріятіи того, 
что подражаѳтъ действительности, ведетъ къ тому, что мы начи-
наемъ испытывать тѣ же чувства и при столкновѳніи съ [житейской] 
правдой. Кто, напримѣръ, смотря на чей-либо портрѳтъ, испыты-
в а е м радостное чувство не почему-либо иному, а именно потому, 
что онъ видитъ прѳдъ собою изображѳніѳ даннаго лица, тому конеч-
но, пріятно будетъ и встретиться лицомъ къ лицу съ тѣмъ чело-
вѣкомъ, на портретъ котораго онъ смотрим. 7. В о всѳмъ осталь-
ному касающемся области чувственнаго воспріятія, напримеръ, въ 
томъ, что доступно нашему осяванію и вкусу, не имѣется никакого 
нодобія этическимъ свойствамъ. Въ томъ, что воспринимается нашимъ 
эрѣніемъ, это подобіѳ сказывается лишь въ незначительной степени: 
посредствомъ эрѣнія мы воспринимаемъ только формы предмета, и, 
какъ таковыя, оне лишь въ незначительной степени и далеко не 
у всѣхъ вызываютъ соответственный эмоціи въ нашемъ чувствѳн-
номъ воспріятіи. Къ тому же мы имѣемъ здесь не действительное 
подобіе этичѳскихъ свой ствъ, но воспроизводимый путѳмъ рисунка икра -
сокъ фигуры суть скорее лишь внѣшнія отображенія этихъ свойствъ, по-
скольку они отражаются на внѣшнемъ видѣ человека, когда онъ 
приходить въ состояніе аффекта. Тѣмъ не мѳнѣе, какъ бы ни было 
безразлично, [въ отношеніи своей внешней формы], то, на что мы 
смотримъ, все же молодежь должна смотрѣть- не на картины Пав-
сона, а на картины Полигнота, или на произведѳнія какого-либо 
иного живописца или ваятеля, который умеѳтъ въ нихъ выразить 
этичѳскій характеръ изображеннаго ллца. 

8 . Напротивъ, что касается мелодій, то уже въ нихъ самихъ 
содержится воспроизведете характеровъ. Это ясно иэъ слѣдующаго: 
музыкальные лады существенно отличаются другъ о м друга, такъ 
что, при слушаніи ихъ, у насъ является различное настроеніѳ, и мы 
далеко неодинаково относимся къ каждому ивъ нихъ; такъ, слу-
шая одни лады, напримѣръ, такъ называемый миксолидійскій, мы 
испытываемъ болѣе жалостное и подавленное настроѳніѳ, слушая 
другіѳ , менѣе строгіе, лады, мы въ нашемъ настроеніи размягчаем-
ся; иные лады вызываютъ въ насъ по преимуществу среднее, урав-
новѣшѳнноѳ, настроеніе; пцслѣднимъ свойствомъ обладаем, невиди-
мому, только одинъ изъ ладовъ, именно дорійскій. Что касается 
фригійскаго лада, то онъ дѣйствуѳтъ на насъ возбуждающимъ обра-
зомъ. 9. Всѣ эти вопросы отлично трактовавы тѣми писателями, 
которые занимались ими въ приложеніи къ тѳоріи воспитанія, и 
ихъ теоретическія соображѳнія находятъ себѣ подтвѳржденіе въ са-
михъ фактахъ. Тѣ же самые принципы имѣютъ приложеніѳ и по 
отношѳнію къ ритмикѣ: одни ритмы имѣютъ болѣѳ спокойный ха-
рактеръ, другіѳ—подвижной; изъ этихъ послѣднихъ въ однихъ рит-
махъ движенія болѣе грубыя, въ другихъ—болѣе благородныя. 

Изъ всего вышесказаннаго слѣдуетъ, что музыка способна ока-
зывать извѣстное воэдѣйствіе на этическую сторону души; и разъ 

музыка обладаем такими свойствами, то, очевидно, она должна 
быть включена въ число предмѳтовъ воспитанія молодежи. 10. Обуче-
піе музыкѣ подходить къ самой природѣ этого возраста: въ моло-
домъ возрастѣ люди не склонны, по доброй волѣ, налегать на что-
либо имъ непріятноѳ, а музыка какъ разъ, по своей природѣ, при-
надлежим къ числу такихъ предметовъ, которые доставляют"» пріят-
ное. Да и у гармоніи и ритмики существуем, повидимому, какое-то 
сродство ихъ (съ душою), почему одни изъ философовъ к утвер-
ждаютъ, что сама душа есть гармонія, a другіе говорятъ, что душа 
носить гармонію въ себѣ. 

1. Теперь надлѳжитъ рѣшить вопросъ, оставленный нами ра-
нѣѳ безъ отвѣта: должно ли обучать молодежь музыкѣ такими o 6 / » W 
разомъ, чтобы сами юноши умѣли пѣть и играть на м у з ы к ^ н й Х - Ё ^ / 
инструментахъ, или не должно? Во всякомъ случаѣ, не 
лежать сомнѣнію, что для развитія человѣка въ томъ или иномъ на-
правленіи далеко не безразлично, будетъ ли онъ самъ изучать на 
практикѣ то или иное дѣло. Само собою разумѣется, невозможно 
или, во всякомъ случаѣ , трудно стать основательнымъ судьѳю въ 
томъ дѣлѣ, въ совѳршѳніи котораго самъ не участвовалъ. Съ дру-
гой стороны, и дѣти должны же имѣть какое-либо занимательное 
занятіѳ, и въ этомъ отношѳніи нужно считать прекраснымъ изобрѣ-
теніѳмъ ту погремушку Архита, которую даготъ въ руки малымъ 
дѣтямъ, чтобы они, занимаясь ею, не ломали ничего изъ домашнихъ 
вещей: вѣдь то, что молодо, не можетъ оставаться спокойнымъ. 
Итакъ, если погремушка Архита подходить для малыхъ дѣтей, то 
такой же „погремушкой" въ воспитаніи взрослыхъ мальчиковъ яв-
ляется музыка. 

Изъ вышепривѳденныхъ соображеній очевидно, что музыкаль-
ное воспятаніѳ должно быть организовано такимъ образомъ, чтобы 
воспитываемые изучали музыку на практикѣ сами. 

2. Нетрудно опредѣлить, что подходить и что не подходить 
къ соотвѣтствующему возрасту, и, вмѣстѣ съ тѣмъ, легко опровер-
гнуть то утвержденіѳ, будто практическое изученіѳ музыки—ваня-
тіѳ, свойственное ремѳсленыикамъ. Прежде всего (что касается 
пѳрваго пункта], то для того, чтобы умѣть судить о дѣлѣ, нужно 
самому умѣть его дѣлать, а потому и люди должны, пока они моло-
ды, сами заниматься этимъ дѣломъ. Когда они станутъ старше, они 
должны эти занятія оставить, эато они будутъ въ состояніи судить 
о прѳкрасномъ и испытывать надлежащую радость, благодаря уро-
камъ, полученнымъ ими въ молодости. 3. Тотъ же упрекъ, который 
дѣлаютъ нѣкоторые, будто занятіе музыкой обратить людей въ ре-
меслѳнниковъ, опровергнуть нетрудно: нужно только изслѣдовать, 
въ какихъ размѣрахъ лица, воспитываемыя въ цѣляхъ усвоенія ими 
политической добродѣтеди, должны заниматься практичѳскимъ изу-



ченіѳмъ музыки, съ какими мѳлодіями и съ какими ритмами они 
должны ознакомиться, на какихъ инструментах* они должны нау-
читься играть, такъ какъ и это послѣднее, конечно, далеко не без-
различно. Установлѳніѳмъ всего эгого можно обойти упомянутый 
упрек*, потому что нельзя отрицать и того, что нѣкоторыѳ виды 
музыки оказывают* [на занимающихся ею] дѣйствіѳ отрицательное. 

4 . [Прежде всего] ясно, что занятія музыкой не должны слу-
жить номѣхой для послѣдующей дѣятѳльности человѣка и не должны 
обращать его, въ физическом* отношѳніи, въ ремесленника, дѣлать 
его негодным* для исполненія им* его военных* и гражданских* 
обязанностей, будет* ли это касаться практичѳскаго примѣненія 
ихъ, или теорѳтичѳскаго изученія въ послѣдующее время. Занятія 
музыкой будут* удовлетворять [своему истинному назначѳнію] в * 
том* случаѣ, когда молодые люди не будут* напряженно заниматься 
ею съ цѣлыо принимать затѣмъ участіѳ въ профѳссіональныхъ со-
стязаніяхъ, далѣѳ, если [изъ программы обученія] будет* удалено 
мсполнѳніѳ таких* [музыкальных*] фокусов* и экстраваганТностей, 
какіѳ въ пастоящее время проникли въ программу музыкальных* 
состязаній, а оттуда перешли и въ школы. Не эти цѣли [должно 
преслѣдовать музыкальное образованіе молодежи; оно должно быть 
направлено къ тому], чтобы дать возможность молодым* людям* 
наслаждаться красотою мелодіи и ритма, а не удовольствоваться 
лишь тѣмъ наслаждѳніемъ, какое дается музыкою вообще и какое 
способны испытывать даже нѣкоторыя изъ животных*, а также вся 
масса рабовъ и малых* дѣтѳй. 

5. Изъ всего сказаннаго ясно и то, игрѣ на каких* инстру-
ментах* должно обучать молодежь. Въ музыкальное воспитаніе не 
должна быть допускаема ни флейта, ни какой-либо иной инстру-
мент*, на котором* играют* профѳссіональныѳ музыканты, г.* родѣ, 
напримѣръ, киѳары или чего-либо подобнаго; нужно взять такіѳ 
инструменты, игра на которых* развивает* слух* , какъ вообще, 
такъ и спеціально музыкальный. К * тому же флейта—инструмент*, 
способствующей не только развитію этических* свойств* человѣка, 
сколько его оргіастичѳскихъ наклоностей, почему и обращаться къ 
ней надлежит* ?ъ таких* случаях*, когда зрѣлищѳ, [сопровождае-
мое игрою на флѳйтѣ], может* оказывать на человѣка скорѣѳ очисти-
тельное дѣйствіѳ, нежели способно его чему-либо научить. Доба-
вим* къ этому еще и то, что игра на флейтѣ создает* своего рода 
иомѣху въ дѣлѣ воспитанія, такъ какъ при ней исключена бы-
вает* возможность пользоваться [одвовремѳнно и] рѣчью. Поэтому-
то наши предки съ полным* правом* исключили игру на флейтѣ 
изъ числа предметов* обравованія молодежи, какъ [и вообще из-
гнали ее изъ обращенія] среди свободорождѳнныхъ людей, хотя 
сначала игра на флейтѣ и была среди нихъ въ ходу. 6. ГІослѣ лее 
того, какъ наши предки, благодаря увеличившемуся благостоянію, 
получили возможность наслаждаться большим* досугом* и д у х * 
ихъ стал* воспарять въ большей степени къ добродѣтели, когда, 
отчасти еще ранѣѳ, а въ особенности послѣ Персидских* войн*, 

одержанные нашими предками подвиги наполнили ихъ гордостью,— 
они ухватились за изучѳніе всякаго рода предметов*, не дѣлая 
между ними никакого различія, напротив*, ревностно отыскивая 
ихъ. Тогда-то и введено было въ круг* школьнаго воспиганія обу-
чение на флейтѣ. И въ Лакѳдэмонѣ какой-то хорег* саігь игралъ 
на флѳйтѣ среди поставлѳннаго имъ хора, а въ Аѳинахъ флейта 
была въ таком* ходу, что на ней умѣло играть почти большинство 
свободорождѳнныхъ людей. Это ясно видно изъ той таблицы, кото-
рую посвятил* Ѳрасиипъ, цоставившій хоръ для Экфантида. 7. 
Впослѣдствіи, однако, на основаніи полученнаго опыта, флейта была 
выведена изъ употрѳблѳпія, послѣ того какъ [наши предки] научи-
лись лучше судит* о том*, что относится къ добродѣтели и что 
къ ней не относится. Ту же самую участь испытали и многіѳ дру-
гіѳ старинные инструменты, какъ, напримѣръ, пептиды, барбиты, 
и вообще тѣ инструменты—семиугольники, треугольники, самбикя 
—игра на которых* щекочет* чувства слушателей и требует* опе-

ціальной виртуозности. . 
8 . Очень остроумно и передаваемое древними прѳданіѳ ооъ 

изобрѣтѳніи флейты. Разказываютъ, что Аѳина, изобрѣтя флейту, 
отбросила ее в * сторону. Недурное объяснѳніѳ придумано было 
этому, а именно: будто богиня поступила такъ въ гнѣвѣ на то, что, 
при игрѣ на флѳйтѣ физіономія принимает* безобразный вид*. 
Настоящая же причина, конечно, заключается въ том*, что обученіе 
игрѣ на флѳйтѣ не имѣетъ никакого отношенія къ развитію интел-
лектуальных* качеств* , Аѳина же, в * нашем* представлѳніи, слу-
жит* олицетвореніемъ науки и искусства. 

7. 

1. Итак* , мы исключаем* [изъ програмы воспитанія] профѳс-
сіональное обученіѳ игрѣ на музыкальных* инструментах*, какъ и 
вообще всѣ занятія, (нбсящія такой характер*) . Под* профессіональ-
нымъ же обучѳніемъ мы понимаем* такое обученіе, которое имѣетъ 
в ъ виду подготовить музыкантов* для состязаній: изучающій музы-
ку съ такой профессіональной точки зрѣнія занимается ею не ради 
своего ѵсовершенствованія в * добродѣтели, но ради того, чтобы до-
ставить удовольствіѳ своим* слушателям*. А такая цѣль занятія 
музыкой—цѣль грубая; поэтому-то мы и полагаем*, что такія занятія 
—дѣло не свободорождѳнныхъ людей, но наемников*, и что эти 
занятія обращают* людей въ ремесленников*, потому что та цѣль, 
которую они имѣютъ [при этомъ] въ виду,—негодная цѣль. Грубость 
слушающей музыку публики ведет* обыкновенно къ тому, что самый 
характер* музыки иэмѣняется, такъ что и исполнители начинают* 
подлаживаться ко вкусам* публики, какъ своим* исполнѳніемъ, 
такъ и сопутствующими ему тѣлодвиженіями, 

2. Остается изслѣдовать вопрос* о музыкальных* ладах* и 
ритмах* какъ вобще, такъ и въ приложены къ воснитанію. Прежде 



всего, должно ли пользоваться всѣми ладами вгѣит 
нужно дѣлать между ними различіе? Д а л ѣ е Ѵ т а н о в н м Г ™ ' 
же разграничѳніѳ и для тѣхъ лицъ, к Г з і н Г м а е т с я н - ^ 
юношества, или нужно установить я воспитаніѳмъ 
иное, уже третье7 по какое-нибудь 
видимъ, с о с т о й изъ мѳлопГіи 
и ритма, притемъ нужно нѳ упускать ячъ в ™ . . . иѳлопэш 
оказываѳтъ каждый изъ зтихъ э « Х о в ь ™ 
Наконѳцъ, какая оъ зтомъ отншѳніи музыка л о і ш ! " " " п ™ " « -
предиоятееіе, та ли, г д ѣ 

листов3, " " о м Т а Х Т ^ Д Т о ^ Г C 0 B P « e ™ , сиеціа-
оиытность в , дѣлѣ муз^кал^наго ^ оспита^я ^ д а л и " » ' ^ « 1 8 ™ С В М ° 

прѳдмѳтомъ, мы можемъ отослатькъ м б о т а - Г ™ » ° Ъ Э Т Й М Ъ 

= гДнГи Ä 

а ради А 

снѳнію этого вопроса вернемся вь совиненіи о п о э т и к ѣ Г в ) м і ' 

і ^ Ш Ш і Ж Ш 
н я Г я Р ж о у г и м и К 0 Г Д а м У з ы к а л ь н о е произведете и пол 
няѳтся другими лицами, можно пользоваться и п о а к т я ч е ™ ™ * и 

энтуз.астичесшши мелодіями. ВЬдь аффекту, сильно^дѣйствуюГму 
Н ѣ к о т ° Р ы х ъ « Ч » . подвержены У ' въ сущнооти всѣ п п / 

чемъ дѣйствіѳ его отличается лишь степенью своей H H T L C H L X 
f ѣ и с я ы т ы в а ю і " ъ ] состояніе жалости, страка а также' 

Г / Гипя' И а н т У 3 а с т а ^ с к о м у возоуждѳнію подвѳрждѳны нѣкошо-
пѣній к о г ; а В Г и а Т 1 Я * * Н Ѳ Г 0 Ц 0 Д Ъ В Л І Я Н І Ѳ М Ъ рѳлигіозныхъ пѣсяо-
наѢ Н7кхику иЭ Т„ИпИ1С Н 0 П Ѣ Н 1 Я д ѣ / С Т 8 У ю т ъ возбуждающими образомъ 
c L n t l » 7 п Р а в : о с я т ъ к а к ъ бы исцѣленіѳ и очищѳніѳ. 6. То же 
жалос'ти Т Г 0 ' н с и н ™ а ю т ъ и тЬ, кто нодвѳрженъ состоянию 
" y к а ж Т / а " Т б Щ А В С Я К а Г ° и Р ° ™ « ь аффектами, но скольку каждый такой аффектъ свойствѳнѳнъ данному индивиду 

Всѣ такія лица получаютъ своего рода очищѳніѳ, т. е. облѳгчеиіѳ, 
связанное съ наслаждѳніѳмъ. Точно такъ жѳ.пѣснопѣнія очиститель-
наго характера доставляютъ людямъ безвредную радость. Поэтому 
такого рода ладами и соотвѣтствѳнными имъ мѳлодіями должно 
предоставить пользоваться актѳрамъ, исполняющимъ музыкальные 
нумера во время драматичѳскихъ состязаній въ тѳатрѣ. 7. Такъ 
какъ театральная публика бываетъ двоякаго сорта: съ одной сторо-
ны, она состоитъ изъ людей свободорождѳнныхъ и культурныхъ 
благодаря полученному ими воспитанію, съ другой стороны, это— 
публика грубая, состоящая изъ рѳмѳслѳнниковъ, наемников!» и т. 
под., то и для этого послѣдняго сорта публики нужно, въ цѣляхъ 
прѳдоставлѳнія ей отдыха, устраивать [особыя музыкальный] состя-
занія и зрѣлища. Подобно тому, какъ психика этой публики откло-
няется въ сторону отъ естественной психики, такъ и въ муэыкаль-
ныхъ ладахъ встрѣчаются отклонѳнія отъ нормальныхъ, а въ мело-
діяхъ наблюдается повышенное настроѳніѳ и противуѳстѳственная 
окраска. Вѣдь каждый получаетъ наслажденіе отъ того, что свой-
ственно его натурѣ; поэтому и лицамъ, участвующими въ оостяза 
ніяхъ прѳдъ такого рода публикой, нужно предоставить возмож-
ность пользоваться подходящими для нѳя родомъ музыки. 

8. Для воснитанія же, какъ выше сказано, нужно пользоваться 
мелодіями этичѳскаго характера и соотвѣтствующими имъ ладами. 
Такимъ ладомъ, какъ мы сказали выше, является ладъ дорійскій. 
Но можно пользоваться при воспитаніи юношества также и тѣмъ 
или иными изъ другихъ ладовъ, если лица, причастныя къ занятіямь 
философіѳй и опытныя въ музыкальномъ воспитаніи, одобрятъ его. 
Сократи въ „Государствѣ" [Платона] нѳправъ, когда онъ утвѳр-
ждаетъ, что, наряду съ дорійскимъ ладомъ, можно оставить только 
еще фригійскій, тѣмъ болѣѳ, что онъ изъ музыкальныхъ инстру-
мѳнтовъ исключаетъ флейту. Фригійскій ладъ въ ряду остальныхъ 
имѣетъ такое же значѳніѳ, какое занимаѳтъ флейта среди музыкаль-
ныхъ инструмѳнтовъ: какъ фригійскому ладу, такъ и флейтѣ, свой-
ственѳнъ оргіастичѳскій, страстный характеръ. 9. Доказатѳльствомъ 
этому служитъ поэзія: для выраженія вакхическаго экстаза и тому 
подобныхъ состояній возбужденія изъ всѣхъ инструментовъ преи-
мущественно нужна бываетъ флейта, а среди ладовъ вакхическая 
поэзія для соотвѣтствующаго выражѳнія прибѣгаѳтъ къ фригійскому 
ладу. Диѳирамбъ, напримѣръ, по общему признанію, считается фригій-
скимъ, въ доказательство чего лица, занимавшіяся этимъ вопросомъ, 
прнводятъ многочисленные примѣры, между прочими и слѣдующій: 
Филоксѳнъ, попытавшій сяобработать миѳы въ дорійскомъ ладѣ, ока-
зался не въ состояніи исполнить это, но руководимый самою при-
родою, онъ снова обратился къ фригійскому ладу, какъ ваиболѣѳ 
соотвѣтствуюіцѳму [этому роду произвѳдѳній]. 10. Что касается дорій-
скаго лада, то всѣ согласны въ томъ, что ему свойственна наиболь-
шая стойкость и что онъ, по прѳимущѳссву, отличается мужествен-
ными характѳромъ. Свѳрхъ того, мы всегда отдаѳмъ предпочтѳніѳ 
срединѣ прѳдъ крайностями и, по нашему утвѳрждѳнію, къ этой орѳ-



динѣ и должно стремиться; дорійскій же ладъ среди прочихъ отли-
чается именно этими свойствами. Отсюда ясно, что молодежь надле-
житъ предпочтительно воспитывать на дорійскихъ мелодіяхъ. 

Сущѳствуютъ двѣ цѣли, къ которымъ должно стремиться: воз-
можное и пристойное, и каждый чѳловѣкъ долженъ преимущественно 
братьия за то, что для него возможно и что для него пристойно. 
Но и то и другое стоить въ зависимости отъ соотвѣтотвующаго 
возраста чѳловѣка. Такъ, напримѣръ, людямъ, утомлѳннымъ долгими 
годами жизни, не такъ-то легко пѣть въ напряжѳнныхъ ладахъ; та-
кимъ людямъ сама природа подсказываѳтъ обратиться къ пѣснямъ, 
оочинѳннымъ въ вялыхъ ладахь. 11. Вотъ почему основательный 
упрекъ дѣлаютъ Сократу нѣкоторыѳ знатоки музыки въ томъ, что 
онъ готовь исключить изъ программы воспитанія вялые лады, такъ 
какъ онъ считалъ ихъ ладами „опьяняющими" не въ томъ омыслѣ, 
что они дѣйствитѳльно способпы привести человѣка въ состояніѳ 
опьянѳнія (послѣдѳе скорѣѳ приводить чѳловѣка въ вакхическій 
экстазъ), но потому, что они лишены строгости. Для слѣдующей за 
юностью поры возраста, т. ѳ. для возраста зрѣлаго, должно допу-
стить и эти лады и соотйѣтствующія имъ мѳлодіи. Но если въ числѣ 
ладовъ имѣетея такой, который приличѳствуетъ юношескому возра-
сту, именно потому, что онъ способствуѳтъ, помимо воспитанія, 
развитію благопристойности и благовоспитанности—а этимъ трѳбова-
ніямъ, кажется, всего болѣѳ удовлѳтворяѳтъ лидійскій ладъ—то ясно, 
что въ дѣлѣ воспитанія должно руководствоваться слѣдуюіцими тре-
мя принципами: держаться средины, добиваться возможнаго, стре-
миться къ пристойному. 
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